The seventeenth letter of the alphabet : called
[and WB]. (TA.) It is a letter peculiar to the
Arabic language ; and is one of the letters termed
3;,;;..; [or vocal, i. e. pronounced with the voice,
not w1th the breath only]; and of the letters
‘termed 14,..! [or gingival], like & and 3. (TA.)
As it does not exist in the language of the
Nabatheeans, they change it into b. (IF, TA.)
[It is substitated for the > in the measure _Jazét
and the forms inflected therefrom when imme-
diately following 8 ; as in :;LEI for MI for

LT A

A23B!1:] and it is substituted for 3 ; as in ;..bﬁ
I.o.,_l, and LQJ, ; 88 i8 related on the authorities
of ISk and Kr and as in .I.Uq. Ug)| and tﬁiq.

a8 is mentioned in the Nawédir el-Agréb. (TA )
=mm [As a numeral, it denotes Nine hundred.]

»

()

R Q. L 66, inf n. %6k (1, K) ana Gk,
(X, TA, [in the CK »I,ti,]) the latter allowable
in the case of a R. Q. verb, as in the instances of
lgws and the like, (MF, TA,) [accord. to some,
but wlgws and the like are generally held to be
inf, ns. if with kesr, and simple substs, if with
fet-h,] He (a goat) made a [rattling] sound, or
a-y, when excited by lust, or at ruttmg—ttme, syn.

. (AA LK) And UiUb M, K,) inf. n.
.u.w, (M,) He (a person whose upper lip was
slit, M, K, and one whose fore teeth were broken
at the roots, K,* TA) spoke unintelligible speech,
and witk a nasal sound. (M, K.)

n
o e

L Gy, (8, Mgh, K,) or u,,e Hy e WG,
(M,) sor. ¢, (M, K,) inf. n. ,tﬁ (8, M, K) and
168, (M, K,) He made her (a camel, 8, Mgh)
to incline to, or to affect, a young ons not her
oren, (8, M, Mgh, K,) and to suckle it; (M, K;)
a8 also VU1, and Yyl : (K :) and [it is also
said that] ;C‘Jv signifies the making a she-camel to
incline to, or “to affect, and suckle, the young one
of another, by the application of a Z.'ol.'.f in her
nose, (§,* X,* TA,) i. e. by stopping her nose, and

[Book 1.]

also her eyes, (TA,) and by the insertion of 1;;3
[q.v.] cmnpoaed of rags into her vulva, (,.-),

TA, or .L,-, 8), and closing its [i. e. the vulva’ s]
edges by means of tro pointed pieces qf wood stuck
through, and putting upon her a Lol..k covering
her head, and leaving her in this state until it
distresses her, (T, TA,) and she imagines herself
to be in labour; (TA;) mhen the dawys is pulled
out from her vulva (:\;-), and the young ons of
another is brought near to her, having its head
and skin bedaubed with what has come forth with
the damys from the lower part of the vulva ; (TN
TA ;) then they open her nose and her eyes; (TA ;)
and when she sees and smells the young one, she
imagines that she has brought it forth, and yields
@t milk : moreover, when the damys is inserted, the
space betmeen the two edges of her vulva is closed
by a thong [passed round the extremities of the
two pointed . pieces of mood]. (T, TA.) It issaid
in a trad., of ’Omar, (T,) or Ibn-’Omar, (S, TA,)
that he purchased a she-camel, and, seeing in her
the laceration on the occasion of )\:—B returned
her. (T, 6, TA.) — [Henoo,] oI Pl
1hS, and ¥ o,ﬂul, and ¥ o356, t He made him to
incline to such a thing : (Lth,T,TA:) and
,‘.591 e 6, (s0 in the CK,) or ¥ 3l
4,.\5, (M TA, and so in some copies of the K,)
inf. n. 3}&4 (TA,) he endeavoured to turn me,
or 2o entice me, to do the thing; (M, K, TA;) it
not being in my mind: (TA:) or he compelled me
to do the thing, against my will ; (K, TA;) I
having refused to do it. (TA.) It is said in a
prov., ;Lﬁ.; E,.;.L", meaning, Thrusting, or
piercing, with the spear inclines [one’s enemies]
to peace: (A, T, A, K:) J says ;&;, a8 also
IKtt, which F disapproves; but others approve
it: or the reading of the § is ';EA;. (TA.)
The Arabs also said, asd jLib Safl (M, K)
Thrusting, or piercing, with thc'apear s a means
of inclining a people to peace; (K;) meaning,
make people to fear, that they may love thee.
(M, K.) It is also said, in a trad of Alee,

0 o 8 . 0208 w.-

aie Gkl Sty gadt ) 4551, [perhaps
mistake for u.Ji ) I incline you [or I
endeavour to turn you] to the truth, and ye flee
Jrom . (TA)-..:,U& (8, K,) [of which

:;,_’,.I;, q \ appears to bean inf. n. ; or you say
gk oy 1o 16, and 37 i3] and v.,,LCl

(T, M, K; in one copy of the K u,Ual ;) She
(a camel, T, 8, M) inclined to, or affected, a young
one not her own, (T, M, K,) and suckled it : (K:)
or inclined to, or affected, the .m(ﬂ'ed skin of a

o o5,

young camel. (§.) — [Hence,] 9.55 U’(‘ S
1 He returned against his encmy. (A,TA.) am

Br o

And {5, sor.; (Mgb;) or ¥, inf. n. §0ike,
(AZ, $ ;) He took to himself a )_!- [or nurse].
(AZ, S, Mgb.) [See also 8.]

8: see 1, in four places, m One says also,
s mwo 2

u):lb (inf. n. 3;\ie, T, A,) She took to her” f
a child to suckle. (T, M, A,;K.) e And lopine
§3llie There is betmeen them two that relation
whick consists in each one’s being the ,.li [or
rather the fosterer of the child] of the other.
(M, K.) mm 35U occurs in a trad. for \B. (TA.)
[But in what sense is not explained.] ’

4: see 1, in three places.

8: see 1, near the end. mm 21 auda) b1, (8,
and so in some copies of the K,) or :,u;.l;l M,
and so in some copies of the K,) the former_ being
similar to ,\M (8,) means He took a nurse for

his child. (8, M K)

10. O,LB:.-% She (a bitch) desired the male:
(K:) mentioned by AM; but he says, I hesi-
tate respecting it.”” (TA.) [I think it is probably
s mistake for <yUassl, mentioned in art. yeb.

See also _g;38.]

.
;Ua Anything accmnpamed by the like thereof :

thus applied to a run (,.u) (As, T, TA ;) in the
K, and in the Tekmileh, ,:a; is erroneously put
for ;..fa (TA:) and ;tﬁ ;.15 is used by the
poet El-Arkat, in describing [wild] asses, as
meaning & run not unsparingly performed. (T,
TA.)

)J- One that inclines to, or affects, the young
one Qf another, and suchles [or fosters] it ; applied
to a human being, (M, A, K,) and to a camel,
(M,) or other {animal]; (A, K;) to a female and
to a male: (M, A, K:) or a she-camel that in-
clines to, or affects, the young one of another ;
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(Msb;) as also ';,511: (S:) and hence applied
also to a strange woman that nurses, or fosters,
the child of another : and likewise to a man mho
Jfosters the child of another : and also pronounced
;,Ii, with the » suppressed : (Mgb:) and the epi-
thet ;';ib is also applied to a female: (A:) the

s ok

pl. [of pauc.] is )j.bl (M, K) and b1, (8, M,
A, Msb, K,) [which latter is also used as a pl.
of mult., accord. to an ex. g'lven m the A ; ,] and
[the proper pls. of mult. are] )”.b and ¥ 138,
(S M K,) which last is an extr. form, (M,) and

o),b, MK, or aceord to Sb, this i isa quam-

pl. n., (M,) and o,,_;.b, M, K,) like &!,..i and

:6,;:» (M:) or the pl., applied to camels, is

Y3385; and to women, 5985 (M2) or w0
women, ;L‘.b and V'If,ﬁ (Msb ) 15,’,;12 also
signifies a nurse: (1Agr:) and AT signifies
the same as }.b (TA:) or a she-camel mads to
incline to, or ajfect the young one of another;
(M) es also V5, 98522 (S:) or that keeps close
to the young one, or to the atuﬂ'ed skin of a young
. (M.)—[The pl.] ¥, ;158 is also applied (by
a poet M, TA) to t The thres stones upon which
the cooking-pot is placed : (S, M, K, TA :) likened

to camels; (M, TA;) because of their inclining
B M, TA) towards, (S,) or around (M, TA,)

the ashes. (S, M, TA.) = And )..li signifies

also § An angle, or a corner, of a )a! [or pavilion,
§c.]. (K.) em And +.A buttress bmlt against a
wall; (K,* TA ;) likewise called ¥ o).k (TA.)
.r: 04
see the next preceding paragraph,
o)..k

w;ﬁ A cow desiring the male : (K :) mentioned
by Az, on the authority of AHé4t; and said to
have no verb. (TA. [But see 10, above.])

;ijfi: Bee :.il;i, in four places.

;C’Jf 4 Z.;l;f [q. v.] that is put into the nose of
a she-camel to make her to incline to, or affect,
the young one of another, in order that she may
not perceive the smell of her young ome. (A.)
[See also 1.]

;,35: see ;ilf, in two places.

5},'55 Inclination to, or affection for, the young
one of another : (M, K :) it may be an inf n.,
as well as a pl. [of ).B] (M)_Also [The
relation in whzch one stand.c by being a }.b, or

nurse :] hke Z.o,..s and JJ”.. &e. (TA)._
See also ,..b, latter half,

3»,3..: see }‘Jé, latter half.

356l S Ho is the father of the child which
she is nursing, (T,TA.*)

b

&l The ae, (T, M, Msb, K,) or U3k, (S,)
[both of which mean the end, or extremity, but
the former means also the edge,] of a sword, (T,

Mo — (b
S, M, Msb, K,) or of a spear-head and the like,

(K,) or also of a spear-head and of an arrow-
head and of a dagger and the like; (M ;) or the

part next to the Syl [or extremity] of the sword ;

also called its ,.al;s (T:) or the UL':I; are the
parts qf the two edges that are on “either side of
the <33 [by which last word is here app. meant
t.he pomt] of the sword: (AZ, T and TA voce
,al.g}, q.v.:) [for the swords of the Arabs, in
the older times, were generally straight, two-
edged, and tapermg toa point:] or, accord. to
Aboo-Riyésh, the &k of the sword is the part
that is four dagzts measure below, or within,
(U)’;) the ,.al.g} thereof; and is the striking-
place thereof: and it is also its .u., and the
&b of the spear-head is likewise its Jam : (Hem
p- 48:) the § in L5 is a substitute for 9, which
is the final radical, ($, M, Msb, K,) the word
being originally ;L (8, TA:) the pl is \pﬁ{
S, K,) apl ofpauc.,(S) and SUE (T S M,

Msb, K) and ol.b [which is originally o,.b] 8,*
TA) and u,.b (T,$, M, Mgb,K) and u,.b and
B or U"‘(' (M K.) In the saying of Es-
Semow-al Ibn-’Adl}A

. Urgdi uUaﬂ .&n- U.\s .},—J .
. Jed bl b o E235 .
[Our bloods flow upon the edge of the <\, and
upon other than the edge of the \ks they flow
not], by the Lb may be meant the swords,

altogether, or the striking-places of the swords.

(Ham p. 52. [See also a similar ex. in p. 48 of
the same.]) se= Also A kind of sVis [or leathern
water-bag]. (M.) s= And A place of bending,
or turning, of a valley ; like A,Jp [whlch belongs
to art. B]: pl of the former .LJ» a pl.of a
rare form. (M in art. | b.)

(oo
[6. 3, if used, means He acted like the

c@Bor

U..B, or gazelle; being similar to q)‘.AJ and yeiJ
&c.: its part. n. is mentioned in the first para-

graph of art. Léy,.]

b A certain animal, (TA,) el known;
(S, Msb, K, TA ;) the Jij& [or gazelle; to which
the former word is applied when used unre-
strictedly, and which is app. here meant by the
latter word, though this seems properly to signify
“a young gazelle’’]; (M ;) [it is the gazella
dorcas, also called antilope dorcas, of which the
ariel, or antilope Arabica, is said to be a variety;
or, accord. to some, each is a distinct species of
gazelle: the name seems to be properly, but not
always (as is shown by an explanation of ,..a)),
applied only to the trué antelope of Arabia and
adjacent countries, as distinguished from the cer-
vine and bovine antelopes:] it 'ie’a name for the
male ; which is also called _we), when he has
become what is termed a :_,.3 (q.v.], which he
continues to be termed until he dlea (AHS4t,

Mjgb, TA :) the female is called Z,Ja, (AHat,

[Booxk 1.

T, M, Msb, K, TA,) and).s and o)sl.o (AH4t,
Mgb, TA:) the dual is u\,..f, (Msb, TA : ) and

the pl, is .,..lpl (8, M, Msh, K,) orngmally U..Ipl
(8,-Msb,) a pl.-of pauc., (S,) and U.b and ’L.l-
($, M, Mgb, K,) which last is of the masc. and
fem., (M, Msb,) and ul,.B, ($§, M, Msb, K,)
whlch is of the fem. (M, Mgb.) One says, &
9"" i3 [lit. In him is the disease o a gazelle] H
meaning in him is no disease ; as there is [said to
be] no dlsease in the wd (AA,T.) And B
u.ﬂl e .ul.. LS""" (7o thee I ome a hundred
camels of the age of the gazelle), i. e., all of them

ul,.J [pl. of U.J, q.v.], because the b does
not exceed what is termed 'Ul (M.) [See also

a verse cited voce O~ in which the phrase

U.Ql U...b ..nl.J means And they came; like
the age of the gazelle was the age of every one of
them] It is said in a prov., 'U‘J’ 953 & ""

db (I will assuredly forsake him as a little _qazelle
forsakes the place of its shade] ; because the W)
when it leaves its covert, does not return to it: it
is said in conﬁrmmg the relinquishing of anything.

(T. [See Jb, where other relations of this prov.
are mentioned.]) And in another prov., £
‘)."i;il U:\;, said when the tie of relationship and
friendship between two men is severed, and it
was used in the Time of Ignorance as a form of
dxvorce +Lda! is in the accus. case by reason of

..a).&.l or )L..l understood, [so that the meaning
is I have preferred or he has preferred, the
gazelles to the wild coms,] by the i, being meant

Yoz By -,

the women: whence the BAYING, 0)d¢y yawy slaw
[expl. in art. ,&). (Meyd. [See also Freytags

Arab Prov ii. 61.]) And one says, e 4:.;1

.u,,__,.ul .,\..o i.e. [ came to him when its shade]
confined the (o [or gazelle] by reason of the
vehemence of the heat: or, as some relate it,
;ib :_,:fdl a3 & Cse, meaning A.Lb (i.e., when
the gazelle aought its 3hade] (TA) And 1t is
said in a trad. l,.,B,f’,I, ué G 2l

i Wf)u M‘ '}'
[expl. voce‘w;] (T, TA.) .;-Hv ¥ o, (S‘

TA,) or jsl k,"h" 3 4 & prov., meamng May
this accident befall Aim, (ZJ,I..JI o.\h « J’..,l,)'

not a white antelope, (Meyd,) is sald on an occa-
sion of rejoicing at another’s aﬁlctlon, (8, Meyd,

TA,) by way of imprecation, i. e, may God make
that which has befallen him to cleave to him. (8,

TA. [See also Freytags Arab, Prov. i. 148.))

- 2 -0k

— [xl.k.!l and ,LJ&JI 3%Ys! are mentioned by
Freytag a8 names of Certain stars: in relation
to the former of which he refers to Ideler's
“Unters.” pp. 2021; and in relation to the
latter, to the same work P- 21.] e And &:ﬂj
is the name of 4 brand or mark made nith g
hot iron, peculiar to some of the Arabs. (T,K.)

[ X X4
deads fem, ofu,b[q v.]. (AHét, T, &c.) e
Also a name for + A woman; {or, app. a Young
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woman ;] and so le.b,ol (Msb, TA.) am

+ A man who is stupui, dull, wanting in uztel-
-ligence, inert, or wanting in vigour. (K, TA:

_but mot in the CK) == And accord. to the K,
iq. 3% and o)q but this is a great mistake,
caused by a misunderstanding of what is cited in
the passage here next following from the M.,
(TA.) e Also The vulta of a woman: (Lth,
T,$, M, K:) end, (M,) accord. to As, (T, §,)
of any solid-hoofed beast: (T, S, M:) accord. to
‘some, (M,) or accord. to Fr, (T, S,) of the bitch :

(T, S, M:) and accord. to Lth, of the she-camel :

(T:) IAgr makes it to be peculiarly of the she-
ass, and of the ewe or she-goat, and of the cow;
(M ;) meaning that it signifies the vulva of these :

(TA:) and it signifies also the vagina of the
mare. (M.) —= Also A [bag for travelling-
provisions §c., such as is called] hyam: (M, K:)
or peculiarly a small hyam: (M, K:*) or one
made of the skin of the u.:.l; [or gazelle]: (M:)
. or a thing [i. e. a pouch] like the u..,.,‘. and the
e : dim. vZh: and pl. f&. (T.) — And

A [tent such as i3 called] -L&. (TA.) e— And
A place of bendmg, or turnmg, of a valley; (M,
K;) as also t.b [mentloned in art. g.]: pl. of
the former 'L‘Jp (M)=l,..|- is one of the
names of The well Zemzem. (TA.)

8., o

s+ 8ee _gabs [of which it is the dim.].

i’i:fi dim. of i:,.fs, q.v.

ShS 351 A land abounding mith b [or

) ng -
gazelles]. (M.)
i)

1. j.l; He cut [or split off ] a sjﬁu [i. e. a frag-
ment of hard stone, with a sharp edge, to be used
as a knife]. (Lth, T, M, K. [In some copies of

"the K, o;.k; ; and in one place, in & copy of the
o,.la.o but correctly o)lu, a8 is said in the

TA ]) This the pastor does for the purpose of
cutting off therewith a thing resembling a wart
within the belly of a she-camel, (Lth, T, M,) at
the orifice of the womb, when she is affected by a
disease occasioned by lusting for the male. (Lth,
TA.) == And He slaughtered a she-camel, (K,
TA,) or, as in the “ Tekmileh,” an animal, with

the [stone called] j3%. (TA.)
4. i:\fl; .‘:cp ‘5‘;@1 (M, K) is a prov., meaning
Tread thou upon the );.I; [for thou art furnished

with leathern shoes or sandals]: (M:) but the
phrase common]y known is with the unpointed

b[lewbl see 4 in art, Hb]. (M, K.)

. ){i: see the next paragraph.

7% A sharp-edged hard stone : (As, T, Mgh,
TA:) a stone having an edge like that of the
knife: (8:) or a [kind of) smooth and broad
stone mwhich a man breaks and with which he
slaughters a camel; (ISh, T, Mgh,* TA ;) and
& i of any colour; and is also thus called ‘before
i is broken: (ISh,T,TA:)and the n. un, is

b — b

VY3535 (T:) or,as also ¥ 5, 5 and ',b, a stona,
(M, K,) in a general sense: (M :) or a round
stone: (TA:) or a round sharp-edged stone: (M,
K:)ora pcece qfatone hamngaahamedge
(M:) the pl. xs)i,b and ui).la (As, T, S, Mgh;)
or the pl. is Ubh and ubb (Th, M, and 8o in
the K accord. to the TA; [in the CK )b.la and

bb,]) and Th says that the former of these is

pl of”b, or both Jmay be pls. of)B (M;) and
another pl. is o,b! (T,TA,) [a pl of pauc.,]
occumno in a trad. ; (TA;) or, accord. to ISh,

|)B [mentioned above as a pl.] is a sing., and
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o,b! is its pl.: (Mgh:) and '),).L! and '”.b).ls
and ¥3s3le, of which last the pl. is - yo)Uke,
(Sgh, K, TA,) and all of which are with damm,
thus in the handwrmng of $Sgh, (TA,) signify the
same [as,)b &c.]. (Sgh,K, TA.)

L)

5y, : see the next preceding paragraph, in two
places.

- . d -
;b.la see ;,.I; and see also g).liu.

y_\,ﬁ Bee o).la.o _AlsoAszgnsetupmhe)eby
one ts gutded to the right may : pl. o).H M, K)
and u!,b (TA and so in the CK: [in some
copies of the K ,b{é, which is said in the TA to

be wrong:]) 'o";l;-? signifies signs set up mwhereby
one 8 guided to the right way, like the 3}01 (thus
in & copy of the T, a mistranscription for s}if];
some of which are extended and hard, and mill-
stones are made from them. (T.)

i 1o i

® b

a9kl

,dsl:g

-2
. s sl see 3k,

2.

[ L

5ybe u.,| (S, M K,) thought to be thus by
AAF; (M;) or o)lu, (T, M,) with kesr to the
&, accord. to Th; (M ;) Land containing, (T, 8,)
or abounding m’th, (K,) stones of the kind called
362 (T,8,K:) or stony land: (Th, M:) and
¥ 5,5 also has the former meaning: (K:) or
this latter is an epithet applied to a place as
meaning rugged, or rugged and hard: (8:) or
meaning a place aboundmg with stones: (M:)

and its pl is o).b! and ubb (8.) = See also
the next paragmph

$3iha A stone with which one strikes fire. (TS,
K. — And also, (TS, TA,) or, accord. to the
K, with fet-h, [i.e. ¥ 5";15;,] but this requires con-
sideration, (TA,) Fragments [or a fragment,
agreeably with an explanation in the Mgh, in
my copy of which o).la.o is erroneously put for
o).la.o] of sham-edged stone : (TS, K, TA:) pl.
,ua.. (TS, TA:) or o).h.. sngmﬁes a piece split
o from 5k [pl. of 535 or 35, (8h, TA,) or
[simply] a stone, (M, TA,) mith mhich one cuts :
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(Sh, M, TA:) as also Y55k, (M,) or ¥ 30,

(TA.)

& 202

):)’“

[ 2 )

see k.

b
1l & :,:,I;, aor. 2, He, or it, stuck, adhered,
or clave, to him, or it. (K.)

2. )M,.JI w)b, inf. n, \d)h) The solid hoofs
became hard and strong. (T, K )

..,J)B A stone projecting (Lth, T, M, Msb, K)
fron; a mountain or from rugged ground (Lth,
T) and having a sharp point : (Lth, T, M, K:) or
an expanded mountain, (M, X, TA,) accord. to
some, that is not high : (TA :) or a small moun-
tain: (M, K:) or a small hill: (T, S, Msb:)
pl. b (T, S, M, Msb, K) and S5, (N,
TA,) [the latter a pl. of pauc.,] the former pl. of
a rare kind, for by rule it should be ;i}l;: and
it seerns as though they had 1magmed the sing. to
be .,,,s, and so made the pl. like ,.t,.,, pl of
M : (Msb, TA:) or, accord. to En-Nadr, .,2&
signifies the smallest of [hills such as are termed)
)L":T, and the sharpest in stones, all its stones
being sharp like knives, the white thereof and the
black and of every colour : and the pl. is .::l;ﬁ
(T.) [See also this pl. below.]

8.,
w2 Short, and thick, (M, K, TA,) and fleshy:
(Lb, TA:) ora skort and fleshy men. (S.)

';l’a and u\')“’ see ul.ﬂ,h, in three places.

~ed

skl and .Lg,.ln see the next paragraph, in four
places

Sl (S, M, Mb, K, &c.) and SGb (AA,

AZ, Msb, TA) and U‘QJ' (1J, TA) and 'llo.li

(M, CK, TA, or '-lo.li or Y., accord. to two
different copies of the K) 4 mall, stinking beast,
(AZ, 8, M, Msb, K,) resembling a cat, (AZ, §,
M, X,) or resembling a short Chinese dog, (Msb,)
or resembling an ape or a monkey, (AA, T, M,
TA,) or above the whelp of a dog, (El-Mustaksee,
TA,) that often emits a noiseless wind from the
anus; (M, Msb,* TA;) said by Az, on the
authority of the handwriting of AHeyth, to be
a beast that has small legs, their length being that
of half a finger, but which is broad, its breadth
being equal to the space measured by the extension
of the thumb and the little finger, or of the thumb
and the fore finger, and its length being a cubit,
having a compact head, and its ears [for oU»sl, in
my original, I read ob}l] being like the cat’s,

(TA ) it 13 small and short in the ears, (,..L.o

Or}

oo, M, Mgb,) or having a stoppage of the
ears, (re 3V ,.o! TA,) its earholes [only] hear-

ing a confused, or humming, or ringing, sound ;
(M, TA;) long in the snout, [but El-Farezdak
speaks of it a8 having a short nose, as is shown
in the 8,] dblack in the back, white in the belly ;
(M, Msb, TA ;) it is said that its back is [or
rather contains] one single bone, without any _oad
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[or cage-formed structure of ribs, &c.], and that
the smord has mo effect upon it by reason of the
hardness of its skin, unless striking its noss : (TA 1)
the pl. is SelsB, (M, K,) or (i, (AZ, T, 8,
Msb,) sometimes, (8,) or thls latter also, (M, K,)
as though it were pl. of .\an, (S,) or the first (&
is a substitute for the § [of the sing. ulqﬁ] and
the second for the (s, (M,) and (quasi-pl. ns.,

M, K) ¥ ¥ (AZ, T, M, Myb, K) end ¥ iy,
(M K’) or 'g;l’;'k’ is a pl like L.SlL. p] of

Jaman, (S, TA,) and these two are [said to be]
the only pls. of this measure, (AHei, TA,) and
Lth and AHeyth say that \ilob is incorrect, and
is rightly 'U\’)“’ (T, TA.) A poet says, (namely,
‘Abd-Allah Ibn-Hajj4j Ez-Zebeedes, M, TA,)

ak . 0 . se. -8 5
. u! Sales L BT Y y
ol s Syl y

[ Now tell ye Keys and Khkindif that I have struck
Ketheer in the place of striking of the (H\yb),
meaning that he had struck Ketheer Ibn-Shihéb
(S, M, TA) El-Medb-hijee upon his face; for
the oy\pd has a line, or long mark, upon his
face; and he likens the blow that he inflicted
upon his face to that mark: [see :));; :] and
the same words of the latter hemistich, except
that !:»;)5 is substituted in them for I ‘:’ , occur
in a verse of Asad Ibn-Néghigah, who slew
’Obeyd by order of En-Nogmén. (TA.) One
says, &G)L" \::o L:j’ (5, 01‘1.:2:(, (Msb, K,) [lit.
Ths o\yb emitted a noiseless wind from its anus
among us, or among them,] a prov., ($,) meaning
that we, or they, became disunited, and alienated,
one from another: [for] when this animal emits
a noiseless wind from its anus in the garment of
a man, the stink does not go away until the gar-
ment wears out : (S, Msb, K:) the Arabs of the
desert assert that it does so in the garment of him
who hunts it: ($:) and it is said to do so in the
hole of the [lizard called] ;..;, which, being
stupified by the foulness of the stink, is taken
and eaten by it. (M, K, TA.) One says also,

$ o s r2:0, cre cibos oo

Ul Loyiee 1yjm L3S W\ES [They reviled each
otlwr and it was as though they slaughtered
betmeen them a (\yle]: the foulness of their
reviling being likened to the stink of that animal.
(M, TA.) And oGt e GEGEE They two
contend in pulling at the skin of the Oy,
meaning + they revile each other : (M, TA:) and
OOl M GEELE They wipe their hands to-
§et£n upo;l the shin of the (Hyb, [likewise]
meaning +they revile each other, (IAgr, T,TA.)

2 + 08

o [acoord to some] signifies Four teeth
bekind the .Lq-\,-v [or other grinders; app

meaning, of a Iume] (K:) or the sockets( L..A)
of the teeth : (S, K:) [and it is said that] .._n,.ﬁn
,9.,.9! signifies the knots that are at the ewiremi-
ties of the bit. (M, TA.) J cites the following
verse, ascribing it to ’Amijr Ibn-Et-Tufeyl,

b — b

. sy S ghl e
cf (1] ! 2 ))”4 4‘ ,o
. LB e odales Sl *

[thus in the §, (but in the M and TA (e
. b’ﬁ{)l,) as though meaning And breaking in
pieces the rings of the girth of the saddle, running
with the fore legs well stretched forth, his grinders
appearing from the sockets]: but IB says, [follow-
ing the reading in the M and TA,] the verse is
by Lebeed; and the poet is describing a horse
that breaks in pieces the rings of the saddle
by his springing forward, and whose grinders
(o.iq.l,.a) appear when he treads upon the [stones,
or hills, called] .,.d).li [see .,.»)b, of which both
.,.»‘).li and .,_»l)M are said to be pls :] also that
the nght reading is CL“’ [and c..ul...] and by
the Jarlys are meant the .J-A,.a [or teeth next
behind the canine teeth], accord. to Hr. (TA.)

[ Z- X

dyylie ,ﬂ,-. [accord. to the TA Q,Iu but this
is ev1dently a mistake (see 2),] means [Sokid

hoofs] that have become hard and stromg: (K,
TA:) [but] accord. to El-Mufaddal, .,_.,L.n

like ,La.o [in measure], signifies a...,l a3 ,.5.&"
] )LJI [app. meanmg that mwhich the stones, or
hills, called .,.d)b have altered, or, perhaps,
heated, in its treadmg upon them], (TA.)

b

L Gy, (T,8 M, &) inf.n. 8k, s,
Msb,) or 3,5 and &1,6, (T, M, Mgh,* O, K,)
but the latter is rare, (X,) allowable in poetry,
(T, M,) or, as some say, is of frequent occur-
rence, and confirmed by analogy, (MF, TA,)
said of & man, (8§, O,) [or only of a young man,
and .:.;;ﬁ of & young woman,] He possessed the
quality, or qualities, termed J:Ji meaning as
expl. below [i. e. excellence, or elegance, in mind,
manners, and address or speech; and in person,
countenance, or garb, guise, or external appear-
ance; or all of these qualities combined : he was,
or became, clever, ingenious, intelligent, or acute
in intellect; wellmannered, well-bred, accom-
plished, or polite; beautiful in person or counte-
nance; elegant, or graceful; or elegant in garb,
guise, or external appearance]. (T, 8, O, Msb,
K.) = See also what here follows.
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3. ¥t UJ,LB [He vied, or contended,

with me in u).li] and I was more ‘,ig.,b (S
\/ J)H) than ke. (IKtt, TA.)

4. yb) He (a man) had many [Se)b, or)
receptacles [of any kind]. (TA.)em And He
begat, (S, Mgh, O, K,) or had born to him, (M,)
children that were .B)b 6, M, 0, K) or ubb
[pls. of Gigyh, g. v.] Mgh)—d-)’b o ad
He mentioned the man as possessing d)fo. M,
TA.) — And 3Lt (3 3,81 is explainable [as
meaning He was elegant, or eloquent, in the ex-
pression, or phrase, or speech], if the saying be

[Boox 1.

received from those who are trustworthy; if not,
it is correctly J;ﬁ, with the unpointed % ;
meaning * he said what was novel and pleasing.”

¢ re

(Mgh)—tl-.ﬂ bty (0,) in the K, errone-

ously, ij, (TA,) He put, or assigned, or made,

a 33 [or receptacie) for the goods. (O, TA.)
5. k3 He affected S3b; (8,0,K;) as

also ¥ W3, (TA.) One says, u,-l;; Y

- b0

qg,.lg._,.,!, [Such a one affects d)b and he is
not d‘?b] (TA))

8: see thenext preceding paragreph.

10. abylizet He found kim [or held him] to be

iy, (0,°TA)

J;ﬁ A receptacle (Lth, T, §, M, Mgh, O,
Msb, K) of anythmg, (Lth, T, M ;) [a vessl,
or vase;] an W-ﬁ! is thus termed as being a
3yl for what is in it: (Lth, T, TA:) and AHn
applies it to a seed-vessel, or pericarp, or a cell of
a pericarp : (M, TA :) [and it is also applied to

@ case, or cover, for a book or the like:] the pl.
- ok

1sd”b (T, S,* M, Mgh, O, MsbK)...’).bl
is & mistake. (Mgh.) [Applying it to a vessel
of silver,] Har uses it as meaning “silver.” (P,
614 [referring to a phrase in p. 213].) One
saye, 4iylky 6 &3 [T took the goods with the
receptacle thefreof_l (A, TA.) And hence, (A,
TA,) d).ln 4.;!, xI aam him himself. (A, O,

K, TA.) And J)Nl U" ,.s t He is faithful,
(0, K, TA,) not treacherous. (M, O, K, TA.)
~— And hence t+ [An adverbial noun of place or
of time, implying the meaning of the preposition
s’ 5 and also by some applied to a noun of place
or of time together with that preposition; i.e.]
what are termed 9@1 J;.I; and gl;}li, (0,)
pl. et Sl and QN : (S, M:*) the de-
scriptive terms that denote the places [or times] of
things are called u».b (Lth, T:) they are thua
termed by Kh; and by Ks, Jls; and by Fr,
-"Dl;.f (T.) weme Also [Excellence, or elegance, in
mind, mannsrs, and address or speech; and in
person, countenance, or garb, guise, or external
appearance ; ot all of these qualities combined :] a
term denoting a condition that combines the
generality of mental and bodily and extrinsic
excellences; likened [by reason of its comprehen-
siveness] to the receptacle thus called: (Er-
Réghib, TA :) or cleverness, ingeniousness, intelli-
gence, or acuteness in intellect ; syn. i:.\;%-., s,
0,K,) or .,.,s-.. (Mgh, Mgh,) and A :
(Mgh:) or i gq. lﬁl)f, and .,JJ xlé}, [the
former meaning excellence in Imomledge, or other
qualities; or accomplishment, or perfection, in
every excellence, and in goodliness ;] (Eyn, M, O,
Msb, K ;*) thus accord, to most of the copies of
the K [as well as the ’Eyn and M and O and
Msb], but correctly asljy, with the letter Wl
(TA ;) [if so, these two explanations (iil;v and
.rﬁ ﬂéi) add nothing to others here given:] or
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akilfulness (M, K, TA) in a thing (M, TA) is thus
termed by the people of El-Yemen : (TA :) orit is
#n the tongus, (1Aqr, T, K,) only ; (K ;) meaning
beauty of expression, (M, L, TA,) and eloguence;
(L, TA ;) and 33% is in the eyes, and 2mShs isin
the mouth, and Jf.; is in the nose: (IAgr,T:)
or beauty of garb, guise, or external appearance :
(M:) or beauty of face, and of gard, guise, or ex-
ternal appearance: (O, K:) or it isin the face and
in the tongue: (Ks,0,K:) or goodliness, or beauty;
and .,,6: [as having the meaning first assigned to
J;f- in this sentence, i. e. excellence, or elegance,
tn mind, manners, or address or speech; or as
meaning good breeding, good manners, politeness,
or polite accomplishments]: (Mgb:) or, as an
inf. n., the being elegant, graceful, or beautiful ;
and the being intelligent, sagacious, or acute in
intellect : (KL:) accord. to the author of the
"Eyn, (O,) it is only an attribute of young men
and young women (M, O, Mgb,*K) that are
acute in intellect, clever, or skilful ; (M, O, K;)
not of elders, nor of lords, or chiefs: (M, K:)
but as meaning U’.;é, it is common to young
persons and elders: (Mgb:) some of those who
affect distinctness of speech by twisting the sides
of the mouth say that the word is ¥ J;I;, with
damm, to distinguish it from JJS meaning “a
receptacle ;’ but this is a sheer mistake. (MF,
TA.) '

J:..i see what immediately precedes.

’ [5.:5;.5, a term of grammar, The quality of
Jawtfng place, or time, adverbially, by o noun
implying the meaning of the preposition (3 ; and
also, accord. to some, by a noun together mwith

that preposition, One says 3 ,.UI i —yaia,

meaning Put in the accusative case as denoting
place, or time, adverbially.]

: Jl:..l; : see Jg,ﬁ, near the beginning and near
the end. i

[5;3;5 perhaps signifies Possessing the quality,
or qualities, termed J;Q in a great, or an extra-
ordinary degree: used alike as masc and fem.:
for I find it stated that] one says d, ,5 3] [4
female slave, or slave-songstress, that is very in-
telligent or skilful or elegant &c.). (TA. [But I
think it most Probable that this is a mistranserip-

for J R i;-ﬁ, a phrase which I find in the T,

and there expl as meaning ll))ﬁ b))

qg )b Possessing the quality, or qualities, termed
Wyl (T,S,M,0,Msb,K;) as also ¥ d).b,
(Lh M, 0,K,) the two bemg like Ja‘?.l'o and
JI,L (0,) [or the latter has an intensive sig-
nification, (see .Jl,b, and see also the * Durrat
el-Ghoww4s,” in De Sacy’s Anthol. Gramm.
Arabe, p. 48 of the Ar. text,)] and \/ u).ln, (M,
K,) or this last, which is like di,.b, denotes
more than S5 without teshdeed (O:) accord.

to Mbr, it is derived from d)b signifylng “a
receptacle,”” as though meaning a receptacle for

excellence, or elegance, in mind, manners, or .,

Bk. I,

b — b

address or speech: (TA:) (it may be rendened
agreeably with explanations of u,‘, excellent, or
elegant, in mind, manners, and address or speech ;

and in person, countenance or garb, guise, or ex-
ternal appearance: or clever, ingenious, intelligent,
or acute in intellect ; mwell-mannered, well-bred,
accomplished, or polite; beautiful in person or
countenance; elegant, or graceful; &c.:] and is
expl. as meaning eloquent ; thus by Ag and IAgr:

and possessing knowledge and courage: and
goodly, or beautiful, in clothing, and in outer
apparel: (TA:) and is used by the people of
El-Yemen as meaning skilful: (O:) and, as Ks
says, it is applied as an epxthet toa tongue, and

to a face: (TA :) the pl ofw)bmu).li(s
M, O, Msb, K) and 115)3: (T, §, O, Msb, K) and

U,Q,L (0, K) and 3,8, (8, M, IB,K,) s form
sometimes used, (IB, TA,) and u, )B, (T, 8,
M, O, K,) also a form sometimes used, (S, O,)
a?provable in poetry, (T,) as though formed from
9k, or [anomalous] like ),".-a!.i.o S 0, K)
accord. to Kh (§,0) and Sb: (TA:) the pl
of v..,n,L is il : (Lb, M, K:) and the pl. of
'ul)b is u,.ﬂ)b (M, K:) the fem. ofw‘!.li
mlb,k, and the pl. ofthlsmgi).li, (Sb, T, M,
Msb, TA ) like a pl. of the masec., (Sb M, TA)
and ..u!,.ln (T,M,TA.) It is said ina trad.
of Omar, mentioned by IAgr, (Mgh 0, TA,)

and by Ay, (TA,) abi; o uy,b NATRIEN 31,
(Mgh,) or ,l, (O, TA,) meaning When the
thigf is eloquent (Mgh, O, TA) and intelligent,
(Mgh,) he averts from himself the prescribed
punishment by his pleading [so that ke will not be,
or is not, mutilated by amputation -of the hand].
(Mgh, O, TA.)

[Zb )ﬁ as a subst., A thing, and a saying, that
i iy ,Ib, meaning elegant, &e.: pl. .ul).lp ]

dl)ﬁ: see u.ig)-li, near the beginning and
near the end.

J’,Uo [is distinguished from Ja)ﬁ like as
ugb is from Je)..:, q. v] Lh mentions the
saying U)Ué Sib ul u)bl [Possess thou d)b
if thou be one who roill; possess tt] m meaning the
actual state, they said \.Q ,LJ ui [Verily he is

one who possesses sJJJ-]. M)
J’ AP seo 3 Ks allows the saymg, interro-

gatlvely, Ay.-,)‘ u;lfi; zl.:.!l .,\gj u)bl W [What
is the part that is the more excellent in u)b (or
elegance, &c.), of Zeyd? is his tongue the more so,
or his face?). - (TA.)

R 20 g
Uyl U is an expression similar to ulaﬂ.; "]
) sads

[and oWiSe &c.; meaning 0 thou who possessest

the quality, or qualities, of u).li in a great, or an
extraordinary degree]. (A, TA.)

onb
1 u...ﬁ (8, Msb, K,) aor. £, (Msb, K,)

inf, n, u.lb (S, Msb, K) and ¥ u&% &K

1911

or the latter is a simple subst., (Msb,) and u,a.b
(TA) [and u.aﬁ.o oecumng in & verse of Zuheyr
cited in art. oy, conj. 8], He journeyed, ment
away, departsd, (S,* Msb, K,* TA,) or removed ;
(Mgb;) ke journeyed to seek after herbage, or to
water; or he removed from water to water, or
Jrom ons country, or tract qf land, to another.

(TA. [See also the part. n., u.-.u])_.,.;,;:;
see what next follows.

4, Labl He made him to journey, go amay,
depart, (8, Msb, K,) or remove; and & ¥ b
signifies the same [or ke jowrneyed, &e. ., with
him). (Msb.)

8. ‘..J',l She rode him, (S, K, TA,) namely,

a camel: you say, ol)..ll Mlij).q 15 This is a
camel that the moman rides (S TA) in her
Jjourneying, and in the day of her departure,
(TA) '

:,.;.Ii: see 1 ; mmm and seo also 6.:-“3.

Lab A short Journey, (TA.)

Lab A state or condition, or a mode or
manner, of journeying or departing. (TA.)

:,l;lp A rope with nchich a CS;.; [or woman’s
camel-vehicle] is bound; (8§,K;) or mith tvhach
a load is bound, accord. to the T; and ¥ (je=b
signifies the same. (TA.)

.Jf

wsrdd A camel used for work and for bearing
burdena (S, K, TA:) or, as some say, peculiarly,
[like &g.b,] a camel that is ridden by a woman.
(TA.) === See also Sj\ab.

Lpnls 4 ES;Z [or woman’s camel-vehicle] (S,
Mgh Msb K, TA) in whichk is a woman, (TA,)
or nhether there be in it a mwoman or not:
(S, Msb, K, TA:) this is [sald to be] the pnmary
(Mgh ) pl. OS6b and Gabs (8,
Mgh, Msb, K) and b (5, ) end [pl. of pauc]
Skl (S, Mgh, K) and pl. pl. Stab, (TA.
[But see, in what follows, an assertion of AZ
respecting the pl. E,.;.ﬁ.])_And A woman,
(ISk, Mgh, Mgb, TA,) mhether in a E;;; or
elsewhere; (ISk, TA;) the word being used in
the sense of i;,;.l;:o [for l;.f 5,;13.;]; because
her husband journeys ((sadiz) with her: (Msb:)
or a man’s wife; because she journeys with her
husband : (TA:) or & woman as long as she is in
the p-3ea; (S, Meb, K;) when not in it she is
not thus called: ($:) or this is the primary
meaning : then it was applied to her though in
her tent, because she might become &gake [i. e.
e opakie]: (Msb:) it is mostly applied to a
moman riding [in a E:,b]: then, to a T
without a woman: and to & weman without a
et (TA.) 'Amr Ibn-Kulthoom says,

signification :

X Zd

* ' Lelh G 0}3' S (B *

.  GopdSs il il .

[Pause thou before separation, O moman in the
241
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camel-vehicle: we will inform thes of the real
truth respecting our case, and thou shalt inform
us respecting thy case]: (S:) t:.,a.ﬁ G is for g
Leab. (EM p.185.)— And, sccord. to Lth,
A camel that is ridden by women : [like u,nb :]
and applied to signify a woman because she
rides it: or, accord. to IAmb, a camel upon
which one journeys: and hence the trad., J..J
:3.;31.,-&,}.-,.@ i. e. [There is no poor-rate
in the case qf] the camel wpon which one Joumeys,
if the phrase be thus: butifit bea..,..ﬁ J..,. )
(TA ) AZ
says, one should not sa.y d,.... nor U.:.b except
a8 meaning the camels upon which are Ee!,s,

Y

,:,f-lﬁ Journeying, going amway, departing, or
removing: (Mgb:) [a traveller :] any one going
Jorth on a journey, on pilgrimage, or on a war-
ring and plundering expedition, or journeying
from one city [or tonm &c.] to another: contr.

.

qf ,,du. [and of ,.u] one says, <l uslfbl
,:f.o ,l [Art thou journeying or abiding?]: the
pl. is Q,:fl.i and Sab, and ¥ ab is a quasi-
pl. n. syn. with (_,,ifu’. (TA)) |

by the last word is meant 2 woman

whether there be in them women or not.

&l;.ﬁ.:, applied to a horse or mare, and to a
she-camel, Fasy in pace. (TA.)

Q,;.l'i.; Made to journey, go arway, depart, or
remove; originally 4 :_,,;.I'i.;, the complement

being suppreseed because of frequency of usage.
(Msb.)

b
1. ‘.;m see 2. mmm[See also,&ﬁ _]..:,i.ﬁ
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M‘, (T 8, 0,K,) aor. £, inf. n. kb (S,O)
and o,ub (0O;) and, as some say, < )Afb, (T3)
His eye had what utermedaz)i.ﬁor)kb (T,
$, 0, K.)—— And b He (a man) had upon his
eye what is termed a a,uior,& (T, 0, K.)
=== jAl, aor. ¢, (Msb,) inf. n. ,LB, He attained,
got, éot possession of, or acquired, what ke desired,
or sought : (Lth,*$,*M,* A,* Mgb, K:*) he
succeeded, or was successful : (Mgb:) he won, was
victorious, or gained the victory : (Lth, T:) and
¥ 31 [originally J4351] signifies the same as jib.
(S.) You say, a4y jub and a:ii, and ;}ifi, He
attained it, got it’,’go; poamsu;u of it, or chuired
it; (M,K;) and in like manner ';ﬂl of the
measure Jaiil. (K.) And asut, ..:,ui 1
found the stray, or lost beast. (Mgb) And
f}""‘! )f‘ﬁ (8, A, Mgb) and ‘f&b, (Akh, §, A,)
and ;&fb, (8,) He gained the victory, or mastery,
over Jiis enemy ; Iw overcama him. (8,* A,
Mgb.*) —— [Hence,] ot Bt u,i.ﬁ The she-
camel took, or received, impregnation. (A, TA.)ly

LN 289

And (g w,a.ﬁu(Az T, §, A, K) Qea i
(AZ, T) or ulej 3 (8, A) t My eye hath not
seen thee [ for some time]: (AZ,T, 8, A,K:) like

ok — b
WPl U (AZ, T.)mm[;i in the dial. of
Himyer is said by Freytag, on the authority of
the Kitéb el-Addéd, to signify He sat.]

2. 4 sib, (A, K,) inf. n. phldS, (8,) He in-
serted his nail into it; (8, A, K;) namely, an
apple, and the like, (§, K,) a cucumber, and a
melon : (A ) and [in like manner] ¥ ,u.l of the
measure .).a.il he stuck, or fized, his nail [into a
thing]; (8, K, TA ;) and so )iﬂl with the un-

pomted b. (TA.) You say, a-, e, :_,'5\3 )Z.B
9’)& Such a one stuck his nail into the flesh of the

faw of such a one, and mounded it. (TA.) And

yhby A.-J o e He stuck his dog-tooth and
his mail into his ﬂesh, and wounded it, (A.) And

¢ Bes 2o

oy 1D S u')U)ub t Such a one clung to,
caught to, or took fast hold upon, such a thing.
(A in art. o.) Also 6)ils ; and ¥ 5,45, aor.
3 (M,K;)and ¥ ml, in the K erroneously

written syt ; (TA ;) He stuck his nail into his

Sfocs; (M, K ;) and s0 sibt, with . (TA.)
And .,u. [He clawed it;] he “stuck his nail into
it, (namely, anything,) and broke it, or made a
mark [or acratch] upon it. (M.) And ¥ )iﬂl
380 S50 The hank seized the bird with his
talons. (K.) = )dp said of ,Jq [or herbs, or
leguminous plants,] t They put forth what re-
sembled the )lAH [or talom] of the bird. (M,
TA.) And said of the CJ)B, (K, TA,) and of
the _sboyl, (TA,) 1 It put forth mhat resembled

-08

sl (K, TA,) when it put forth its [leavea

termed) uﬂ"- (TA) And sa.ld of the U.aa,
and of the C.,.«,, and of the ‘5?1"’ and of the

)l..o, and of the ,_,U..o, and of the bb, and of
wab, 1 It, or they, put forth yellow shoots, re-
sembling the )LB [or talon], which are the Uo".
thereof, that come forth ther¢from having a dust-
coloured flower. (M, TA.) [Or,] said of a
plant, (Ks, T, §,) inf. n. as above, (Ks, T,) ¢+ It
came forth; (Ks, T;) from )ﬁ"jlz (T:) or it
came forth qf the measure of the )i‘ [or nail].
(8) And Uo,'j‘ u)ui + The land put forth
plants, or herbage, that might be uprooted (u.C.a

32 . oM

sl go in the M, in the K .,u...l ) with the
nad (M,) or with the - fingers. (K)_ ,m

:;;5, (M, and 8o in a copy of the K,) inf. n. as
above, (K,) t+ He perfumed his garment (M and
thus in that copy of the K) with what is termed
A+ (M) or JRBYY L538 ,Ls he perfumed his
garment with what are termed ,ubl (So accord.
to other copnes of the K.) e— And .;1.,31 A,
(K,) or -‘hJ' ‘-’)w, (M,) t He, (K,) or I M)
rubbed the skin in order that its ,um M, K)
which means its creased parts (M) might become
smooth. (M, K)—;)z.li also signifies, and so

;)LM, [He caused him to attain, get, get posses-
sion of, or acquire, what ke desired, or sought : he-
caused him to succeed, or to be successful: and]
He (God) caused him to be victorious, to gain the

‘[Book I.-

victory, or to overcome. (A.) You say, & n,db
(S, M) end a.As, (M, TA,) inf n. as above,
(8;) and & v.,m (S, M, Mgb) and ks ; (M,
Msb;) He (God, §, M, or a man, Mgb) caused
him to gain the victory over him, or to overcoms
him, (M, Msb,) namely, his enemy. (§, Msb.)
— And 4ié 5, He declared him to have over-
come him : said of one who has been asked whxch
of two persons had overcome. (T.) == And o,ub,
(M, K,) inf. n. as above, (X,) He prayed for
him that he might attain what he desired, or
sought ; or that he might be successful, or victori-
ous. (M, K.)

4: see the next preceding paragraph, latter
part, in two places.

s

6. agke 19Uid and 1y,5lad and ly,aU all
mgmfy the same; so says Ibn-Buzurj; (T, TA;)
explaining the meaning to be, Thoy leagued to-
gcther and aided one another, against him ; i.e.
u')U U"‘ [against such a one]: (TA in art.
)L.. :) the first of these has been said to be in-
correct; but it is mentioned also by Sgh, as syn.
with the third; and by Ibn-Mélik, among words
that are with (& and with 8. (TA in the
present art.)

8: see 2, in three places: smmand see also 1, in
two places.

;ﬁ: see the next paragraph.

246 (T, 8, M, A, Mgb, K, &c.) and ¥ i85,
(Msb, K,) which latter is the most chaste form,
and the form adopted by the seven readers in the
Kur vi. 147, and the former is a contraction of
thls, [but is the most common form,] (Msb,) and
V)LB, which is extr.,, (M, Mgb K,) and dis-
allowed by IDrd, (O,) and \/ ,m, which is also

extr., (Mgb,) and v J,Llil (T, M, A, Msb, X))
whlch is erroneously mentioned in the § as a pl.
of )LB, (Sgh, Msb, K,) by an anticipation of the
pen; (Msgb;) or, accord. to MF, it is said in
most of the copies of the 8, (but this is not the

case,) )b.ﬁ has for its pl. u.‘l and ,x.l:f[has
for its pl.] ),ﬂLI (TA;) [and this, being the
reading in most of the copies of the § seen by
MF, is probably what J wrote;] A certain well-
known thing ; (M;) [i.e. a nail; and a talon,
or claw ;] pertaining to a human being, (M, Ibn-
Es-Seed, Mgb, K,) and o others; (M, K;) to
the beasts and birds mentioned in the next follov-
ing sentence, [as well as to man,] accord. to the
authorities there cited; (TA;) and to every
ruminant, es syn. with ; [i.e. a cloven hoof]:
(T and M in art. Lak:) ‘or t0 a beast, or bird,
that does not prey ; [as well as to man ;] that of
such as preys being termed .,.J....o (M:) [and
in the present day applied also to the spur of &
cock :] it is of the masc. gender: (Lh, M, Mgb:)

the pl. (of jib, §, M, Msb, &c.) is Subl (S, M,

Msb, K, &c.) and sometimes yibi, (Mgh,) [both

of which are pls. of pauc., but the former is used
)93 .

as & pl, of mult. also,] and (of ygabil, M, Mgh, or
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of ,um and therefore a pl. pl., M) ,,m M,
Msb K:) that ¥ ”LB! is & sing. [and not like

”yl which i8 a quasi-pl. n.] is shown by the
mymg of a poet,
o o002 0

. Sl m u’ﬁ‘ (il e b .
o3 . 0.

PRT VAT YA A

(X) or ‘,,L.BI .lé (Msb) [i. e. What is between
her first morsel, when it descends into her throat,
and another that follows it, is the measure of a
Jinger-nail]: or, as some relate it, .‘.::;3337 IS!
[when she swallors]; and it is thus cited [in the
T and] in the ¢ Bagfiir”’ of the author of the K.
(TA.) The phrase ,ib (g3 J& in the Kur
vi. 147 comprises camels and ostriches ; (so in
the T and TS and L; but in the K, ,ol:u'jl is
erroneously put for )h." 3 TA;) because their
_awlie are like ;b to them: (T, K, TA:) IAb
sa):s that it comprises camels ; and also ostriches,
because they have nails like camels : or any bird
that has a .,Ju.‘..o, and any beast that has a solid
hoof’: or, accord. to Mujéhid and Katédeh, every
beast and bird that has not divided toes; as the
camel and ostnch and goose and duck. (TA.)
= [Hence,] ,w.';n is the name of fCertam
small stars; (S ,) certain stars before ,..J!
{meaning 83," ,..J! i. e, the star & of Lyra:

app. because regarded as the talons of the yui]:
(K:) or a certain dim star in JL:L.?J! [q.v., 1. e
the constellation Lyra]. (sz ) [Henoe also,]
Abn 308 By, (1) or Ll 2yliT D), (TA,)

IVenlyheuonemlw doesnotday or wound an

enemy : (T, TA) and TP R A
._,aUI t Verily ke is ons who does littls hurt to
mankiad. (T, A, TA) And pln Jub 5d

t He is weak, or abject, or despicadle; (T, 8, K,

h J

TA;) seid of aman; (K, TA ;) or so‘!ﬁm:,ia;
(K: [in the TA, as from the K, Jub%1 &3 1)

otheuack or diseased, (A.) Andu-o)lfi @
._p). 1 [app. meaning In him is an evil result qf
a disease, that has clung to him]. (A, TA.

[In the A, this immediately follows what here
next precedes it; and is immediately followed by
the words 2.‘.3395 .:sl;'},', which seem to be added
by way of explnnatlon ; thus in my copy; but I

think that u )Lb here is a mistake for asd ,ui,
and have assumed this to be the case in rendermg

2203~

the phrase.]) e And 2&.- U‘l )LB u-o PUgY
1 (lit. I wounded him much, from his nail to the
edge of his eyelid; but mentioned as tropical;

app meanmg JSirom toe to head); Ilke a8 one says,

S Csa. (A)—And Jib S G, (K,) or

o0

L

,u.-g,;:.{,,uuu (A,0,) 1There is not in
tlnelwuaeanyone (4, 0,K.) A_nd\.—‘b,JLo

0 $0 2 -3

pid Ny 1yl Lt 1 The year of drought left not
anything : and sometimes they said l,t.;, with
fet-h, and in this case they said ¥ i)if-, for assimi-

2208

lation, (A in art. jA%.) And‘aui.-ql, 11

o

sam him himaelf. (0, K, TA.) mm podt 4 is the
name of + 4 certain plant, (K, TA,) resembling
what is [properly] thus termed [l e. the talon of

the vulture]. (TA.) And L.d! )lb is the name

of f_Another plant. (K, TA .) == And ,.u..n
(M,) or ,uws (T, M, A, Mgh, O, K, &c.,) for
this word in the sense here following has no sing.
(T, M, O,K) accord. to the author of the ’Eyn,
(M,) but sometimes one said 3.:\,4; \ gﬁm
which is not allowable by rule, and made the pl.
of this to be 3B, (T, O, K,* [mentioned in the

M as & pl of JA,]) though, if they formed a

sing. from it, it should be a5, (T, O, K,) signi-
fies 1 A certain odoriferous substance, (T, Mgh,
0,K,) or a sort theregf, (M,) [i.e. mlguu odo-

Jo 2

ratus, (ealled in the present day “Hl i and
< ;h.ll )LL ) or ungues odoratz,] black (T, M,

0,) resembling a)ub [or nail) (T, M, Mgh, O,
K) of @ man (M) pulled out (in the M and O
and K iliA3, and in the T ilke,) from the
root thereof, (T, M, O, K, [but in the M, the
words which I have rendered pnlled out ? &e.

l.'

1mmed1ately follow the words ).I-.dl u.o —pd

;,.'I,]) or re.semblmg the uL| [or finger-nails],
(A,) and put into Ly [or uweme] (T, M, 0:)
and, accord. to the K, ,w. sometimes imper-
fectly decl., i. e. ¥ )ub signifies the same; but
this is very strange, for [SM says] I have referred
to the M and T and O and other lexicons without
finding them to have mentioned in this sense any
2298 20

term but ,Ldb?! or ,Ami accord. to the ¢ Min-
héj,” .,,I-n ,um are pieces gf an odoriferous
substance resembling the , abi [properly so called];
they are said by [the Ambxc translator of ] Dios-
corides to be of the nature of the shards of shells,
[so I render Sl ql,'i.f._,:.f? ,_'.,-3, supposing
2% 51:40 to be here used tropically,] found in an
island of the Sea of India mhere is the Juiw [or
spikenard], a sort whereof is [called) :,o}ﬁ [i. e.
of ElKulzum], and another which i3 [called]
(s [i. e. of Bdbill, black and small, and the
best is that mhich inclines to mwhiteness, which
drifts to El-Yemen and El-Bahreyn. (TA.)
[Forskll, in his ¢ Descr. Animalium” &e,, men-
tions what here follows, among the animal sub-
stances of the materia medica of Cairo, in page
143: ¢ Unguss odoratus. (Opercula Cochl.) Dofr

el afrit, Syyhall yhb 1. e, unguis demonis. E
Mochha per Sués. Arabes etiam afferunt. Ni-
gritis fumigatorium est.” (ko is here written,
ag-reeably with the usual vulgar pronuncmuon,
for )i.b) See also dai, ] )ML! signifies -also
+ Large u‘:)f [or ticks]. (8, O, K.)— And
+ The creased parts of a skin, (M, TA.) e And
the )ﬂp of a bow is I The part in the curved end
that is beyond the place where the string is tied,
to the extremity: (As, T, 8, M,* O, K:*) or the
end of the bow: (K:) or each end of the bow,
beyond the place where the string s tied : (A:)

[ &

pl. Hib. (M, TA.) e See also 5k,

;x.l'i: see the next preceding paragraph.

1913
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b, in a man, The qualaty of having long
nails, (ISk, 8§, O.) [App, in this sense, an
inf. n. of which the verb is )LB ; as it is in other

senses: see 1.]=mm See also S)LB.-Also Low,
or depressed, ground, (8, O, K,) that produces
plants, or herbage. (S, 0.)

)iL Sharp tn the nail [or having sharp nails).
(A. ).._ And A man having upon his eye what is

termed a 5k ; (4;) and s0 ¥ eilis. (T, A,
Mgh, K.} = And o)i.fi u,s An eye having what
is termed a 546 ; (T, M, A, K;) asalso ¥ ';,LL;.
(A.) == Also [Successful ;l victorious; applied to
a man; (S;) und so ¥ 8U: (Msb, TA:) or

346 (IDrd, M, A, K) and ¥ 34b (IDrd, M, K)
and ¥3.&b, (IDrd, Sgh, K,) but this is said by
IDrd to be not of established suthority, (TA,)
and Y3465 (IDrd, M, A, K) and Vit
(IDrd, O, K,) all signify a man very, or often,
successful or victorious: (IDrd, O, TA:) or t one
who does not endeavour afier a thing without at-
taining it. (M, A, K.)

;mand)ib see;rb

8}“ A certain plant, burning, or biting, to
the tongue, (K, TA,) resembling the A6 [or nail]
in its coming forth, (TA,) that has a beneficial
effect upon foul ulcers, and warts, (K, TA.) wem
And jyaat $ib The rounded head of prickles of
the [thutle called) Suam. (K,* TA. ) e See also
the next paragraph.

5;ab A pellicle that comes over the eye, (T, S,
Mgh, O, K,) growing from the side next the nose,
(T, S, O,) upon the white of the eye, (S, Mgh,

0,) extending to the black: (8, 0:) sometimes
it is cut off: if left, it covers the eye, and ob-
scures the sight: (T:) or a certain disease in the
eye, whick causes a teqgument like the nail to come
over it : or a piece of flesh that grows at the inner
angle of the eye, extending to the black, and some-
times encroachmg upon the black: (M:) it is
also called ',ui (A’Obeyd, T, S, M, Mgh, O,
K) end ¥ 5,45, (T, Mgh,) these two terms being
ap})hed to it by the physicians, (Mgh,) and
¥,ib (TA)and ¥ .,u.b (80 in a copy of the T,
as on the authority of Ibn-Buzurj,) or ¥ o}ﬁp
(Soin the O.)

;ﬁ and juui seo ;ﬁﬁ.—[)u'.ﬁ is well
known as the name of & city in El-Yemen; or,
accord. to the O, of two cities and two fortresses
in El-Yemen. And accord. to the TA, it signi-

fies Any land that is Zj;o <13 ¢ but the latter of
these two words has been altered by an erasure
over the second letter, and is perhaps incorrect
if not, it may mean, agreeably with the analogy

[ P X4 .— [ &

of many words of the measure dlmke, 88 o).n..
and dmdies and 3|q-.e &ec., such as possesses
means of overcoming, or withstanding, invaders s
and it may be that henoe Jﬁfi is in two instances
the name of a fortress.]

”u [app. syn. with )LL and ,,A.Ii] is one of
the appellations of the Prophet. (MF TA.)
241



1914
] o - 8 -
)gu’: see)ﬂi.

Sr o [ L4

3, or o)m- see 5k,

8 ..

G C;.. [Ony:v of .Dhafdmj is 8o called in
relation to ,u.f. a city of El-Yemen, (T, §, Mgh,
0, K,) near o, (X,) two days’ journey from
the latter. (0.) And in like manner, wlﬂ; ;,2
[Aloes-wood of Dhaféri]: i.e. the se6 with
which one fumigates ; (S:) or u (0, K, TA,)
which means the same, (TA, [but see this
word,]) is called [ ;Wb &l and g Gb £23)in
relatlon to )w. another city of El-Yemen, near
L\e)o, (0, K, TA,) described by Yékoot as in
the furthest part of- El.Yemen, on the shore of
the Sea of India, near ,L.?Jl; (TA ;) because it
is brought thither from India. (O, K, TA.)

see ik,

s -
’
-

-
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yAbB! A man having long nails: (I8Sk, 8, A:)
or having long and broad nails: (M K:) and
in like manner applied to a a--‘ [or foot ofa
camel] : xl)&‘ [the reg. fem.] has not been heard.

(M.)
;,:.l.p‘ see;“‘, in two places, = Also + The

slender thing [or tendril] that twines upon the
- branch of a grape-vine, (K.)

o 08

5ylabs! : see ,&I-, latter half.’

;ﬁ: see)l.b =';2£; J‘;f + A bow having
somenchat cut qﬁ' from each of its two ends [which

are called its ul,&l-] (o, K TA. [In the CK,
u‘)-‘ is erroneously put for Un,i D

,waf: see )f.fa.—Also The [instrument called]
Sl [q. v.). (Fr, 0,K.)

-',.i.liu“' and its fem.: see;lﬁ —q;,' -
Overcome, or conquered; [as also 4:&; ;,‘.ﬁ;
and ,,uu alone; (see 1;)] applled to a man,

(TA.)
J

1. jﬁ, aor. ,j.l’i;, inf. n. 5’5\!: see 4, —J.I;
(T, M, Msb, K,) first pers. S48, (T, §, M, O,
Msb, K,) [and accord. to SM E3ib also, for
he says that] the verb is of the class of aie
well as of the class of .‘.aa, (TA) and »J.ﬁ
(T, $,* M, O0,K,) likened to \..\-J M, K,®
formed by reJectxng the former J in h;"nIJ-b,
(T, 0,) and V.Lb which is [also] ongmally
..J.u. (Sb, T, M, ‘0, K,) formed by transferring |

to the b the vowel of the rejected J, (Sb, T, M,
0,) anomalously, (Sb, M,) the latter of the dial.

of the people of El-Hijéz; (T ;) nor. Jhs; (8,°
M, O,* Msb, K ;) imperative JUb1 and ,J& (T)
[and it is implied in the M vooe;’i that one says
also J.EJ;[ and J.§, which indicates that the aor.

A = b

B . - :
is also _May, but this requires confirmation, which

I have not anywhere found]; inf. n. J,.m (T,

$, M, 0, Msh, K) and J& (M, K) and Jb;
(thus also in & copy of the M ; [but this I think
doubtful ;]) accord. to Lth, (T,) or Kh, (Msb,)
[i. e. accord. to the author of the ’Eyn,] is said
only of a thing that is done in the day, or da.y-
time; (T, S, M, O, Mgb;) like as S, aor. ..,..g,
is said only of a thing that is done in the mght

(T:) it is an incomplete [i.e. a non-attributive]
verb, relating to a time in which is a shade from
the sun, from morning to evening, or from sun-

nse to sunset (Esh-Shlhéb TA:) one says, .).‘

o dr s @

L.;Lo oyl u‘)U [Such a one was during his day
fastmg, or he passed his day fasting]: (Lth, T:)

and 135 ak; aky ;3\;. ,J.B [He was in, or during,

his day doing such a thing ; or he passed his day

208 20

doing such a thing): (M, K:) and Jost SIUG
135 (I ras in the day or daytime, or 1 pa&ced

the day, doing such a thing; or] I did such a
thing in the day or daytime. ($,0, Msb.*) In

the saying of Antarah,
N )sr 4 - o 2 Pt
. 4,\5;, ‘5,1:” M G-.é .:\5,, .
;8. a-
d ,J.‘.':L.Jl,g,é ~ dbl " i

[app- meaning And verily I pass the night in
hunger, and I pass the day in it, that T may

8. 3.5
attain thereby plentiful eating], b1 is for J5)

s

adds. (3,0.) And accord. to some, (TA,) Jb
.u\,) occurs in poetry; (M, K, TA ;) so that one

2,00 2,0, &

says, b Jxks ald )b [He was in, or darmg,
his night, or he passed his night, doing such a
thing] ; but it is said that in this case the verb
has the meaning next following. (TA.) a= And
it signifies also He, or it, became; syn. 3‘:9
(Er-Réghib, TA ;) being in this sense likewise
an incomplete [i.e. a non-attributive] verb,
divested of that meaning of time which it
radically denotes; as in the phrase in the Kur

S.00 250,

[xvi, 60 and xliii. 16], lsgme agamqy Jfé [His
Jace becomes black]: eo says Ibn-Mélik: (TA )
or this may mean his face continues all the day

black : (Bd in xvi, 60:) and one says also, .).‘

135 .J.ﬁ.g meaning He continued doing suck a
thing : this too is mentioned by Ibn-M4lik, and
is of the dial, of the people of Syria. (TA.) e
1t is also a complete [i. e. an attributive] verb as
meaning He, or it, continued; as is said in the
Expos. of the ¢ Shife,” and by Ibn-M4lik ; and,
as Ibn-Mélik likewise says, i was, or became,
long. (TA.)

bre 2 ®

2. ade alllb [He made it to give shade over

him, or it,] (M,) inf. n. J,.Lﬁ.. (0.) It is said
in the Kur [vii. 160, and the like is said in ii. b4],

v e P ryd Aﬁaa

_aleRlt ,,,J.n Ly And we made the clouds to
give shade over them. (M.) = [And VN sig-
nifies He shaded him, or it, See an ex. in 2

FXa |

verse of Jereer in art 33y, conj. 8.] e ,_,Ll

Y-y

Sy 3 ,.J )b')l [But at the tamarisk-trees

is flesh that mill not be shaded, or, accord. to

'[Boox I

the readmg g-lven by Meyd, .a)b’;)h,] is & prov.,
said by Beyhes, in sllusion to the flesh of his
slam brothers, on the occasion of persons saying,

vysia _omd 15516 [Shade ye the flesh of your

Y e
alaughtered camel] ($,O .) o See also 4. wm

One says also L,.le J.Ui, meaning He made

a sign with the 1rlnp for the purpose qfﬁ-zghten—
ing, (1bn-Abbéd, O, XK.)

4 ,J.BI said of a day, It mas, (§,0,) or
became, (M, K,) shady, or a day having shade
(5, M, 0,K:) or it mas a day having clouds, or
other [causes of shade]: (T :) or it was contmually

shady; us also ¥ 3B, aor. J.B.u, inf, n. U)\B
(Msb.) == And, said of a thing, [Tt extended ity
shade; or] its shade ewtended as also ¥ Jik,

(Msb)—o,...." U...Uol [The tree shaded me,
or afforded me shade]: and in like manner ong
says of other things than trees. (8§, O.) J:‘IL_!
said of a building, or of a mountain, or of g
cloud, means It protected thee, and cast its shads
upon thee, (Mgh.) —— [Hence,] kbt + He took
him into his shelter, or protection ; (TA:) or ke
guarded, or protected, him, and placed him within
the scope of his might, or power of resistance or
defence. (Er-Réghib, TA.) —— And U..xLl + It
(a thmg) covered me: (M, K :) or it approached
me, or drem near to me, s0 as to cast its shade
upon me: (K ) or it has both of these meanings
(M:) or JIB} means ke, (T, §,) or i, (0,)
approached thee, or dremw near to thee, as though
ke, or it, cast his, or its, shade upon- thee. - (T, S,

0.) And hence one says, )-.o: B + An event
approached thee, ov drew mear to thee : (5,0: )
and in like manner one says of a month. (T, S,

0.) And Jbl (alone] + It (a thing) advanced s

or approached or drew near. (Msgb.) And i.q.

d)..:l [app. a8 meaning + He, or it, becams
within sight, or view]. (Masb.) ‘

5: see the next paragraph, It is also pro-

nounced U.UnJ (IAsgr,T:) and signifies He
kept to shady places, and . to ease, or repose :

o3~ 4

(IAgr, Tand K inart.  JAb:) it is like Saeilid
from Q.HS (T in that art.)

10. Jlizut, (T,) or JEIY Jhazat, (Msb, TA,)
He (a man, T) sheltered, or protected, himself by
means of the shade: (T, TA:) or the latter
means he inclined to the shade and sat in it,

(M,K.) And .u..!l u-o J.h.u! and 4 means

-

YOS [ie. he shaded himself (J3a3 being
quasi-pass. of M) JSrom the thing and by means
of it (M,K.) You say, smeith (e 4y Jlat
[He shaded himself witk it, or by meamqf it,

Jrom the sun). (T.) And »—Jh .Jk-.-l Hq
shaded and sheltered himsel] f by means of ths tree,

(Ibn-Abbéd, S O)—).dl izl The blood
nas in the J,p [or belly, or interior of -the belly,
or the chest], (T, 0, K,TA. [In the CK, ;se

> 8.

uHi is put for J,q-“ 1) e et okt
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(T, Ibo-Abbdd, O,) or 'seeatl, (K,) The eye, (T,
Ibn-Abbéd, O,) meaning that of a she-camel,
(Ibu-Abbéd, O,) or. the eyes, (K,) sank, or be-
came depressed, in the head. (T, Ibn-’Abbéd,
0,K.) — And _o,$0t Jdizu) The grape-vine
became luzuriant, or abundant and dense, in its
branches whereon were the bunches, (M, K.)

‘JJ- properly signifies Shade; i. e. the light of
the sun without tlw rays ; when there i 1s no light,

11:131..&3, not,.}{b.(S,O.) contr.qfc.f: (M,

K:) or t.¢q. 2:_,3: (X:) so some say: (M:) or| -

so the [common] people say: (IKt, Mgb:) or
the former is [shade] in the morning; and the
latter i8 in the evening: (M, K:) or, accord,
to IKt, the former is in the morning and in the
evening ; but the latter is only after the declining
of the sun from the meridian; ISk says that the
former is _from the rising of the sun to its declining ;
and the latter, from the declining to the setting :

Th says that the J.ln of a tree &c. is in the morn-
ing; and the » o3, in the evening: (Msb:) Ru-beh
mys, (M, M'sb,) any place, (M,) or any thing,
(Mgb) upon which the :nm has been and which
it has quitted is termed J.ln and 3 'u! (M, Msb;)
but @ thing [or place] upon whick the sun has not
been is termed Jb [only]; and hence it is said
that the sun annuls or supersedes, the J.b, and
the -ui annuls, or supersedes, the sun: (Mgb :)
AHegyth says, the J.B is anything upon which the
sun has not come; and the term ’u’ is apphed
only afler the declining of the sun; the -ui
being eastwards and the J.B being westwards;
and the J.ln being termed J.B Jrom the beginning
of the day o the declmmg of the sun ; after which
it is termed uﬁ until the night: (T TA:) one
says the J.B of Paradise, but not its » ué, because
the sun will never replace its J.ln 5 but En-Néblghah
El-Jagdee has assigned to Paradise 'U’ having
J)Ua (M, TA:) in a verse of Aboo-Sakhr El-

Hudhalee, jb is made fem, as meaning Z,.o fi.e.
death]: (Ham p. 161:) the pl. [of mult.] is J*If

S M, 0,K) and J,i.‘ and [of pauc.] J’SU:‘
(M, O, K.) The saying of a réjiz,
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(s though thy face were a shade of a stone] is
said to mean hardness of face, and shamelegsness:
or the being black in the face: (T, TA :) for the
Arabs say that there is nothing more dense in

shade than a stone. (TA.) :i.!v s 35 [His
shade, or shadow, has become nm] is said of the

dead. (TA.) .,o} J.B S Lq,o [(He passed
bymaathoughhemere the shadom of a wolf]

means swifily, as does a wolf. (M.)" \.Aa.al

l;ji.k t [They made their shadows to be as
tkough they were sandals to them] is said of
camels or other beasts when it is midday in
summer and they have no shadow [but such as is
heneath them]: a réjiz says, ’

L

b
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[They came to the water malking upon’ their
shadomws, and the sun mas intensely hot upon the
tops qf:}m'r' heads and humps]. (T.) And one
BRYS, a..b J.ln é::," 1 [He follows the shadow
of himsel if; i.e. a thing that he will not overtake; |
for], as a poet says, the shadow that goes with
thee thou wilt not overtake by following: and
.:i': j.lg g)\;:;b 1 [He strives to outstrip the
shadow of hir;uelf ], meaning that he walks with a
proud and self- concelted gait: so in the A,
(TA.) And Jb 5o i1 171 Ieft my state,
or condition. (TA.) And d.b U..Ul I : so
in the T a.nd 8 and 0: (TA :) but [said to be]

0r 22 s 20E.

correctly, 4k u.xn 355 abyi, (K,) or £S5,
(M, TA)) i.e.” [ will forsake him, or I will
assuredly forsake him, as the gazelle forsakes) the
place of its shade: (O, TA:) [each, however,
is app. right ; and the former is the more agree-
able with the following explanations:] a prov.,
(M,) applied to the man who is wont to take
fright and flee; for the gazelle, when it takes
fright and flees from a thing, never returns to
it: (§,0,K:) by the J.B is here meant the
covert in which it shades and shelters itself in the
vehemence of the heat ; then the hunter comes to
it and rouses it, and it will not return thither;
and one says, 3.!3 C,;Edt .ﬂﬁ, meaning the place
of its shade: it is applied to him who takes fright
and flees from a thing, and forsakes it so as not
to return to it; and to the case of a man’s for-
saking his companion. (Meyd.) [JI;." J,?ﬁ as
applied to a man, see expl. in art, JaS: see
also Har p. 250, where it is indicated that it may
be rendered One whose shadow, even, is oppressive,
and therefore much more so is his person.] In the

phrase ),)-.Jl Ny Jﬁll Y3, (M, K) in the Kur
[xxxv. 20], Th says, accord. to some, M,) Jﬁll
means Paradise; (M, K ;) and ”)..." the fire
[of Hell] : but he adds, T say that JE01 is the Jis
itself [i.e. shade], and j9ymd) is the yau itself [i.e.
heat] : (M- [se0 also Jae-:]) and Er-Réghib
says that is sometimes assigned to anything ;
whether it be approved, as in the phra.se above
mentioned; or disapproved, as in ,o,.-.g w ‘)b’
in the Kur [lvi. 42, meaning And'shade of smohe
or black smoke]. (TA.) And J)Unl! means
L’ap." .J)\B [The shades of Paradise]: (Fr, T

0 K, TA :) in some copies of the K, J')thl,
Lq.ﬂ which is a mistake: (TA:) [but this
requires consideration ; for] EI-Abbas Ibn-
‘Abd-El-Muttalib says, o
. . ) M' G ”, Oa . ' .
2ese 2o b l - 02002 .

Q! Aot wﬁ- é”"""‘ i
(Before it thou wast good in, or in the shades of,
Paradise, and in a depositary in_the part where

L
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leaves are sewed together to conceal the pudenda];
(T, O, TA;) i. e, before thy descent to the earth
(to which the pronoun in LAJ relates), thou wast
good in the loins of Adam when he was in

Paradise, (TA.) q,,.n N, TRON It
[ Paradise is beneath the shades Qf the swords] is a
trad., meaning that fighting against unbelievera
is a way of attaining to Paradise, (Marg note
in a copy of the “J4mi’ eg-Sagheer.) d.B .,.c')l.o
is an appellation of A certain bird; [see art,
«% ;] and one says \.,.Ua L:-)\.. ; and ..:Ls')\.o
U..Ib but when you make them indeterminate,

you say ,_,‘Jy.ﬁ :.:l:s)\.o (T,0,K. [Butin
the TA in art, o, it is said that one dualizes

and pluralizes both nouns, because the appellation
becomes determinate.])) — ,).:.i." j.I§ means
1 The blackness of the night: (T, $, O, Msb;)
metaphorically thus bermed (8;) asin the say-

ing, J,_..Ui J.ln e, GGt [He came to us in the
blaclme.u qf the night]: ($,0:) or it signifies

,),m [app. as meaning the darkm;ss, and
corgﬁuedneas, of the night; see 3 (M, TA;)
or so ,JIJI (K :) or this means the night, (M,
K, TA,) itself ; (M, TA ;) so the astronomers’
say : (TA:) all the night is J.lp and so0 is all
the period from the shining qf tlw damn to the
rising of the sun. (T.)e— glPJl J.l: is The colour
of the day when the sun predominates over it [app,’
meaning when the light of the sun predommates
over that of the early dawn]. (K)_
..,ab.....!l means Such, of the clouds, as conceal the
sun : or the blackness of the clouds. (M, K.)
And ,...Ji J’)\b means The waves of the sea;

(O, K, TAj) because they are raised so as to
shade the ship and those that are in it. (TA.).

_d.lb also signifies 4 Ji& (M, O, K) that is
seen, (M K,) [i. e. an apparition, a phantom, or
a thing that one sees like a shadom, i.e. what we
term a shade,] of the jinn, or genii, and of others :
(M, O, K:) or the like of a JGde of the jinn.
(T.) == Also Anything that shades one. (TA )
=== And it is the subst. from lu.?JI l mean-
ing ‘“the thing covered me;” (M,K,) [i. e. it
means A covering ;] in which sense Th explaing

it in the phrase .,A.:. -‘a)U ) ‘)b U“ [in the

Kur Ixxvii. 30, Unto a covering having thres
parts, or divisions]; saying, the meaning is that
the fire will have covered them; not that its

J.If will be like that of the present world, (M,
[Seo £25.]) And 4520 Jb means + That rhich-
serves for the veiling, coum:ng, or protecting, of
the thing; syn. ;i% (M.) [Hence] one says,
9'53 J.l: < Jt.,!; :_,'5\3 i. e. + [Such a one lives]
in the shelter, or protectwn, of suck a one, (T,*
§,0,Msb,*K.+) And oy g df i Sy,

(0, TA,) a saying of the Prophet, (O,) {meaning
+ The sovereign, or ruling, power is God’s means.
of defence in the earth,] because he wards off
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harm from the people like as the J.B [properly
g0 called] wards off the harm of the heat of the
sun: (TA:) or the meaning is, + God’s means
of protection: or God’s P [or special
servant]. (O, TA.) e Also + Might; or power
of resistance or defence: (M, K, TA :) whence
|as some say] its usage in the Kur xiii. 35, and
the usage of [the pl.] JMb in xxxvi. 56 and in
Ixxvii. 41: [but the primary signification is more
appropriate in these instances:] and so in the
saying, f;% T, U’Z"L;"" [i. e. + He placed me
within the scope of his might, or porer of resist-
ance or defence] : so says Er-Réghib. (TA.) ==
And t A state of life ample in its means or
circumstances, unstraitened, or plentiful, and easy,
pleasant, soft, or delicate. (TA.)a Also + The
beginning of winter, (T, O. [Accord. to the
copies of the K, of youthfulness: but I think
that .,,sL..J! in this instance, in the K, is evidently
a mistranscription for .L‘.'.f..!!.]) And + The
vehemence (T, O,K) of the heat (T, O) of
summer, (T, O, K.) = Also + The ,_,a;.:‘: fas
meaning person of a human being, and as mean-
ing the bodily or corporeal form or figure or sub-
stance which one sces from a distance, or the
material substancs,] of anything; (M, K, TA;
[in the second and third of which is added, “ or
its "»,” a signification which I have mentioned
above on the suthority of the M;]) because of
its {apparent] blackness [or darkness, resembling
that of a shade or shadow] (M, TA :) whence
the saying, .u.u. U,le ‘,,,uq 9+ [Myper:on will
not qmt thy person] like the saying, c,u, ]
J,l,.. LS")-' and the following exs. have been
cited as instances of J.B in the sense of u‘.-'

the saying of a poet,
. adt Jw G5, G5 O .

[as though meaning When we alighted, we raised
the material fabric of tents], for it is said that
they do not set up the JJ: which is the .:_,5, but
“they only set up the tents; and the saying of
another,
. iexs oklin 0 25 .
[as though meaning He followed the shadows of
the material objects in the evening]: but Er-
Réghib says that the former means, we raised
the tents, and so raised the .J.b thereof; u.nd in
the other ex., JYWMI is a general term, and » Um
[or A31] is a ipeclal term, so that it is an
instance of the 33\.&! of a thing to its kind [i. e.
of prefixing a noun to one significant of its kind].
(TA) [See also 5B.] — And accord. to Ibn-
’Abbéd, (O,) it signifies also The nap, or villous
substance, upon the surface of a garment, or picce
of cloth; syn. 35 (O, K.)

HiI q- Z.elll [Contmuam, residence, abods,
&e]. (K.)==And t. g l...a thus accord. to
the copies of the K ; but this may be & mistran-
scription; for Az and others mention, among the

Jb

significations of 4k, [in a copy of the T written

in this case, as in others, ¥ alb,] that of depew
[q. v.]. (TA.)

iiﬁ A thing that covers, or protects, [or shades,]
one, overhead:
uk.. meaning a thing that shades ome from the
: (T:) see an ex. voceJ.Ui.o a covering :
and tq ML),- (M K:) this latter word cor-
rectly signifies 4 dlie for the summer: (TA in
art. Joy:) and a fhmg by which one is protected
Jrom the cold and the heat: (M :) anything that
protects and shades one, as a building or a moun-
tain or a cloud: (Mgh:) the first portion that
shades (AZ, S, K) of a cloud (AZ,§) or of
clouds; (K ;) accord. to Er-Réghib, mostly said
of that which is deemed unwholesome, and which
is disliked ; whence the use of the word in the
Kur vii. 170: (TA:) and what shades one, of
trees: (K:) or anything that forms a covering
over one, (T, TA,) or shades one: (T:) and
[particularly] a thing like the dis (q. v.], (8,
M, O,K,) by which one protects himself from the
heat and the cold : X:) or, accord to the
lawyers, 4|.u| &6 means the 350 [or projecting
r00f ] over the door of the house: or that of which
the beams have one end upon the house and the
other end upon the wall of the opposite neighbour :
(Mgh:) pl. Jib (8, M, 0, K) and J¥b. (M,
K.) [Seealso J%b.] One seys also, il6 .ol
C):EJI and J.’EH Viij’.l’i, meaning That mwhereby
one shades kimself, (K, TA,) of trees, or qf stones,
or qf other things, (TA,) [continued.] ),e .,,sl.}.s

l)..ld! in the Kur [xxvi. 189], is said to mean
[T}w punishment of the day of ] clouds beneath
which was a hot wind (sgew): (8, 0,K:) or
an overshadowing cloud, beneath which they col-
lected themselves together, seeking protection thereby
Jrom the heat that came upon them, whereupon
it covered them, (T,* K, TA,) and they perished

beneath it: (T,TA:) or, accord. to some, 1. q.
u..n PYapere (T see urt. hw.) And
s 0 o o o- o 82,

vm*m-’ o9 ;U' e J“-,-J:i O 4 in
the Kur [xxxlx 18], means T ‘them shall be
above them coverings of fire, and beneath them
coverings to those below them ; Hell consisting
of stages, one beneath another. (T, TA.) Sedi-
tions, or conflicts and factions, are mentioned in
a trad. as being like Jib, by which are meant
Mountains, and clouds: and El-Kumeyt likens
waves of the sea to .J..Lﬁ (TA.) And [the pl.]
,}.u. is used as meaning The chambers of a
prison. (M, TA.) o See also 6.

ug iq. J}?; (T, K, TA;) app. & pl of
Jekb, like as &l is of Jokb. (TA.)

Jib Water that is beneath a tres, (O,) or
beneath trees, (K,) upon n'hwh the sun does not

come. (0, K.) [SeealsoJ.Lé]

I35, like Sless, [s0 accord. to the K, but
in my copies of the 8, ¥ JYb,] A thing that

shades one, (1Agr, 8, 0,K, TA,) such as a cloud,

accord. to Lth, tq'ﬂfurm

[Book I,

(IAqr, S, TA,) and the kike. (IAgr, TA.) [See
also 416,

I8 ploof J6: (8,M,0,K:)—and of
Gb. (M, K.)—[Also, app., pl. of Jekb: seo
= Freytag has app. understood it to be
expl in the K as syn. w1th Z.Uh though it
certainly is not.] = See also J)Lb

Jelb SES A place having shade: (M, K:)

or having constant shade. (T,8,M,0,K.) And
. 8

hence Jolb Jb (M, K) Constant shade: (1)
or extensive shade: (O :) or in this case the latter
word denotes 1ntenmveness [meaning deme] (M ,
K, TA;) being like )sL., in the phrase )st... J.a.:
(TA.) ‘)\,Lfiib in the Kur iv. 60 is said by
Er—Ré.ghlb to be an allusion to ease and pleasant-

ness of life. (TA.) One says also M i
A collection of trees tangled, or luzuriant, or
abundant and dense. (TA.) In the saying of
Uheyhah Ibn-El-Juléh, describing palm-trees,

R T S TN I S
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[ISd says] in my opinion, he means _},l.ﬁ" lu—”
J,.LU! ,j-. 3 [80 that the verse should be rendered
ley are the shade in the heat, the shady thing,
the extremely shady, and the most goodly, the most
beautiful, thmg at which one looks; (see the

phrase ,’W‘ u-.)h" 'Jb, voce u-.,)] the.
inf. n. belng put in the place of the subst. (M.)
J,\fo % in the Kur [lxxvii. 81] means Not
prqﬁtabla as the shade in protecting from the
heat. (TA.)

ik, (M, TA,) with fet-h, (TA,) the subst.

2 br0 —.ji

from the verb in the phrase plret] ,!,b
[expl. above, see $; as such app. meaning either
The making to give shade, like the lnf n, J,LLJ,
or a thing that gwes shade, like B)LB] (M

TA.) == And i. q. uﬂh-v' [expl. above, see JB,
last quarter] : (O, K :) and so I5K, with b. (0.)

i : see L. — Also A cloud that one sees
by mej; and of which one sees theahadomupou
tlw earth X. )_..And one 8ays, 3))\3 wl)

! w i. e. lel.b {app. meaning I ama
covert or place of concealment, of birds). (TA.)

5:\,}.; A place in which a littls mwater collects .
and ;tagnates in a mwater-course and the like:
(Lth, T:) or a place in which water collects and
stagnates in the lower part of the torrent of a
valley: (M, K:) or the like of an excavated
hollow in the interior of & water-course, such that
the water stops, and remains therein: (AA, O:)
pl. Jodb. (Lth, AA, T, 0.) And 4 meadom

P L

(4o4;) abounding with collections of trees, or of
dense and tangled trees: (AA, T, O, K:) pl.as
above. (K. '

(Y]

A\B A thing which a man makes for himself,
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of trees, or of a garment, or piece of cloth, by
which to protect kimself from the heat of the sun:
a vulger word. (TA.)

JBdb . . Had, ive. 4 'Zifi.: [q- v.; or as
expl in the L, in art, yaw, @ ik (q.v.),ora
thing like the &b, which is mads upon the flat
house-tops, for the purpose of guarding against
the dew that comes from the direction of the sea in
the time of the greatest heat]; on the authority of
IAgr. (T. [Accord. to the O and K, i. g. ks,
which is evidently a mistranscription.])

)
\).ﬁ [(More, and most, dense in shade]. The

B s s

Ambssay,ﬁ.-w&l.wu.,l [There is not
anything more dense in shade than a stone]
(TA.) = And J...Ipl [as a subst, i e. J.Bl
accord. to a general rule, or, if regarded as origi-
nally an eplthet it may be J.Ll,] by poetic
license J.LBI, (S, M, O, K,) signifies The under
part, (8, 0,) or the concealed part, (M, AHei,
K,) Qfdw’:“" (3, M, 0, K,) or of the viin,
(AHei, TA,) [the former app. here used, as it is
said be in other cases, in the same sense as the
latter, meaning the jfoot,] of the camel ; (§, M,
O, AHei, K;) 8o called because of its being
concealed: (AHei, TA:) and, (M, K,) in a
3. - 2 P
human being, (M,) J5 signifies grott Sk ;
(M, K;) and [ISd says] this is in my opinion
the right explanation; but it is said that j.fpi
96}" signifies f','!“;" Ciglas, Which means the
portion, of what is next to the fore part [of the
bottom) of the foot, from the root of the great toe
to the root of the little toe, of the human being :
-9
(M:) the pl. is b, which is anomalous, (M,
K,) or formed after the manner of the pl. of an

epithet: (M:) or UL—:?‘ < ,J.U! means the

roots, or bases, (J,.ol) of what are termed 'ypla
eb)ﬂ, next to the fore part [of the bottom] of
the foot. (Ibn-Abbad, O.) Hence the prov.,

Al il 385 BABT23; Sy (I the fore part of
the sole qfthyfoot be bleedmg, the sole of my foot
has become worn through, in holes: see -]

said to the complainer to him who isin a worse

condition than he, (AXfei, TA.)

Jhie [app jx... being from J& of which the
aor. m.).li.g, A place qfshade or qfcontmual
shade). One says, _Klieg  gievs | shimsy  sioio 130
[This is my nightly resting-place for the camels,
and my place of abode, and my tent, and my
place of shade, or of continual shade]. (TA.)

J.\iu A thing having shade; by means of which
one shades himself; as slso ¥ Jlis. (Mgb.)
And [A cloudy day;] & day havmg clouds : or
having continual shade. (TA.)

iiﬁ, (T, §, M, Mgb, K) and ﬁf‘;’ (T, M,
Msb, K,) the former with kesr to the » as an
instrumental noun, (Msgb,) [and the latter with

o — g
fet-h as a noun of place,] A large tent of [goats’]
hair; (S, O, Msb;) more ample than the Jldn;
so says El-Férébee: (Mgb:) one of the km’of
tents of the Arabs of the desert, the largest of the
tents of [goats’] Ium', next after which is the
L,.o,, and then, the .L&. which is the smallest
of the tents of [goats’] halr, 80 says AZ but
Aboo-Milik says that the dkis and the L are
small and large: 1Agr says that the 1;;; is of
poles roofed with [the panic grass called] )‘;5
and is not of cloths; but the illh is of cloths :
(T:) or it is of the tents called 3,...! (M ;) such
as is large, of the l,.‘.f (X3 and it is said to
be only of cloths; and it is large, having a ,_,l,)
[q. v.]; but sometimes it uqfoneoblongpwceqf
cloth (a&3), and of tmo such pieces, and of thres ;
and sometimes it has a oS>, which is its hinder
part: or, accord. to Th; it is. peculiarly of
[goats’] hatr: (M:) see also ﬁ.ﬁ, and m
the pl. is jlﬁ.;; (M, Msb;) and gu’..’. or ,_,gui..
occurs at the end of a verse of Umeiyeh Ibn-
Abee’Aidh El-Hudhalee, for JUis; the [latter)
J being either elided, or chané'ed into (4. (M.)

,é)v‘, 3509 R~ 0F 23 hilﬁ

laip! Aigll .\.s, a.u, ,b,l s
\ LLL [A pretext: mhat is the pretext qf tent-
pegs, and of pins for fastening together the edges
of the pieces of the tent-cloth, and of the poles of
the large tent? go ye forth: ke mwho has married
among you has a tent for shade from the sun :] is
a prov., and was said by a girl who had been
married to a man, and whose family delayed to
conduct her to her husband, urging in excuse
that they had not the apparatus of the tent: she
said this to urge them, and to put a stop to their
excuse: (Meyd, TA:*) and the prov. is applied
in attributing untruth to pretexts, (Meyd.) e
Hence, a8 being likened thereto, + A booth, or
shed, made of palm-sticks, and covered with [the
panic grass called] R (Msgb.) — And The
thing [i. e. umbrella] by means of which kings are
shaded on the occasion of their riding; called in
Pers. y. (TA.)

J.tl: w)‘- [A booth, or shed, shaded over] is
from Yo, )

(1] rJ
: Bee

‘ ral

Jises Blood that is tn the d,p [or belly, or

interior of the belly, or the chest]. (T, O.)wem| jj

And [Az says,] I heard a man of the tribe of
Teiyi apply the term u’}h—.ﬂ [0 accord toa

,0

copy of the T, but in the TA J.Ii.-..",] to
Certain thin flesh, adhering to the interior of the
two fetlock-joints of the camel, than which there is
in the flesh of the camel none thinner, nor any
softer, but there is in it no grease, (T.)

c.ub

1. al <, inf. n. i, (§, Mgh, O, Mib,

»
$, BOT,

K,) said of a camel, (§, O, Mgb, K,) and of 3
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man also, (Msb, TA,) and, by Aboo-Dhu-eyb,
of a horse, ($, TA,) [and likewise said of a dog,
(see CJU-,)] He limped, or halted, syn. ui;.;i
433, (5, 0, Msb, K, TA,) and £2; (TA;) or
(Mgh:) what it signifies
[or natural lameness], and therefore

was slightly lame :
resembles E)a
it is said to be a slight C;. (Mgb.) One says,
b 2 5, (3,0, L,K,) a prov,, (0, L)
meaning Ascend thou the mountain with knowledge
[or because] of thy limping, or slight lameness, not
Jjading thyself: (L:) or deal gently with thyself, and
burden not thyself with more than thou art able to
do: (8:) or imposs upon thyself, of what is difficult,
[only] what thou art able to do; for he who ascends
a ladder or stair, or a mountain, when he is one
who limps, or has a slight lameness, deals gently
with himself; i. e. exceed not thy proper limit in
thy threatening, but see thy deficiency, and thine
tmpotence to execute it: (O, K:*) and some say

\S)l with ,, meaning rectify thine affair first;

(O K;) or as meaning abstain, and restrain
thyself; (O;) or, accord. to AZ, abstain thou,
Jor I know thy vices, or faults: (TA:) or the
meaning of both is, be silent, because, or in con-
sideration, of the fault that is in thee. (Ks, O,
K.*) One says also, ..h.lb u.u 9)1 with kesr
to the 3, [meaning Charm thou thy slight lame-
ness, to cure it,] from i;.':'j": and it is said in
another prov., '
G &l & g
[app. meaning Charm thou thy slight lameness
that it may become mitigated : see art. aeh: the
final 1 in Lol being what is termed Q)Up?l .:iil‘,
not a radical). (0,K.) And dall J2 5 [Be
cautious, because, or in consideration, q}' thy
limping] : said when there is a vice, or fault, in
a man, and you chide him in order that it may
not be called to mind: (O, K: [for ;’b..é in the
CK, I read ,J;, 8s in other copies of the K
and in the O:]) and to this he replies, or may
reply, .43, (TA [See also art.  J3s.]) And
.u..(ﬁ u.\ﬁ C"" [Act gently, or with deliberation,
or restrain thyself, because of thy limping] s
meaning thou art weak ; therefore refrain from
that which thou art not able to do. (O,K. [See

oo art. 2,]) Bnd o 5 il e 2509
s 08 2320~

Jpol &jawy, meaning He will not mind thine
affair (Hr, O, K) mhom thy condition does not
grieve: (Hr, O:) or, originally, ke will not pause
because of thy limping, when thou laggest behind
thy companions on account of thy weakness, wko
does not care for thy cass. (Hr, O, K.* [See,
again, art. B,.])_Also, said of & man, { He

short, end lagged behind. (TA.)—
Gl L3 <3l 1 The land became straitened
with its mhabttanta by reason of their multitude ;

(A’Obeyd, §, O, K;) it mould not bear them, by
reason of their multitude, like the beast that limps
with its load because of its heaviness. (Z, TA.)
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e o5 said of & bitch, 1 She desired copulation.
(As, O, K, TA.) And tLb said of a dog, + He
desired to copulate. (TA. )—lﬁs Sl She
(2 woman) contracted and inclined her eye.
(TA.)

4. CLH He made his camel, or beast, that he

‘rode, to kimp, or become lame. (A, TA.)

5. In the following saying of a poet,

2230.5 82 -
. & oIt pye e D13 Gy *
» ? 3 55 :"‘3 ‘-;: : ..9, .

1Sd thinks the meaning to be, [And that mas not
a crime, or an offence, that I committed against
them, nor envy on my part] arising in their
minds, and occurring hastily to their understand-
ngs, (TA.)

"-_i.ﬁ, thus with fet-h to the J, A declining from
the truth, or from that which is right; and a sin,
crime, fault, or misdeed. (TA.)

_CrJ

Wb A disease in the legs of a beast, not from
Jjourneying nor from fatigus, (Lth, K, TA, [in
the O inadvertently written )L.o,]) in conse-
quence of hich it limps. (Lth, TA.)

éll.ﬁ Limping, or halting; [or slightly lame ;)
applied to & camel, and a horse, [&e.,] (8,)
[i.e.,] to & beast, (TA,) to the male and the
female alike, (Lth, O, K, TA,) to ‘the former as
a part. n., and to the latter as a possessive noun,
(TA,) like ja; (Lth, O, TA;) or the fem. of
8& is Za.!l.b 6,0, K, TA) but one does not
say .,.u (O, TA:) [pl t“’] One says, %
.,a’j&l c!l.b M u.-.)bi [ will not sleep until
the limping dog sleeps]; (0,X;) & prov., (0)
meaning, until the dogs become still; (O, K3)
because the clLB, of dogs, waits until there re-
mains none other, and then copulates, and sleeps:
(As, O, K:) — or the c!Ué is the dog that is
lusting for the female; for such does not sleep ;
and the saying is applied to him who is mindful
of his affair, who does not neglect it: wm or the
bitch that is lusting for the male; because the
dogs follow her, and will not let her sleep. (O,
X)) - A Also Inclining, or declining: (O, K:)
like 8}.& (TA.) ime And [Declining from the
truth, or from that which is right; (see C.\L )]
commilting a sin, crime, fault, or misdeed. (TA.)
— And Suspected. ($,0,K.) == In the saylng
of Ru-beh,

o - o2 0 .

, TR T RHER .
[And if ye women vie with the contracted and
inclined eyes], he means if:,.(k;ﬂ, [see 1, last
sentence,] using the word in the manner of a
possessive noun. (TA.)

éﬁ:, applied to & load, i g¢. é.:s: [i.e.
Heavily burdening, or overburdening, &c.; or
causing to #imp]. (TA.)

C'Ali — A
')'Lﬁa an epithet applied to a horse [and the
hke, as meaning That lzmps, or halts, much].
(TA.)

il
s08

1. Jealt 15, (S, M, O,) or 8\.J| (X,) sor.;,
inf. n. AL, (M,) He kit in his ik [or cloven
hoof] (8, M, O, K) the animal of the chase @,
M, O) at which he had shot or cast, ($,0,) or
the 3% [a term 1ncludmg the antelope and the
like). (1{)-.,..1\3.14’, (S, M, 0, K,) aor. ;
and ¢, (M, K,) inf. n. u.LB, (M, TA,) He made
khis foot-marks to be unapparent, in order that he
might not be tracked : (K:) or he went, or
malked, upon hard and rugged ground, in order
that his foot-marks might not be visible (8, M,
0, K) upon it; (§,0;) as also ¥ adkl; (8, M,
L,TA;) in the K, erroneously ¥aiss, (TA.)
— And B It (a herd of camels driven
together) mas taken along ground such as is
termed akb, (which means rugged ground, such
as does not show foot-marks, M,) in order that
the foot-marks thereof might not be followed.
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(8,0.) — And &k, (M, K,) eor.2, (M,)
or =, (TA,) inf. n. S8, (M, TA,) He followed

their footmarks, (M, K.)mm &% acdi LS,
(T, §, M, 0, K,) aor. 5, (§, 0, K,) inf. n. 5,
(8, 0,) He withheld himself from doing it, or
coming to it; (S, 0, K;) namely, a thing: (S,
O:) or he restrained himself from it; (T, K;)
namely, a thing that would disgrace him: (T:)
or he withheld himself from the love, or blamable

v »

love, of it; namely, a thing, (M.) And ailb

ai&, (T, M,) aor. :, inuf. n. u.I.lp, He mithheld
him from it; namely, an affair: (M:) or ke
made him to be, or become, far, or aloof, from
i; or to avoid it; namely, a thing; as also
Y aikt, (T,TA.) And b [alone] He mith-
held Ium from that in which was no good. (M.)
=uﬂ)'9‘ u&b, (M, K,) [aor.2,] inf. n, '..:IL
S M TA,) The ground was rugged not showing
a footmark. ($;* M, K.) And ALY .Lm;,
inf. n. d.U- His means of :ubmtawe became
hard, stratt or difficult. (TK.) = u.-; :m
I ,_,s, aor. ¢, inf. n, u.\L My mind, or soul,
abstained, or refrained, from such a thing. (S.)
=== [And accord. to the KL, Alb as en inf n.
signifies The being ineffectual (i. e. unretaliated,
or uncompensated by a mulct, as expl. below) 3
said of blood ; and so Akl (which is also expl.
below) : e and the being concealed].

F rxd

2. qhu.lb,(IAq,r,T 0,K,) inf, n. J._J.ha
(0, He exceeded it; (IAer, T, 0,K;) i.e. [a
certain number of years in age, as, for instance, ]

Srel! [sizty], (T,) or ue—-.-" LAfy]: (03)
and so ik end 236 and 333 &e. (T, TA.)

3. aill: see 1, former half:
in the K, for aalksl. (TA.)

4. ik, said of a man, (TAgr, T, O,) or ofa

it is a mistake,

| company of men, (M,) He, or they, became, or

[BOOK Io

came to be, (IAgr, T, M, O, K,) in, or upon, a
hard place, (IAg.r, T, 0,) or in, or upon, what
i termed B,.Upl M, K) and ik, (M)-
@bl ; see 1, in two places,’

J.’u; of ground, or land, Such as is rugged,
tha.t will not show any foot-mark (M;) as also
Yoil: (S, M:) or s0 Vu.u. ($ K) and

-0

YGE end Y3Wb: (K:) and v s signifies
ground such as horses like to run upon : (T:) or
(i. e. the last) a place elevated above the water
and the mud; and so VJ.LE (X;) this last
thus expl. by Ibn-Abbéd ; (O ) or this last and
'&LB accord. to ISh, (TA,) or ¥ &6 and

\ 11.1.5, (s0 accord. to a copy of the T, in which
the authority is not mentioned,) signify ground,
or land, in which the foot-mark will not appear,
and whwh ] hzgk and rugged : and accord. to
Fr, ¥ u.u- and ¥ li.U- signify ground, or land,
that will not show a Joot-mark; as though it
were prevented from doing so: (T, TA:) and
VJJ.B (s0 in a copy of the T,) or'ul.li (soin
the TA,) accord. to Fr, signifies suck as is soft,
of ground, or lend: but accord. to IAgr, such as
is hard, and does not show a foot-mark ; in whick
18 no sgfiness, 80 as to be difficult to him who walks
upon it; nor sand, so that the camels would have
their feet burnt upon it; nor stones, so that they
would be chafed, or abraded, in the soles of their
JSeet, upon it: and it is also expl. (by IAgr, TA)
a8 meaning such as is rugged and kard, of ground,
or land: (T,TA:) and ¥Zill signifies high
ground, or land, that will not show a Joot-mark.
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(M.) [(See also \.C‘J.Ip] = [In the CK, alkil
is erroneously put for ....u.n a8 relating to the
means of subsistence.] wm A5 also signifies In-~
effectual, null, or void: and allowable. (TK.)
One says, Gis a3 L3, (AA, S, M, 0,K,)
and ¥ w: (AA, 1,8, M,0,K,) and ¥ u'ék:
(M,) 8s also Wb and Wik (AA, O) [and GuAE],
His blood ment for nothing; as a thing of no
account ; ineffectually ; or invain; unretaliated,
or uncompensated by a mulet. (AA, T, S, M,
0,%)

[t in Har p. 812, there said to be used
a8 meaning Continencs, and dudam of base
actions, is app. & mistake for bu.ml inf. n. of 1
mthephmeus.iui] - '

d-Uf The )L.L {meaning cloven hoof] éf any
ruminant (T, M) of the bovine kind and the Lke;
(T;) [i. e.] it is an appertenance of the bovine
kind and of the sheep and goat (8, O, Msb, K)
and of the gazelle or antelope (8, O, K) and the
like, (O, Mgb, K,) mhich is to them like the sl
to man, (Mgb,) or like the »33 to us : (K:) one
says the J:.) and_s8 of man, and the )61;. ofa
horse, and the i of a camel and of an ostrich,
and the uLli of & bovine animal and of a.sheep
or goat [and the like]: (ISk, T, TA:) pl. Sybi

(8, M, O, Mgh, §) and Spib: ($,0,K:) and



Boox 1.]
9L} is applied, by Amr Ibn-Magdee-kerib, to

the hoofs of horses, (S, M, O,) as is said by Lth

and Az and IF, by poetic license, (O,) meta-
phorically: (§, O:) and by El-Akhtal, meta-
phoncally, to the feet of men. (M, IB,TA.)
[Its dual is used in the K, in explanations of the
words 3,.-..- and ,a...! in the latter instance on
the authonty of Lh, as meaning The #wo

.

halves qf a cloven hoof.] And one says, lo

di» .L," :...-q. [app. meaning I have not had
the trouble qf bringing to thee so much as the

hoof of a gazelle or the like], (AZ, TA in art.
2ac e 8 23 L.;
a4, q.v.) And J‘h‘f S o R

[He eats it with a lateral tooth and treads it
with a cloven hoof; app. meaning, vehemently].
(TA.) = It is sometimes used as meanmg
1C?ovm-hoofed animals,. (TA.) One says, lo

.,J.? '9,,?!.. 'j, Jub. o) {[He possesses not
camels, nor horses or asses or mules, nor sheep or
goats or other cloven-hoofed beasts]. (TA in art.
id.) = It 8lso signifies [or implies] The making
eonsecutive progressions in walking and in other
actions, (T, K,) or, accord. to the L, 1n a thmg
(TA.) One says, .&-!, ..J.B u‘“ J,u'?t ...nlq.
(T, A,0,TA) i e. *The camels came follommg
one another (A, TA. [See also a similar phrase

voce \.ﬁ.]) And .\..1, bd“ u.\s u” ot

and .\-J, 'q.\b The sheep, or goats, qfsuch a
one, Kave all qf them brought forth [app. one after
another]. (M.) = Also A thing that is suitable
o the requirements of & man, and of a beast:

(M :) and an object of desire: (M, O, K: ) and
an olyect of want. (T,K.) One says, .,.:Lol
;;hi U)U Such a one attained what was suitable

to his requirements, and mhat he desired : and
sometimes one says the like of any beast that
finds, or lights on, or meets with, that which he
likes. (M.) uh.z,w Si3a3 is & prov., (M,
0,) applied to him who finds the means of attain-
ing that which he seeks; (Meyd ;) meaning [The
beast found what was suitable to its requirements;
or,] what withheld it [ from other things] and
prevented its desive [thereof . (A, TA. [See
also Freytag’s Arab. Prov., ii. 807.]) And one
says, m.b i Saa-g The sheep, or goat, found
suitable p&aturage: and therefore did not quit it:
(K, TA:) a prov. mentioned by Fr; applied to
him, of men and of beasts, that finds what is
suitable to him. (TA.) And &1 il S 3
A country of mchaa are suitable to sheep or goata
(M.) And &b a3 He found mhat he loved,
(0,) or mwhat he desired, (K,) and what was
suitable to him; (TA;) said of a man. (O.)
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And UL.LB s Sidamy G I did not find with
him the object of my want. (TA.)=m See also
J..\B near the middle of the paragraph. e [In
some copies of the K, u.\bl is erroneously put
for ;dbl as relating to the means of subsistence.

And in the CK l.Ahg is erroneously put for \,;.y.
Y *3 2. 7

28 meaning  mhdl kb ]
ik [as an inf. n.:

Also] Hardness, or difficulty, (S,
Bk, I,

see 1, last quarter.

0, K,) or

ikl

coarsemess, (M,) in. the moans of mbsietence : (S,
M, O, K:) thus the word is correctly written:
not ilb, as we find it written in [copies of ] the
K: [nor wib, as in the CK:] and _tent ikl
occurs in a trad., (O, TA,) mea.ning’ straitness,
and hardness or difficulty, and coarseness, qf the
means of subsistence. (TA.)wmmSee also T
in three places, near the beginning of the para-
graph. mm And see the last sentence of that para-
graph, . Also Anything that is easy, or qf light
e.mmatwn, paltry, or despicable ; [as also JJL

oy ik Jb, (M) or gk Jb. (TA)mm
Seo also ..Js Iatter half. — And see 2iAG.

J.’Lﬁ’: fee J.LB, former half, in three places.
_L,.i!n ._;:\fi, [accord. to the CK %.-Eﬂ Jii.ﬁ,
but this is a mistranscription,] and u.ifn \JERTY
(M, 0,K,) A man mho withholds himself from
the love, or blamable love, of a thing: (M:) or
one who abstains from that which is indecorous ;
syn. et o5, (0,K.) And hdt 4k Sijet
i q. l;.z .;:c- %:,.a)s [app. A mwoman strong to
resist, in her own estimation; and therefore
meaning one mwho abstains from that which 13

indecorous: Golius renders it mulier pudica, et
de honore suo sollicita]. (S, TA.)mm See also

[Jﬂ'ﬂ! in Har p. 623, there said to mean The
restraining the soul from its desire, or blamable
inclination, 18 app. a mistranscription for Jﬂ'\ll
inf. n. of Jﬁt .:.i.ffi.]

ik seo ..:12 wm Also A certain brand, or
mark made with a hot iron, upon a camel; and

so Y3iliG. (0,K)

Gk : see Ak, in two places, near the begm-
nmg _[Hence, perhaps,] one says, Jsl ub!
.:.w.lm u.h-., (TA, [there said to be Z.‘.-o,a..o,])
or SUWLL, (s0 in a copy of the T, [i.e.
\ .‘_bli.}li",]) meaning [God made him to keep to]
a state of hardship and straitness. (T, TA.)

m .
406 mam and 41, mem Also The [lower] end of
the [curved piece of mwood called the] ,,f. [that lies
against the side, at the fore part and at the hinder
part,] of the [kind of saddle called] 3, and of
the [kind called] 3\, and the like; being in
what is next to-the ground, of the sndes thereof :
(Lth, T, TA: ) or its pl., which is .auu. S, M,
0,K)and ¥ d.\.b, (0, K, [or rather the latter is
a coll, gen. n. ,]) signifies the four pieces qf mood,
(S,M, O, K,) of the [saddle called the] Jamy and

of the [saddle called the] w3, (S, 0,) that are
upon the tro sides of the camel, (S, M, O, K,) the
lower ends of whick touch the ground when they

are put domwn upon it ; in the k..!; [or fore part
of the aaddle] are tmo (i. e ul.b\‘), and s0 in
the 3,&5.. [or hinder part], and they are the
lower portions of the 9!,,.., (8§, 0,K;) for the

see Jﬁ-, in four places : —=and see
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parts above them, next to the [pieces of wood called
the] U?‘;;’ are [called] the gt.;.‘b;, and the
elongated pieces qf‘ rood upon the sides of the
camel are the el [pl. of ,,o.] S0 ) AZ
says that the upper pomons of the UU.LB [a
mistake for the u!,,o., as is shown by what

follows,] next to the Jbﬁ, are [called] the
Ulés ; below them being the u\ﬁ.u'i which
are the lower parts of the u!,,o. of the k..pt, and
qf the o)‘.j.o (T TA)_[Hence] one says,

,!:ou.&li u.\s t,..li meaning ,..ﬂ)b! u,\r'I[ley
stood upon their extremities, i.e, their feet]
(TA.) = And 1,2;' S o Gl 1 We are
on the verge of an affair, or event. (TA,)—mSee
also ahs

falb A smooth stone or rock, or a hard,
smooth, large stone, (gli:o,) even with the ground,
(T, O, K,) round (5;90), (80 in a copy of the T,
. LR REEX X
[i. e. 3;9m,]) or extended (3390ee). (0,K.)

s [a pl. of which the sing, is not men-
tioned : mccord. to general anslogy, the sing.

should be Jlfi] A Syl means Hard

Skl [or divided hoofs]: (S, 0,K:) the latter
word being a corroborative, (S, 0.)

..i,_..Ui A rough, or rugged, place, (S, M, O,
K, TA,) in which is much sand. (M, TA, [See
also ilb, ]) == And A man (8, O) evil in con-
dition (T,8, M, K) in respect of his means of
subsistence : (T :) and low, abject, or abased, and
weak. (M, O, K.) == And Au affair that is
hard, or difficult : (K :) anything difficult to one
to seek: (IDrd, M, O:) and evil hard to be
borne, or severe. (S, 0.) — See also AkG. mm

Also Hardship, or difficulty. (O, K. )—w}
u.,.us & He mwent away mith it, or took it amay, -
without compensation, or without price: (T,8, M,
K:) and s0 Ugb. (Yoo, TA in art. Cikb.)
And l:,}-l; U.,')'Li.! b He ment amway with, or
took amay, my young man, or slave, without
prics. (AZ, 8, 0.) = See also i, last
sentence, wm 53; %ﬁ! 031 He took him by the
bass of his neck. (O, K,* TA.) = See also what
here follows.
i, 134
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(S, M,0,L,) or ¥ ‘&E&'
(K;) and ¥ ‘jm!r ($, O; K’) ' f:léhf’ (T, M: ’
L,) He took it altogether, or whally, (T,* 8, O,
K,) or with its root, or base, and wholly, (M, L,)
not leaving of it anything: (T,8,M,0, L, K:)
so says AZ, (8.)

55,“-‘! A piece of rugged, or rough, ground :
(T:) or ground, (S, Q,K,) or kard ground,
(TA,) in which are sharp stones, as though its
composition were that of a mountain: (§, 0, K,

TA:) pl. Wl (T, 8, &e)

\.:,:\L An animal of the- chase, at which one
' 242
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has shot or cast, kit in his u:\.lf [or cloven hoof ).
{Yaakoob, S.)

oAb

1. 2k, aor. ., has for its inf. n. ,::Lfé, M,
Msb, K, and so in some copies of the §,) or
v’ 3L, (so in other copies of the S,) or both, (T,)
or the latter is a simple subst., (T, M, Msb, TA,) | .
which is put in the place of the inf. n., (TA,
[and the same is indicated in the T and K by the
saying that the proper inf. n, is with fet-h,]) and

Sr o -

\J a.LB.o (S, TA,) or this is likewise a simple
subst., (Msb,) and Y &085, [or this also is &
simple subst.,] and \J ,:')’\E also is said to be an
inf. n. like :,‘ﬁ, these two being like J.»L’:! and
J.S, [or it is a simple subst. like as;,lﬁ is said
to be, or it is an inf. n. of 8, as such occurring in
the middle of this paragraph,] or, accord. to Kr,
it is pl. of ol [like 88 7oy is pl. of &~d):
(TA:) [ A5 when intrans. generally means He
did wrong ; or acted wrongfully, unjustly, injuri-
ously, or tyrannically: and when trans., he
wronged; or treated, or wused, wrongfully, un-
justly, injuriously, or tyrannically; or he mis-
used :] accord. to most of the lexicologists, (Er-
Réghib, TA,) primarily, (s, T, S, Mgb,) VA&
signifies the putting a thing in a place not its
omn; putting it in a wrong place; misplacing it :
(As, T, §, M, Er-Réghib, Mgb, K:) and it is
by exceeding or by falling short, or by deviating
from the proper time and place: (Er-Réghib,
TA :) or the acting in whatsoever way one pleases
in the disposal of the property of another: and
the transgressing the proper limit: (El-Mundwee,
TA:) [i. e] the transgressing the proper limit
much or little : (Er-Réghib, TA :) or, accord. to
some, it primarily signifies Uu‘.'sll [as meaning
' the making to suffer loss, or detriment]: (MPF,
TA:) and it is said to be of three kinds, betmween
man and God, and between man and man, and
between a man and himself; every one of which

three is really u..:\! [i. e. a wrongdoing to one-
elf]: (Er-Réghib, TA:) [when it is used as a
simple subst.;] the pl. of i, aocord. to Kr, is
,:'SLB, a8 mentioned above, and ¥ ,:S\J;, with
dam;n, is said to be syn. with ,:iﬁ, or a pl. thereof,
[of an extr. form, commonly regarded as that of
Y quasi-pl. n.,]} like Jl;; (TA.) One says,
Pt ~l,.a‘,\ll un)....l [He who asks, or
desires, the wolf to keep guard surely does wrong,
or puts a thing in a wrong place] a prov. (8,

TS I

Msb.) And Jib 3oyl i 5%, (A8, T, S,) 0
prov., meaning [ Whoso resembles his father in a
quality, or an attribute,] ke kas not put the likeness
ina wrong place (As, T. [See art. aa.]) :J;
E:.E, w,.\bu, in the Kur [xviii, 31], means

o JO/ Oar

oA gy [i. e. And made not aught thereof to
suffer loss, or detriment]: (M, K:) and in like
manner Fr explains the saying in the Kur [ii, 54

. l ’a _’w
and vii. 160], gy

il 1S u": Ul Lo
CJ,;.U; And they made not us to suffer loss, or
detnment by that which they did, but themselves
they made to suffer loss, or detriment: (T, TA:) in
which sense it seems to be indicated in the A that
the verb is tropical. (TA.)wm= It is also trans.
by means of w'; 88 in the phrase in the Kur [vii.
101 and xvii. 61] l.,..a |,.ua.s because the mean-
ing is l,)lﬁ [i. e And they disbelieved in them],
referring to the <Gl [or signs]; (M, TA;*) the
verb having this meaning tropically or by im-
plication; or being thus made trans, because im-
plying the meaning of ,._J,J:i‘zl : or [the meaning
is, and they wronged therilselves, or the people,
because of them; for], as some say, the o is
causative, and the objective complement, i. e.
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i}, or b,..l.." is suppressed. (TA.)e— And
it is doubly trans. by itself: (TA:) one says,

uf 2.

die dodls [He made him to suffer loss, or detri-
ment, of his right, or due; or defrauded, or de-

spoiled, or deprived, lim of i); and ada ¥ 2305
(M, K:) [and] you say, u'}b \ u..lka [as

well as UJLo U....Una, occurrmg in & verse cited
in the M,] meaning UJLo U..u, [i.e. Suck a one

caused me to suffer loss, &c., of my property]
(S) It is said in the Kur [w 44], 3 &t ul

o)s dh...o‘,.\hg, for S)) dh...o,q-yolb ')), and the

verb is made doubly trans. because the meaning
PI350 .- -

i8 _ggabee ¥ [i. 6. Verily God will not despoil
them, or deprive them, of the weight of one of the
smallest qf ants, or a grub of an ant, &c.]: or

0)5 dh.a may be put in the place of the inf. n.,

for ?5 dh..b ¥ s {i. e. with a paltry
spolzatum or depnvatzon, such as the weight of one of
the amallest of ants, &c. ] (M.) == One saysalso,

a.o')\b :bl and A.JUa.o [these two nouns being
inf. ns. of ¥ a3, or the former, as mentioned
above, is, accord. to some, an inf n. of ,\L,]
meaning ;.;ifv or m [i.e. He desired the
wronging, &c., of hkim]. (M, K.) — dokli,
inf. n. j,hf. [or :,iﬁ?}, also means He imposed
upon hima thing that was above his power, or ability.
(TA.) And ,;iﬁ; He is asked for a thing that is
above his power, or ability. (S.) = And one
says, ;,a.:ﬂ b 1 He slaughtered the camel with-
out disease. (S, X, TA.) And P wu;
+ The she-camel ras slaughtered without disease :

or mas covered without her desiring the stallion.
(M.) And 5691 ;uadt_ib 1 The he-ass leaped
the she-ass (K, TA) before her time: (TA:) or
when she was pregnant : (K, TA:) so in the A.
(TA.)— And Sbyt B, (5, K,) inf n. ib
[or‘:,m 1, ($,) $ He gave to drink of the milk of
his skin before its becoming thick (S, K, TA) and
its butter’s coming forth. (TA. [And the like is
said in the T and M.]) And seilt {6 + He
gave to drink to the people, or party, (T, M, K,)
milk before it had attained to maturity, (T,K,)
as related on the authority of A’Obeyd, (T,) or

[Book I..

[milk such as is termed] deedb: (M :) but this is
a mistake: it is related on the authority of
Abmad Ibn-Yahya [i. e. Th] and AHeyth that
one says, :ﬁ.;.!l .'L.;Ifi, and é;iﬂ, meaning I
drank, or gave to drink, what was in the shin,
and the milk, before its attaining to maturity and
the extracting of its butter : accord. to ISk, one

says, osill gy Zok, [but T think that it is

correctly ,3,‘32 u:f, :".:,113, agreeably with a
verse cited in the T and M,] meaning I gave to
drink {to the people, or party,] the contents of my
mzlk-skm bef’ore the thickening thereof. (T.)
And &51E is said of anything as meaning + I
did it hastily, or hurriedly, before its proper time,
or season. (M, TA.) e Logmdl Gaokl means
+ I made the watering-trough in a place in which
matenng-trouglw should not be made. (ISk, T.)

And Uo)'jl ,Ui means { He dug the ground in
what was not the place of digging : (M, K, TA:)
or when it kad not been dug before. (M.) And,
said of a torrent, + It furrowed the earth in a

place that was not furrowed. (T.) And _Jb
CU;.Jl said of a torrent, { It reached the clkg

[or wide mater-courses containing fine, or broken,
pebbles, &c.], not having reached them before.
(A, TA.) And (sstg LA 1 The mater of the
valley reached a place that it had not reached
before. (Fr, T, §, K, TA.) == When men have
added upon the grave other than its own earth,
!,..\L Y 1 [Transgress not 3 ye the proper Izmzt]
is said to them. (TA.) — And one says, ¥

wﬂ,ﬁl 3 ,..LLJ t+ Turn not thou from the
main part or the beaten track, of the road.
(M) Anch...u,Lb Y +Turn not thou

[ 2%

from it at all. (T.) And aghfl (6 3,0 25
+ [He kept to the road, and] did not turn ﬁ om tt

to the right and lgft. (TA.)— And IS5 L

ro0, ok

Jais o (T, K, TA) $ What has prevented thy
doing (K, TA) such a thing? (TA.) A man
complained to Abu-l-Jarrdh of his suffering
indigestion from food that he had eaten, and he

said to him, :&33 C,li b + [What has
prevented thy vomiting ?] (Fr, T.) And one
says, 1od u.n OB G + What has prevented
thee from such a thing? (T.) Respecting the

saying
¢ bl e G S .

{addressed by a man to a woman who had in-
vited him to visit her], Fr says, they say that the

meaning is Ge [Zruly, or in truth; i.e. He
said, Yes, O Meiya, truly, or in truth, I will

visit thee] ; and it is a prov.; (T;) or;,kl;,;;"

orj.lﬁ}})l; U‘L‘" is a prov.; (Meyd;) and thus
it was expl by IAar, as used in the manner of
an oath: but Fr says, in my opinion the meaning
is, and a day in which i a cause of prevention
shall not prevent me : [so that the words of the
hemistich above may be rendered, ke said, Yes,
O Meiya, though the day present an obstacle,
for I will overcome every obstacle]: (T:)
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accord. to Kr, A5 sl u)b ).ai means Such
a ong came truly, or in truth: [or it may be
rendered such a one came though the day pre-
sented an obstacle :] but in the saying

Ors S0 o+ -0 2. &
. B gy gt Fhan O .
PLR A Y T

the meaning is said by some to be Lelds _agdlly |~
[i. e. Verily separation is to-day, and the day has
mwronged (us)]: or, as some say, oAb here means,
has put the thing in a mrong place: (M:)
accord. to ISk, the phrase b };;H; means
[And, or but, or though,] the day has put the
affair in a wrong place. (T.) [See also Freytag’s
Arab. Prov. ii. 911.] == A, said of the night:

see 4.

© 2. &b, inf n. S5, (T, §, &c.,) He told
kim that he was ‘,!U’é [i. e. doing nrong or acting
nwrongfully &c., or a mrongdoer] (T:) or he
attributed, or imputed, to him ,.\.b [i. e. wrong-
doing, &c.]. (S, M, Mgb, K.) ww And He (a
judge) exacted justice Jor him from his mronger,
and aided him against kim. (T.)

3: see 1, in the middle of the paragraph.

- 4, S, said of the night, (Fr, T, §, M, Msb,
K,) and ',.\b, (Fr,T,8$,K,) the latter with
kesr, s, like C"'" (XK,) [erroneously written in

the TT as from the M_JiB,] It became dark; (S,
K ;) or it became black; (M ;) or it came with
its darkness. (Msb) It is said in the Kur [ii.

s ra

19], ‘,.ob,nh,.\b! u!, [And when it becomes

dark to them they stand still]; the verb being |

intrans, : or, accord. to the Ksh, and Bd follows
it, it may be trans: [so that the meaning is, and
when He makes their place dark &e.]; as is
shown by another reading, which is |,:,.U§::
accord. to Aei, it is known by transmission as
only intrans.; but Z makes it to be trans. by
itself; Ibn-Es-Saldh affirms it to be trans. and
intrans. ; and Az [so in the TA, but correctly

s 08, sdco.

18d, in the M,] mentions the saying, i\

..,..Ji Gile + [He spoke, and made dark to us
the house, or chamber, or tent], meaning he made
us to hear what we disliked, or hated, the verb
being trans. (TA.)— And lyod3} They entered
upon the 255 [or darkness, or beginning of
night]: (S, M, Msb, K:) or, as in the Mufradit
[of Er-Réghib], they became in darkness. (TA.)
== And they said, ;:,:U;?  and ﬂ;.;f Lo [How
dark i it! and How light, or bright, is it !];
which is anomalous. (§, TA.) == And _,JL!
;51 The front teeth glistened. (T, K.) Hence
the saying [of a poet],

. sy C) 00 AT G 13y .

¢ 0E, » P
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[as though meaning, When the beholder of her
with his eye looks at the fineness, or sharpness,
(but .,a};,é is variously explained,) of ker central
teeth, it shines brightly, and glistens: but Az
plainly indicates another meaning; i.e., ke sees

b
(lit. Lights on, or finds,) brightness and lustre; for
he immediately adds, without the intervention of

sor ;: evidently in relation to thls verse, ] ]
G Lo B s Juwl S (T fend
I8d cites the verse above with the substitution of
4;.:;.; for d}l;g and —of ;C‘I for A&l immediately
after seying that) ,.\.H sxgmﬁes he looked at the
teeth and saw lustre (,LH!) (M) [In the K,

next after the explanation of )a.5| M) given
above, it is added that (b1 said of 2 man signi-
fies WlB lo): thus, with fet-h, to the b,
accord. to the TA in my MS. copy of the K

and in the CK, l...u:, which is doubtless a mis-
transcription. ]

b ae k5 (T, S, M, K, [but in some copies
of the é, aio is omitted,]) He complained of his
b [or wrongdoing, &c.], (8, M, K,) oSN I
[to the judge]: (T:) in some copies of the §,
A5, (TA) —m And A5 signifies also He
tran.y’erred the responsibility for .the ,\.b [or
wrongdoing, &c.,] upon himself, (M, K,) accord.
to IAar, who has cited as an ex.,

4 V.J.h} :,15 Wﬁé ‘}‘ wlb 4
[as though meaning She used, when she was angry
with me, to transfer the responsibility for the
nrongdoing upon herself; which may mean that
she finally confessed the wrongdoing to be hers] ;
but [ISd says] I know not how that is: the

i,

o Mi3 in this case is only the complaining of
e d
Pty
was not allowable [to say] that she attributed

the ol to herself. (M.)— See also 1, former
half, in two places.

6. ,;;fﬂ S5 (8, M, Msb) The peaple, or com-
pany of men, treated, or used, ons another wrong-
JSully, unjustly, injuriously, or tyrannically ( Pats
Sxy opias). (M, Msb.) — And [hence]
L_;)a..ﬂ u..llka { The goats smote one another
with their horns by reason of their being fat end
baving abundance of herbage. (IAar, M, TA.)
One says, Gg;.o ;HL’J L;;; 6:\;3 1 We found a
land wheregf the goats smote ong another with
their horns by reason of satiety and liveliness.
(T, TA.)

for when she was angry with him, it

7 : see the next paragraph.
8. Ziby (T, 8, M, K) and Li6b! and Li51,

(S, M,) which last is [said to be] the most usual,
($,) [but I have mostly found the first to be used, ]
of the measure J.:wl (8, M ,) He took upon him-
self [the bearing of ] 5 [or mrong, &c.,] in
spite of difficulty, trouble, or inconvenience: (8,

03
TA :) or ke bors MV [or mrong, &c.,] (T, M,
K, TA,) mdlmgly, being able to resist; (T, TA;)
and ¥ ,Lﬁul signifies [thus likewise, or] ke bore

b (8, M, K)

,18 The lustre, and brightness, of gold. (Z,

TA.) e And hence, (Z, TA,) The, lustre (lit.
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running water) upon the teeth ; (Lth; T, Z, TA ;)
the lustre (Lo, S, M, K, and 1%, §, K) of the
teeth, (Lth, T, S, M, Z, K, TA,) from the clear-
ness of the colour, not from the saliva, (Lth,* T *

M,) like blackness within the bone thereof, by reason
of the intense whiteness, (S,XK,) resembling the 3 )3
[q v.] of the sword, (S, K,) or appearing like the
KY) )3 [of the sword), so that one imagines that there
is in it a blackness, by reason of the intense lustre
and clearness: (M:) or, accord. to Sh, mhiteness
of the teeth, as though there were upon it [some-
what of ] a blackness: or, as Abu-l’Abbés El-
Ahwal says, in the Expos. of the ¢ Kagbeeyeh,”
lustre (lit. running water) of the teeth, such that
one sees upon it, by reason of its intense clearness
[app. meaning transparency), what resembles dust-
colour and blackness : or, accord. to another expla-
nation, fineness, or thmness, and intense whiteness,

of the teeth : (TA:) pl. ),.Uv (8, M.) — Also
Snow : (M, K:) it is said to have this meaning :
and the phrase Aﬁ" o l;\i" 3;;.‘:‘.;, used by a
poet, may mean fI{ am’ng’the central teeth suffused
with the lustre termed J,.’Lfi, as is indicated in the
T and §, or] with the water of snow. (Lth, T.)

;,m [as a simple subst. generally means Wrong,
wrongdoing, injustice, injuriousness, or tyranny] :
20 2

see 1, first sentence, in two places. w [ ,,..Lb
Uof)! in the CK is a mistranscription for Jate

Uo,’j!._ And ,Mali in one place in the CK,
as syn. with zuw is a mistake for a.uan.]

,.\b U-u! 4..,:.!, S, MXK,) or ,.\.b ) U""

(K, TA, [in the CK ,.\.b ;) d,!,]) means } I
met him the first of everythmg (8, K, TA:) or
the first thing: (M:) or when the darkncss was
becoming confused : (M, K:) or ,.\.b UJ,! means,
near ; * (El-Umawee, S, M, K,) or nearness :

(M, K:) and one says, ,A.b ) U.a;!.l.o,a
{app. He is near thee], and ,’\.E LS? U:»?! ;..:.:f;
[app. I san: him near]: (M:) and ;lfs is also
syn. with JA;..::. [as meaning an object seen from
a distance, or a person); (K ;) or, as some say,
it has this meamng in the phrase ,..Uv U.u! [so

that J..Up U"" 4..,1.! may mean I met him the

nearest olject seen from a distarice, or the nearest
person] : (M:) and accord. to Kh one says,

0 cof

'Z...Ua Uu! ;.:,a.!, or Z...Ua 7)) d,l (as in dif
ferent copies of the S,) meaning I met him the
JSirst thing that obstructed my sight. (8. ) — ,.Ué
signifies also A mountain : and the pl. is ,o,.Uo

M, K)

,.Ué an appellation of Zhree nights (T, S, K)
of the lunar month (T, §) next after the threo
called é;;, (T, 8,*K;*) so says A’Obeyd: (T:)
thus called because of their darkness: (§:) the
sing. is v,005; (T,S;) so that it is anomalous ;
for by rule it should be ,Lfa (S;) and the sing.

$-2

of C,: is ils); so says A'Obeyd : but accord to

AHeyth, and Mbr, the sings. are ¥ 4,“9 and

242.\
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i ); , agreeably with rule; end this is the ooﬂeot
assertion. (T. [See more in art. &3 Vooe t,,l N))

:: Bee,o'lb.

[ XX ]

258 (T, 8, M, Msb, K) and ¥ 145 (8, M, K)
[accord. to the CK ,.J.b and _oil, both of which
are wrong,] and hf;'ui (8, M, Mgb, K) Dark-
mess ;. contr. qf),a (S, Mgb :) or nonexistence of
”.o [or light] : or an accidental state that precludes
the coéxistence therewith of ,,a (Er-Ré.ghxb
TA:) or the departure of light; as also AN
(M, K;) which last has no pL; (T,TAj;) or
this last signifies the beginning, or first part, of
night, (S, M, Msb,) even though it be one in mhich
the moon shines; and is said by Sb to be used
only adverbially ; one says, L ;.;JI mea.mng
I came to him at night, and )NJ-M t‘ i.e. at

S0

the ttmeqf the night: (M, TA :) the pl. of P
¢ s

is ,.Ua and .a\..ua’ and Ohb (T, $, Mgb) and

..at.hlv @, Mgb,) or accord, Yo IB, the first of
| ¥

these pls. is of i..ub and the second is of 1.).‘

(TA.) One says, v i L...g o» [or,o‘j&” A

expl. in art. daé], and z..um [which means the
same] and VA3 [which is also expl. in art.
L], (TA.) — L8 is also [tropically] used
as a term for + Ignorance: and tDdeligf in a
plurality of gods: and -Hramgrwwn, or un-
righteousness : like as ),a is used as a term for
their contraries: (Er-Réghib, TA:) and it is

said in the A that B i £08, Tke s J3i
is y9. (TA.) el SleM means +The troubles,
afflictions, calamities, or ‘h’a.rc'ishz?a, of the sea.
(M.) mm And one says deld \J, [using the
latter word as an epithet, (‘m the CK, erro-

neously, 1..\5,)] and Yl 6 &J, both meaning
A night mten.saly dark; (M, K;) or the latter

means doMis [i.e. dark, or black]: (§:) and

[ X ¥l ’»

Vi B ) also, (M, K,) which is anomalous,
(X,) mentioned by IAgr, but [ISd says] this is
strange, and in my opinion he has put J.;f in the

place of d.\,!, as in hls menﬁomng ) ).:5 J.,l fq.v.].
(M.) ema See also ,LI- — and see the paragraph
next preceding it.

i;hf sing. of;.i%: see;-’;.l’i.
i;ui: see 3'.:\-‘6.

ﬁ;ﬁi: see m, in four places: and see also
r rey )

pat»

a9 : see 5;“6, in two places,

,’o’i‘ see 1, in the first quarter of the para-
graph.

.SLB see 1, near the beginning : wws see also

,‘;.b mm It signifies also Little, or small, in
quantzty or mean, contemptible, paltry, or of no
wetght or 7orth : wee Whence the saying, U" S5
lo')\li, meaning l».. [i. e. He looked at me from

A
the outer angle of the eye, with anger, or aver-

sion). (K.)

,o,lﬁ see ,oiﬁ = [Hence,] one says & )41
.E.U ,o,.U- +[4 woman mwont to give to drink the
milk of the skin before its attaining to maturity
and the extracting qf its butter : see J,Jl b,

and what follows it, in the first paragraph], (M.)

;,.\.B fas syn. with ,:,1]:. in the primary
sense of the latter I have not found: but as an
epithet in which the quality of a subst, pre-
dominates it signifies] { Milk that is drunk before
its becoming thick and its butter’s coming forth or
being extracted; ($,*M ;) as also '1.,.\1- (T,
S, M,) and v,.,.\L.. (T,8.) — And + 4 place
thatu',o,.u.o (i. e. dug mwhere it should not be
dug]: (M, TA:) used in this sense by a poet
describing a person slain in a desert, for whom a
grave was dug in a place not proper for digging
[it). (M.)e=And I The earth of land that is
¥ 35,084 (8, K, TA) i. e. dug, (TA,) or dug for
the first time. (S.) And +The earth of the
oad [or lateral hollom) of a grave; which is put
back, over it, after the burial of the dead therein,
(T, TA.) mm Also The male ostrich: (T,8$,M,
K :) said (by IDrd, TA) to be so called because
he makes a place for the laymg and hatching of
the eggs (U""“” inf, n, 1,.-.0,) where the doing
8o is not proper: (M, TA: :) or, accord. to Er-
Réghib and others, because he is believed to be
deaf: (TA:) pl. ul.lb (T, M, K) and S5
(M, K) and Z,LH (T, M,) which last is a pl. of
pauc. (T)_And OleeMdit is an appellation
of Two stars; (M, l.i,' 'I:A;) the two stars of
W;ill [or Sagittarius] that are on ths northern
curved end of the bow [i. e. A and u, above the
nine stars called ,oL;." or “the ostriches’’).
(Xzw in his descr. of Sagittarius.) And ,,LQ!
is the name of The bright star [a] at the
end of ),.Jl fi. e. Endanu.s] and 4 star upon
the mouth of .a,.-ll (i. e. Piscis Australis].
(Kzw in his deser. of Eridanus.) [It seems to
be implied in the K that ,,Lﬁll is the name of
two stars; or it may be there meant that each of
two stars is thus called. Freytag represents the
sing. s ““a name of stars,” and the dual also as
“ g name of stars;”’ referring, in relation to the
former, to Ideler’s ¢ Untersuch,” pp. 201, 228,
and 233; and in relation to the latter, to the
same work, pp. 106 and 184.]

s 20 g, 8

dadlls : soe dollas.
i..gl-fb: see&..\ﬁ.o:_andseealso;,l.ﬁ.

96 (TA) and ¥ ,,w (8, TA) [and ¥ 2ul5,
mentioned in the M and K with ,!Up as though
syn. therewith, but it is an intensive epithet, ]
One who acts wrongfully, unjustly, mjunously,
or tyrannwally, much, or qﬁen, i.q. ,1“\ ),.b
(S, TA.) e s ¢ ')\.ﬁ occurs in a verse of
Ibn-Mukbil [meanmg +Men often slaughtering | ===
camels without diseass], (T, S.) mm See also what
next follows,

[Booxk L

%% (AHn, T, M, K) snd Y6 (T) and
a3 (K) and Y6 and Vi, (T, K,) the
last mentioned by IAar, and its sing. is ¥ w
(T,) accord. to AHn, A certain herb, (M, K,
TA,) mhich is depastured; (M, TA ;) accord. to
IAgr, a strange kind of tree; (T,TA ;) accord.
to As, a kind of tree (T, TA") having long [shoots
such as are termed] L..s [pl of E,i-s q.v.],
(T, K, TA,) whick w:tend 80 that they exceed the
limit of the Juo) [i. e, either root or stem] thereof ;
for which reason the tree is called_a3b. (T, TA.)

skl : see 36,

W [Acting mrongfully, unjustly, injuriously,
or tyrannically : and wronging; or treating, or
using, rorongfully, &e.:] part. n. of Ak : (M, K:)
and ',Lh-o signifies the same; as well as com-
plammg of his wrongdoer : (T:) [the pl. of the
former is :_,,;1\5 and a6 :] and s signifies
those mho debar men from, or refuse to them,
their nghta or dues, (IAgr, T, TA.) mum See
also ))LB

j,lﬁ [More, and most, wrongful, unjust, in-
Jurious, or tyrannical, in conduct], El-Muirrij
says, I heard an Arab of the desert say to his
companion, & an Jxis mfs U"'i'ﬁ’ meaning
The more nmmgﬁd n conduct of me and of thee
[may God do to him what He will do; i.e. may

God punish th] (T.) [And] one says, uaJ
m‘l, U...LH ai e [May God curse] the
more wrongful in conduct of us. (XK. [But in
the TA, a doubt is intimated as to the correctuness
of this latter saying.]) One says also, ,\.ﬁ o)
lp-u-o[l e, Verily he is more wrongful in con-
duct than a serpent] : because it comes to a
burrow which it has not excavated, and makes
its abode in it: (Fr, T:) for it comes to the
burrow of the [lizard called] e, and eats its
young one, and takes up its abode in its burrow,
(TA voce l,- ) = And ,u-'jl is an appellation

of The w ; because it eats its young ones,
(TA)

:,u.i; [Becoming dark, &c.: see its verb, 4],
....iHenee,] :..}\.n:o ;.:‘.« 1 Hair intensely black,
(M, K, TA.) And M4 E35 1 A plant intensely
green, inclining to blackness by reason of its [deep]
groenness. (M, K, TA.) And M4 ooy 1 A day
of much evil: (K, TA :) or a very evil day : and
a day in which one finds hardship, or difficulty.
(M.) And s 341 1 An affair such that one
knows not ‘how to enter upon it; (AZ, M, K;)
and so V33uka 34f: (K2) [or,] accord. to L,
one says ',:’){ﬁ‘ As:, meaning + a day such that
one knows not how to enter upon it. (M.)
[ 2 4

i and LABS : see 1, near the beginning.
— Also the former, (T, §, M, Mgh, Mg, K,)
and the latter likewise, mentioned by Ibn-Mdlik
and I8d and IK{}, and 4.{48s, which is disallowed



Beoox 1.)

by several but mentiomed on the authority of Fr,
and all three are mentioned in the Towsheeh and
in copies of the 8, (MF, TA,) and ¥ &¥&, (T, 8,
M, Mgh, Msb, K,) and ¥ &4, (S, TA,) 4 thing | i
of which one has been dsfrauded; (M, K; [in

the CK, ﬁﬁ is erroneously put for w;])
a thing of which thou hast been defrauded, ( s\

e b 2

\Zekl, T,) or a thing that thou demandest, (Lo

«J83, 8, Msb,) in the possession of the mrongdoer;
(T, 8, Msb;) a term for a thing that has been
taken from thee; (8; [thus, as is said in the M,
the first is expl. by 8b;]) a right, or due, that has
been taken from one wrongfully : (A, Mgh:) the
PL of doldie is JLBs. (Mgh,TA.) In the
phrase JUGL) s, [meaning The day of the
demand”qf things nrongfully taken, and par-
ticularly applied to the great day of judgment,]
the prefixed noun [i.e. .,,.u.] is suppressed
(Mgh) [Bespecting the office termed proal
dui...ll «s? The examination into mrongful
exactions, see De Sacy’s Chrest. Ar., sec. ed.,
i. 182.]

[ -]

ki 1A house, or chamber, decorated with
pictures; (M, TA ;) as though the pictures were
put therein where they should not be: it is re-
lated in a trad, that the Prophet, having been
invited to a repast, saw the house, or chamber,
to be ,i.fi.:, and turned away, not entering:
(M:) or adorned with gilding and silvering; an
explanation disapproved by Az, but pronounced
by Z to be correct, from :.1&" signifying ““ the
lustre, and brightness, of gold,” (TA.)= And

+ Herbage spreading (i;; [in the CK eis])
upon the ground, mot rained upon, (K, TA.)
= Also, of birds, + The ,.:) [or vultur
percnopterus], and croms, or ravens. (IAgr,
M, K°)

s -0

A0dhe : see ,Llu, in two places,

;s,i.l'i; [Wronged; treated, or used, wrongfully,
unjustly, injuriously, or tyranmcally == and hence

used in other senses] : see ,,LB in three places.
,1L; Uo,l is also expl. as meaning $ Land that

is dug in a place not proper for digging : (TA:)
or land in which a watering-trough has been dug,

not being a proper place for digging it : (1Sk,
M:) or land in which a well, or a watering-
trough, has been dug, when there had not been
any digging therein: (A, TA:) or hard land,
when it is dug. (Ham p. 56.) Also -rLand
upon mhich rain has not fallen. (T.) And .».Lg
,o,lﬁ.- + A country upon mhick rain has not
Jallen, and ncherein is no pasturage for the camels
upon which people journey. (T.)

:,-S.E—o: see,.!w-

Quasium
8. U:‘U see § in art, b,

JETeRY

s
1. 2, (T, 8, M, &) sor.2, (Msb, K,)
inf, n, L (T, S, M, Msb, K) and %8 (TA)

~, . o .

and b (T, M, K) and slels, (M, K, TA,) in
one copy of the K o\.ﬁ, (TA,) He thirsted, or
was thirsty : (S, M, Mgb, K:) or ke thirsted
most vehemently : (Zj, T, M, K:) or, as some
say, he thirsted in the slightest degree. (M, TA.)
— Hence, (M,) &W i sgebs ; He desired,
or longed, [or, as we often say, thirsted,] to meet
with kim. (S, M, K,* TA.)
2 : see the next paragraph.

4. o1, (T, §, Msb, K,) inf. n, £by; (T;)
and 'ol...B, (T,* Msb, K,) inf. n. L...LJ (T 8;)
He made him to thirst: (8, Msb K:) [or to
thirst most vehemently : or to thirst in the slightest
degree : 8ee 1.] wem And (K) t He made him lean,
or lank, namely, a horse, (T,* K, TA,) by sweat-
ing him. (TA.) [Seealso 4 in art. | _gedd.]

5. Gks He constrained himself to endure with
patience a state of thirst. (A, TA.)

246 & subst. from el (S, M, K) in both of
its senses; (M, K;) [i.e.] it signifies Thirst:
(MA:) [or most vehement thirst: or the slightest
degree of thirst:] pl. $bl. (MA.) — [And
t Desire, or a longing, (or, as we often say, a
thirsting,) to meet with a person. See 1.] —
And (8, M, K) The time, or interval, or period,
betreeen tmwo drinkings, or waterings, (T, $, M, K,)
in the coming of camels to water : (T :) and the
keeping of camels from the water [during that
interval, 1. e.] until the extreme limit of the
coming thersto: (8:) pl. ekl (T, S, M.) The
shortest ‘,.Ii of camels is that termed :\b,l €.,
when they come to the water one day and return
and are in the place of pasture a day, and come
to the water [again] on the third day; the inter-
val between their two drinkings being termed a
-,,B this is during the greatest heat: but when
Suheyl [i. e. Canopus] rises [aurorally, which it
did in Central Arabia, about the commencement
of the era of the Flight, on the 4th of August,
0.8.], they increase the ."', go that the camels
remain in the place of pasture two days, and
come to the water on the fourth; and one says,

0 0 ,r.

hq -a:” then follow the V.;L and the u.n:\.-
to the )...s : and the interval between their two
drinkings is termed 2:.%, whether long or short.
(T) One says, ol 508 3} el 5oa (3 0,
(T, 8,* K,* TA,) meaning There remained not of
his life save a little; [lit., save the period betreen
the two drinkings of the ass;] (S, K,* TA ;) be-
cause there is no beast that bears thirst for a

shorter time than the ass; (T, $,*K,*TA ;)
for he comes to the water in summer every day

twice, (T, TA)_,Ln also siguifies + The
perwd Jrom birth to death (X;) or so ;,.Ii
o\....." S, M, TA)_,..b is a dial. var, of

’,l'i. (T and M in art. ged.)
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:-’?B : see the next paragraph,

R4 K4

GG, (T, 8, M, Mgb, &e.,) fem. gleb, (T,
S, M, AL, Msb) both imperfectly decl.; (T ;)
or ul...b, fem. bt.B (K; [but this requires
consideration, for its correctness is extremely
doubtful ;]) and VU.B, (so in the K accord. to
the TA, and so in my MS. copy of the K,) like

;?i':"b, [agreeably with analogy as part. n. of
é’.ﬁ, and therefore probably correct,] (TA,) or
':C‘.’.‘, (s0 in & copy of the M and in the CK,)

fem. [of the former] 55.’5, like i;,;, mentioned
by Ibn-Mélik, but generally held to be disused ;
(MF TA;) end ,m like ,.s,, (TA; [app. for
u..u. H)) Tlurxty (S, M, Mgb K:) or most
vehemently thirsty : (T, M, K:) or thirsty in
the slightest degres: (M, TA :) pl. (of the first,
M, Mgb, and of the second, M, or of all, masc.
and fem., TA) s (T, 8, M, Msb, K) and
.l...b, whxch is extr., (K, TA,) being of a form
applying to only about ten words, (TA,) men-
tioned on the authority of Lh, (K, TA,) by 18d
in the “ Mukhagsas.” (TA.)— [Hence,] one
says, .:b:l‘i! J! J\;ﬁ ] 11 am desirous, or
longing, [or, as we often say, thirsting, o meet
with thee. (A, TA.) — And 05 amy 14
JSace having little flesh, (T, TA,) the skin of which
adheres to the bone, and the sap of whick is ltttle

(TA :) an expression of praise: contr. of aq.,
UL,»J, which is [said to be] an expressnon of dis-
praise. (A, TA.) And Lg_,..ll u\.ﬁ u..,b t4
horse having little ﬂeah upon the legs: (T in art.
D) and 80 LS)-'" U"H (T in art.  cob.)
AndLgl...B ul—:"‘A lean shank : (T, TA:) and

-rd s,

80 Heod 3lw. (§ and M and K in art.  cob.)
And Lgtfi :,;s 1+ An eye hamng a thin, or deli-
cate, lid: (M, TA:) and so b s (8 and
Meand K inart. _ob.) And fb Logad (said
of a horse, T, §, TA) t His joints are [ firm,] not
Sladbby, or lax, (T, 8, K, TA,) nor fleshy; (S,
K, TA ;) and are well braced; an expression of
commendation: (T:) and fb Julhs { Hard
[or firm] joints, mithout flabbiness, or lawness :
(A, TA:) accord, to IB, belonging to art. W oad
but said in the T to be originally from tek.

| 1P ]

(TA.) — And (U8 £y + A rind that is hat,

(As, T, K,) thirsty, not gentle, (K,) and without
moisture. (As, T.)
[

P S see :_;\;Q, first sentence.

Esl;fi + Evilness of nature, of a man, and
meanness of disposition, and deficiency of equity
to associates : (En-Nadr, T, K:) originating
from the fact that he who is given to drink,
if of an evil nature, does not act egultably
his associates. (T.)

c,otfi: see (_,l.fé first sentence,

l.‘l Tanmy, applied to a spear: (A,TA:)
and sou.Bl (TAin art.  col.) mme And Black;
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. applied to an antelope and to a camel: pl. ;;l;
(A, TA)

| P
s 4 thirsty place of the earth or ground.
(M, K.)

R—L;fi.a A very thirsty man. (K.)

UZ.,.Iaa Watered [only] by the rain : contr. of
‘ : (K:) and so U"I‘; applied to seed-
produce (S and K in art. | ok.)

C..L (K,) or C"’ (AA, TA,) A tree having
the form of the .,:3; [or plane-tree], (AA, T, K,)
Jrom whick is cut the wood of the beaters and

wagshers and whiteners of clothes, which is buried,
[and is used for tanmng,] and which is also called

u)s, n. un. aa)s, and the spathe, or spadix,
(C.Lb,) whereof is called CA.. (AA,T:) and in
‘the dial. of Tenyl the fig-tree; n. un. with : or
the sing. is a....b and the pl. is C..b some-
times contracted into C..b (X:) and some say
that it is the tree called UL..; (TA, and 8o in
one of my copies of the 8§, in which it is written

t.,.l_é:) it is also called c..b and t.o) and C..L

(TA.)
ok
;:,B, relating to the :l;ﬁ of camels, is a dial.
var. of :;B, (M,) signifying The interval betrween

two drmkuzgs m the coming of camels to water,

(T.) [Seeart. Gk, ]
o
L k:,4,1; [andc.;\;,f‘: aor, £,] inf, n.u.;.ls He,

or it, [and she, or 1!,] had any of the qualities de-

noted by the epithet u.,f.u [and its fom. Fisd)

(M, TA. [See U‘M and see also U"k expl.
below.])

2: see the next paragraph.

: . H -,

4 U‘Z‘E" inf. n. :L..I;!, He (a horse) was made
lean, or lank ; 88 also ¥ ‘;:J;, inf, n. 5;..1;5 (T,
TA. [See also 4 in art. Lok.])

o is the inf. n. of 1 [q.v.]: and [it is said
that it] signifies The withering, or drying up, of
the lip, from thirst : (M :) so says Lth: but it
signifies paucity of the flesh and blood of the lip ;
not the nithering, or drying-up, in consequence of
thirst : it is a quality that is commended : (T:)
or a tawny, or brownish, or dusky, colour, and a
withering, or drying-up, in the lip. (S.) —= And
Paucity of the blood of the gum: (Lth,T:) or
paucity of the blood and jlesh of the gum, (M.)
[In the T is added u.-....ll u_,.a.a, and in the

M, u..,-Jl LS %2 9Ms, in which u..,-Jl seems to
be evidently a mistranscription for _iadt: I

the last ¢ into (g

b — b
therefore think it most probable that in the T
as well as m the M, the right reading is ,b,
u..-Jl ‘5)..-4, meaning and it is incidental to

the Abyssmzans] = And Zawniness of a spear-
shaft. (T.)

45 : see u.’.ﬁ

fl;.l;i:
iy
1

U;l.af Anything withering, or withered;
becoming, or become, dried up; from heat; 8s
also ¥ 5. (M.)— [Hence,] ileb 45 A lip
that is not swollen, [not] having much blood ;
(T';) accord. to Lith, ﬁom_thi:-.zt; but AZ says
that it is not so: (TA: [see ( god:]) or a lip in
which is a tarny, or brownish, or dusky, colour,
and a withering, or lack of moisture: ($:) or a
lip withering, or withered, or laching moisture,
inclining to a tamny, or bronmwh or dusky,
colour. (K.) = And I 3.3 A gum having
little blood : (S, K:) or, accord. ‘to the M, having
little blood and flesh. (TA.)— And ;L’;L 't
An eye having a thin, or delicate, lid : (T, S, M

K:) andso u;uu,s (M and TA in art. L.b)

— And ;G.L SC A lean shank: (S,M,K:)
and so Lgl..h . (T and TA in art. \,.b)
And LS)"" U.,.Ll means A horse hamng little

LN

Slesh upon the legs: (TA ) and so Lg,...ll Oleds.
(T in art. d)))—u"‘" is also applied to a
man, as signifying Black in the lip: (M:) and
80 Lok applied to a woman. (T, M.)— And
the former applied to & man, and the latter to a
woman, Having the quality of the gqum termed
u:,ié expl. above. (M.).— Both also, accord.
to Lh, signify Tanny, brownish, or dusky; the
former as applied to a man, and the latter to a
woman: (M:) and thus the former applied to a
spear, (As, T, S, M,) and the latter to a spear-
shaft (303). (TA.)— And ol signifies also
Black: (T:) thus as applied to shade: (8:) and
so the fem. applied to a she-camel: (K:) or the
latter applied to a she-camel, and [the pl.] C,:,L
applied to camels, in the colour of which is a

2. 3

blackness. (T.) [See also bl in art. oks ]

& -

wsoie Land, (M,) or [rather] seed-produce
(5;3), (5, K,) matered only by the rain: (S, M,

5 b4 1 d

K:) andsou....lu (K in art. L ) such as is
irrigated by running water is termed L_g,n...o (8.

LR <N

see UL..B, in art. l...b.

or

b

H s,
1. 5b, aor. ¢, inf.n. 5, (Mgb,) [ He thought,
opined, supposed, or conjectured : and he doubted :
and he kmers, but not by ocular perceptwn see

13,F

u.b below :] you say, zu...!l wb aor. abl,

5 210 8
inf. n, o8; and 'MI and a.whb
¥ 2635 and a.w.lna this last formed by changing

(i, e. I thought the thmg,

and

[Boox I,

&c.:] and Lh mentions, a8 heard from the

[ 24

Benoo-Suleym, 91§ B e 9y SZ6 (I
thought that, &c.] like EJE and other instances
of the dial. of Suleym. (M.) [In the first of
the senses expl. above, it governs two objective
complements, which are originally an inchoative

»30., -

and an enunciative:] you say, |.\a3 b (1
thought thee Zeyd ongmally 1 thought thou wast
Zeyd), and J\g‘ |.\a) EZb (I thought Zeyd
thee, originally I thought Zeyd was thou], denoting
by a pronoun what is originally an inchoative [in
the “former phrase] and what is originally an
enunciative [in the latter phrase]. ($,TA.) It
is also used [in this sense] in the same manner as
a verb signifying an oath, the Arabs giving it

QOrr 2 0r .

the same kmd of complement, saying, Jax} Guiils
J..o )cs. ..m [L thought surely Abd-Allah nas
better than thou]. (Sinart. 5y5.) [135 ap u.b
means I thought of him, or it, such a thiné : and

I thought such a thing to be in him, or it : and is
used in relation to good and to evil.] It is said

in the Kur [xxxiii. 10], Gy BT dfl G1y?L55 [ And
ye were thinking, qf God, various thoughts] (M)
Accord. to Sb, a“ &b means T made him, or
it, the place [i. e. object] of my u.b [or thought,
&c.]. (M.) [In all these exs. the verb denotes
a state of mind between doubt and certainty, but
the latter is predominant: and hence :,L some-
times means He doubted: and sometimes, he
hnew, by considering with endeavour to under-
stand, not by ocular perception; being more fre-
quently used in this sense than as meaning ¢ he
doubted,” though not so frequently as it is in the
sense of “ he thought,” whence the meaning ¢ he

knew® is held by some to be tropical.] U.:!

T u’)\o U.:l &k, in the Kur [Ixix. 20],
means Venly I knew [that I should meet with my

22 033E - 2,. .

reckom’ng] (T) And 8% ool Cyealis w.m
M), in the same [ii. 43), means Wiho know
[that they shall meet their Lord, lit., be mesters of

their Lord). (Msb.) And JG G é.a:L, occur-
ring in & trad., means I knew [what he meant to

say by his makmg a sign with his hand]. (TA.)
— ik, (M, Mgh, Msb,) aor. as above, (Mgb,)
and so the inf. n., (M,) signifies also 7 suspectad
him; thought evil of him; (M, Mgh, Mgb;)
and (M) so h_......Ln (S, M, Mgh, K) and
&l by (M, TA) and ‘—*"1' (TA) [Thus,
wo, ¥ 4k accord. to several copies of the S
and accord. to the CK; but this is app. a mxs-
tmnscnptlon] In the sa.ymg of Ibn-Seereen, )

ek s’ s 'QLU.L.:UQ,(T S, K, but in
the T SHS &) meaning Alee was not suspected
[m the case of the shymg of ’ Othmdn], (T,

u]a.a is of the measure M, originally u..h;

(T, 8,K:) 8o says A’Obeyd (T:) or, as some
relate 1t, the word is QL (TA.) One says,
|.;£g ',_,L; s» and. UL.: meaning He is sus-
pected qf such a thmg (TA in art. 53do.) And
.»y EEB and l.a.gj K1 I suspected Zeyd : in
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this sense the verb has a single objective comple-
ment. (TA.)

150-08

4 :u.Jl abt T made kim to tlzmk the thing.
(M, TA.) — And u.-Ul “ S (I made the
people to suspect him : or] T e.rposed hzm to sus-
picion; (M, Mgb, TA ;) [and] so Al [alone].
(K.) == See also 1, last quarter.

8. U;ﬂl means The exercising, employing, or
wsing, of ol [i. e. thought, &c.]; originally
:,fl;sl (§,K.) A’Obeyd says, v.,.\a) is from
....—J- and is originally w:lé’.i; the (8 being
many, one of them is changed into (g: it is like
é.;af, which is originally w.d (T.) === See
also 1, first sentence.

8: see 1, first sentence : m— and again, in the
last quarter, in three places.

i,.l; is a simple subst. as well as an inf. n.;
(TA;) and signifies Thought, opinion, suppo-
sition, or conjecture: (Er-Réghib, Mgh, TA:)
or a preponderant belief, with the admission that
the contrary may be the case: (KT, El-Mu-
néwee, TA:) or a preponderating wavering
betmween the trmo extremes in indecisive belief :
(K:) or an inference from a sign, or mark, or
token ; when sirong, leading to knowledge ; and
rchen mweak, not exceeding the limit of ,‘3 (Er-
Réghib, TA :) or doubt or uncertainty; (T, M;)
or it has this meaning also; (Er-Rdighib, TA ;)
contr. of :,.é; v (Msb:) and sometimes it is put
in the place, (S, K,) or used in the sense, (Mgh,
Migb,) of Lie, (5, Mgh, K,) or e, (Msb,)
[i. e. knonsledge, or certainty,] in which sense it
is [held by some to be] tropical; (Mgh ;) or it
signifies also knowledge, or certainty, (M, ,
M,) such as is obtained by considering with en-
deavour to understand, not by ocular perception,
(M,) or not such as relates to an object of sense :
(MF:) and it also means suspicion, or evil
opzmon (Er-Réghib, TA : [but in this last sense,

A.Ip is more common ]) as & subst., (TA,) its plL.
is u,.b and u.albl (M, K, TA,) the latter
anomalous, or (as ISd says, TA) it may be pl.
of 'b,.lvl but this I do not know. (M, TA.)

One says, .\-l \)Q 9“‘ :’; ;o [He is evil in

P4 Jéf L 4d
opinion of everymw] (M.) [And u’)\q ab
His opmum of such a one mas evil.] And a.ln

u,.ﬁ .U..Jb [His knowledge is but opinions];
meaning that no confidence is to be placed in him.
(TA.)

3.-3 Suspicion, or evil opzmon, (T, 5, M,
Mgh Mgb, K;) as also L.b the 3 being
changed into b, though there i i8 no ,ols,l in this
case, because of their being accustomed to say

:;! [for :,ﬁ!, which is for :,Llp‘l], an instance
like ;é.:\ll, which is made to accord with ;éil
[for;‘;)!, which is for ;b:s.s!], as mentioned by
8b; (M;) and ¥ &L, (so accord. to a copy of

Y
the M,) or ¥ i:l:l;o, like /65, (TA,) signifies
the same: (M, TA:) the pl. of il is Jpik.

(S, K.) One.says, b sxie and b 34,
meaning He is the place [i. e. object] of my

suspicion. (TA.) - And [hence] t A4 little [like
the French ¢‘ soupgon”] of a thing. (TA.)
RAT PR

U,.Ja A man who thinks evil (S, M) of every-
one. (M.)— A man possessing little good or
goodness : or, as some say, of mhom one asks [a
thing] thinking that he will refuse, a:ui tvho is as
he was thought to be: (M :) [or] ¥ (psb has this
latter meaning. (TA.) —— A man in whose good-
ness no trust, or confidence, is to be placed. (M.)

.| And Anything in which no trust, or confidence, is

to be placed, (M, TA,) of water, and of other
things; (TA;) as also ¥ 5. (M, TA.) A
well (),f:e) having little mater,’(S, M,K,) in the
water o}‘ which no trust, or confidence, is to be
placed: (M:) or a well, (8, K,) or & drinking-
place, (M,) of which one knows not whkether there
be in it water or not: (S, M, K:) or water

which one imagines, or supposes, to e:vzst, but of
[ I

which one is not sure. (TA.) (e 3,.. J.b
.m ‘},.u o J:ill ')ll is a saying mentloned but
not expl., by IAar; [app meaning Lvery death
is doubtful as to its consequence except slaughter
in the way,-or cause, of God; but ISd says,] in
my opinion the meaning is that it is of little good
and profit. (M.) :_,,:J; :,.;; means A debt of
which one knons not whether he who owes it will
pay it or not: (A'Obeyd, T,$, M,*K:) it is
said in a trad. of ’Omar that there is no poor-
rate in the case of such a debt. (TA.) e Also
A man suspected in relation to his intellect, or in-
telligence. (Aboo-Télib, TA.) And A woman
suspected in relation to her grounds of pretension
to respect, or honour, on account of lineage &c.
(TA.) And A woman of noble rank or quality,
who is taken in marriage, (M, K,) from a desire
of obtaining offspring by her, when she is advanced
in age. (M.) = Also A weak man. (K. [See
also ‘peils.]) = And A man having little artifice,
nning; ingenuity, or shill. (K.)

,,.L Suspected; (T, S, M, Mgh, Msb, K ;)
applied to & man; (S, M;) g 'u,.ﬁ.;,
(Mbr, Msb,) in this sense: (Mgb:) pl. iCl.
(M TA.) Thus in the saying in the Kur [lxxxi.

] peilhy elll (2 34 U5, (T, M, Mib,)
meanmg " And he is not suspected as to what he
makes known from God, of the knowledge of
that which is undiscoverable, as is related on the
authority of Alee: or, accord. to Fr, it may mean
weak ; forf,él; may have this meaning like as
’ ,:.I; has: (T:) some read 9._-:;3 (TA in art.

oy G- V.) wﬂ 3505, which is said in a trad.
to be not allowable, is The testimony of one who

is suspected as to his religion. (TA.) And u..b

. 'l'\:l; means [A4 soul, or person,] suspected.

(TA.) —= Also One mho treats, or regards,
another, or others, with enmity, or hostility ; (T,

1925

M ;) because of his evil opinion and the evil
opinion of which he is an object. (M.) wmm See
also :,,:.I;, in two places.

5:\:3 or 5;\25: see 525.

-5,

FiR R seeu.,.b

(_,L’.B One mwho opines, or conjectures, much
[and] in an evil manner ; as also ¥ 35, (TA.)

5 .
u.l;l‘ [Such as is more, or most, fit that one
should think of kim to do a thing]. You say,

2r0s O0FE & w8

.U) Sk O sl U‘" .a,lu I looked towards
him who mas the most JSit of them that I should
think of kim to do that. (M, TA.)

s, 208

b,.bl see U.I; near the end.

mentioned by Ibn-Malik and others, and 22:3..,
are dial. vars., (TA,) or [rather] ‘u..; Z.Ju
(IF, $, Msb, K, TA,) signifies The place, (IF
8, Msb, K, TA,) and the accustomed place, (IF,
8, Msb, TA,) in whick is thought to be the
existence, (S, K, TA,) of a thing; (IF, S, Msb,
K,TA;) [a place] where a thing is thought to
be: (M:) or it signifies, (Mgh, Msb,) or signi-
fies also, (8,) a place where a thing is known to
be: (S, Mgh, Msb:) [a thing, and a person, in
which, or in whom, a thing, or quality, is thought,
supposed, presumed,. suspected, inferred, known,
or accustomed, to be, or exist:] accord. to IAth,

[

by rule it should be ddae: (TA:) [it may there-
fore be properly rendered a cause qf tlunkmg,

&c., the existence of a thing; and l.a.ﬂ 4.h.o may
be well expl. a8 meaning a thing, and a persou

that occasions one’s thinking, supposing, presuming
suspecting, inferring, or knowing, the existence of
such a thing or quality, in it, or in him: and
hence, an indication, or evidence, or a symptom,
diagnostic, characteristic, sign, mark, or token, of
the existence of such a thing or quality :] the pl

is uUu (M, Mgh, Msb, TA.) One says, c-c,-o

-2 8 sa ., .

U)Uual.lul.\él e. Such a place is a place

in which suchk a one is known [&c] to be. (S,
[ X

TA.) And 135 wa—duu')bl e. Such a one
is one in whom such a thmg, or quahty, is known

[&e] %o be. (Lb, T.) And pid Znd 533
i.e. Such a one is one in whom good, or goodme
is thought [&c.] to be. (Ham p. 437.) And En-

Nébighah says,

€0, o~ o 0z 8 - 2. 8 2
. Fom JB & e 3 Y .
. DU Jyatt Ll G .

[And if Amir has spoken ignorantly, verily
youthfulness is a state in mhich ignorance is
usually found to exist]: (S, Msb:*) or, as some
relate the verse, :,:C;Jl [so that the meaning is,
mutual reviling 48 an act in which &ec.]: (8:)
or, accord. to another relation, the latter hemi-
stich is

P -]

. DS Syt ket S¥ .
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(S,* TA ;) because one finds it [i. e. youthful-
ness] to be easy like as he does the beast on
which one rides. (TA,) And one says also,

33 s dors

&lo adl [He sought him, or it, in the places
where ke, or it, was thought to be;] meanmg, by

night and by day. (TA.) And i Lg &)
-U}J.;.;.:le Verily he is apt, 'meet,ﬁtted or
smted Sor ome to think of his doing that: and in
like manner one says of two, and of a pl. number,
and of a female. (Lh, M.)

$ 20,

Uedie [Tlumght, opined, &c.: see its verb:
and] see w-b Applied to a narrative, or story,
it means [Doubted or] of which one is not to be
made to know the real state. (TA in art._yamy.)
In lexicology, A word of the class termed slat

[q. v.]. (Mz 3rd &,.»)

L
;.t.lf The root, or lower part, or stem, (J.;‘,)
ofa tree, (IAar, T,K.)

LY

Ll A sinew (ais) that is wound over the
extremities of the feathers of an arrow, next the
notch. (AHn, M, K.)

.:;,:L The edge of the shin: (K:) or the
tough edge of the shin : or the external part of the
shank: (M, TA:) or the shin-bone: or the edge
of the shinbone: (M, K:) or the tough bore in
the fore part of the shank: (§:) but accord. to
AZ, this term ls not used in relation to animals

that have Z.i.b,! [see J.,_b;] (T, TA:) pl

wnlB. (8, M, K) ,,,,u‘.n 5)& Without
ﬂesh upon the shins (TA) is an epithet applied to

o 200 L

a maule ostrich. ($, TA.) ).,.a..)l el C)J
means He hknocked, or struck, the shin of the
camel, that he might lie down, and he might
or .ra,;:zélt é;.i gignifies & man’s
knocking, or striking, the shin of his camel with
his stick when he makes him lie down that he may
mount him, as one in haste to betake himself to
a thing: or striking the shin of his beast with his
whip, [in the TA is here added a3,%, which I
can only suppose to be put for ‘4.’54.:’), to make
him Yie down,] when he desires to mount him,

(TA) [See an ex. voce ..a,ﬁ)s Hence,] C}

argals )4’9 u’j& +[Suck a one struck his shin
to betake himself to his affair] means such a one

applied himself to his affair with diligence, or
energy. (T,L,TA.) Selimeh Ibn-Jendel says,

. 5 é,L; UG L il .

mount him :

. ,,..,u.n C) 44 L...n RIS .
[We nere (such that), when there came to us one
crying aloud, in terror, the clamour (returned) to
him was the striking of the shins;] by which he is
said to mean that a quick reply was given;
calling the striking of the whip upon the leg of
the boot, in urging on the horse, « the stnkmg of

the shin.” (8.) You saleo say, r’jl .w.v C,J

OB — b

ay9ls meaning t He prepared himself for that
affair, or thing : and agreeably with this signifi-
cation the verse of Seldémeh cxted above has been

,y s,

explained. (M, TA.) And H'jl HL.I: CJJ
1 He made, or rendered, ths affair manageable.
(M, K, TA.) A poet, cited by IAgr, says,

* @"55; St il S5
1 I subdued love, or subjected it to my will, on the
day of Alij; as though I struck it on the shins;

a8 a camel’s shin is struck when one desires him
to lie down, that he may mount him. (M, TA. )

§ Js0

— s 8180 signifies A nail that is in the Z..q.
of a spear-head, [i. e., in the part into which the
shaft enters,] (M, K,) where it is fixed upon the
upper extremity of the shaft: and weglds has
been said to be the pl. of the word in this sense
in the verse of Selimeh cited above. (M, TA.)

Quasi gt

5. U:J-J, originally ,33: see the latter, in

art. ok,
e

1. 3¢5, (8, Msb, K, &c.,) aor. <, (Msb,) inf. n.
30k, (S, Mgh, Msb, K, &e.,) [It was, or be-
came, outward, exterior, external, extrinsic, or
exoteric: and hence,] it appeared; became ap-
parent, overt, open, perceptible or perceived,
manifest, plain, or erident; (S, Mgh, Msb, K,
TA;) after having been concealed, or latent:
(Msgb, TA:) and ¥ ,aUlJ signifies the same,

(Har p. 85.) Hence the phrase :5{; ) b t[4n
idea, or opinion, occurred to me], said when one
knows what he did not know before. (Mgb.)
(And . J m G 13 + This is what appears to
me to be the case, or to be the right way or

course; or this i my opinion.] J;;Jl ;J;,
inf. n. as above, means Pregnancy became ap-

parent, or manifest: it is said that this is not the
case in less than three months. (Mgb) And

it is said in & trad. of ‘Aisheh, Janlt Loz O\
1”ls’sa:‘1’n.’a rad. o e )-c.d o XY

J.Jua)-.o-u.il e. [He used to per-
Jorm the prayer of the afternoon in my chamber]
before it (meaning the sun) became high and ap-
parent (TA:) or ;f-&"} U,J;:';' v, J.;g.!lj
Sy i. e. [when the sun was in my chamber,] it not
having risen high #o a8 to be on the flat roof
[thereof]: referring tothe Prophet. (O. [But};.;."

must be a mistranscription for ;.:..;Jl i e. the
prayer of the dawn, ]) The saymg in the Kur

ror

[xxiv. 81], ‘w:r“ G ’9‘ ke ue.u s [which
is app. best rendered A.nd that they discover not
their ornature ewcept what is external theregf ] has
been expl. in seven different ways, most correctly
as meaning the clothes: (O, TA:) accord. to
'Aisheh, it means the bracelet (wki!l) and the
ring (4&541) : and accord. to T'Ab, the hand and
the signet-ring and the face. (TA.)wm Also
He went forth, or out, (Mgh, TA,) to the outside
of a place. (O, TA.)wmm And He (a bird)

[Boox I.

migrated, or ment down, from one country or
region to another: used in this sense by AHn in
relaion to the vulture, migrating to Nejd. (L.

—_—E , said of a vice, or fault, (O, TA,) or
a dlsgraee, (JK, A, Q,) 11t did not cleave to
him; (A,O,TA;) st was remote from him;

(TA;) @ quztted him, or departed from him.

(UK.)—« Sk, (0, TA,) inf n. 35, (K,)
-rIglorwd orboaated by reason of it. (O, K'
TA.) [Respecting a meamng asmgned t0 b

yw in the K, see 4] — 2S5 Juir Jf
o),.fb l,.. ),.B means + [The man ate some food]
in consequence of mwhich] he became fat. (TA.)
—o)‘ﬁ He mounted it; ment, or got, upon i,
or upon the top of it; (S, A,* Mgh, O, Msb,X;)

as also a:i; s (O;) namely, a house, (8,
or a house-top, (A, Mgh, O,) and a mountain,
(4,) and 8 wall; (O, Mgb;) properly, ke became

upon its back : (Mgh ) and [m like manner] one

88YS, |kaes u’)U V),.B, inf. n. ),,.liJ Such a one
mounted, or went up, upon the htgh regum ( ),b)

O ses

of Nejd. (O.) = Hence, (Mgh, Mgb,) acks b
(8, Mgh, O, Mgb, K) and &, (K,) inf. n. jyd
(Bd in xxiv. 31) and b also, (Ham p. 301,)
He overcame, conquered, subdued, overpowered, or
mastered, him ; gained the mastery or victory, or
prevailed, over him; (8, Mgh, O, Msb, K;)
namely, his enemy; (Mgb;) and in like manner,
[he conquered, non, achieved, or attained, i, i. e.]

X X4 z.rJ

a thing. (O, TA.) [The saying iy ¥ oW

s 5 0

va! apks is expl. in the L and TA by the words

,L.g Y (4, and said to be tropical: but IbrD
thinks that the correct reading is ke %, from
;,.\.:5!; and that it is said of one who will not
giv;a up, or resign, what is in his hand; so that
the meaning is, 1 Suck a one is a person whom no
one will overcome in respect of that which he holds

brs vv

in his possession.] ew= And [hence also] aks b,
(Msb, TA,) inf. n. je, (TA,) He kner, became
acquamted with, or got knomledge of, him, or

. (Msb, TA.) So in the Kur xxiv, 31, J.i.l‘d‘,
L-" gl (o Vaprid 1 GuadiT [And the young
chddren] who have not attained knomledge of the
<hyee, (Bd, Jel,) meaning [pudenda, or] parts
betmeen the navel and the hnee, (Jel,) of mwomen,
by reason of their want of discrimination : (Bd:)
or $who have not attained to the gemerative

faculty; (O, Bd,* TA ;) from et in the sense

of L1, (B4) So too in the Kur [xviii. 19),

bl 1n s Of If they get hnomladge of you.
(o TA.) e And [hence) t,.u Wb, (Fr, A, 0,
TA,) and ¥ splisa, (5, A, O, K,) 1 He knew it
or learned it, by heart; namely, the Kur-én;
(A, O,TA;) and he recited it by heart: (A"
TA; and so in the § and O in explanation of the
latter:) or [simply] ke reczted it by heart ; namely,
the Kur-4n; as also ¥ o,.,.l-!: (0,K,TA:) in
the copies of the K we find ul,d! u.\& ..ML‘ and

220- 08 2000

apkit; but the former is a mistake for S,
gor. #. (TA.)mm For another signification of

o 3B, see 3.mm aliy 1B, B AK)



Boox 1.]
fe -

eor. 2, (TA,) inf. n. 5B ; (TK;) and ¥k,
(K, TA,) in some copies of the K Uy ds; (TA ;)
and ¥ Loy b, (K,) inf. n. ,L,L|~ (TA;) and
'L‘;.bl (X,) of the measure Ja..o! (TA3)
$ He held the object of my want in lzttlc or light,
estimation, or in contempt; (S, A;) [lit.] ke put
it behind [his) back; (8,K;) as though he put it
amay, [out of his sight,) and pazd no regard to .
($,TA.) One says also, (il V5 oyt Crapelac
,,,d-,! UH [(They hold them in contempt, aml
do not pay any regard to their ties of relation-
ship]. (8.) —= See also 10, in three places. ==
o, (0,K,) aor. 2, inf. n. pb, (K,) He struck,
or smots, (TA,) or hit, or hurt, (O, K,) his back.
(O, K, TA')-;";’B, 8 0,K,) sor. 2, (K,)
inf. n. b, (0, K,) He (a man, S, O) had a
complaint of his back. (8,0, K. ) mmm 35, (JK,
0,L,) or »k, (K [but this is app. 8 mistran-
scription,]) inf. n. o)l.,fp, (S,0,L,K,) said of a
camel, (JK, 8, O,) He mas, or became, strong
(JK, S, 0, L, K) in the back. (L,XK.)

2: see 1, near the middle: mmand agmn, in
the last quarter: 804 se€ 8150 3. mm ,S! ),B
[and ¥ 5,4, contr. of ailay and aidag,) He faced
the garment, or piece of cloth ; put a facing, or
an outer covering, (33@,) to it, (TA.)=z=See
also 4, last sentence,

3. 5, (A,) inf. n. 5,e\ks, (8,0, Msb,) He
aided, or assisted, him ; (S, A, O, Msb;) as also
adic ¥3b. (Th,K.) And 4 sl He aided,
or assisted, against him. (TA.)mm ayal: sce

,2de [ 2 T

10— Lo oW, (K,) i e (TA) Gevad Oes
(S, A, Mgh, TA,) and ugﬁ),, (A, Mgh, TA))

0,0~ o0 4.

and u,\v (TA,) i. ¢ lopies G0, (S, TA,) or
ob, (AK, TA,) i.e, (TA) He put them on,
or attired himself with them, [namely, two gar-
ments, and two coats of mail, and two sandals
or soles, or rather, when relating to two soles,
he sevved them together,] ome over, or outside, the
other : (Mgh, TA :) app. from ;a3 in the sense
of “‘ mutual aiding or assisting.”” (IAth.) The
phrase u:;;.» s requires consideration; and
the o in it should be regarded as meant to denote
conjunction ; not as & part of the  Decessery com-
plement of the verb. (Mgh.) C).\Jl »alb is said

PR IS

to signify ua.ag UJ.: (o= % [app. meaning
He folded over and fastened one part of the coat
qf mail upon another]. (TA.) And 4,1; 2l
'9’)\* means He threw upon him (i. e. a horse)
Iwu:mgs or covmngs [one over another]. (TA
in art, .,\-—)==ul).ol b, (8, Mgh, O,
Msb, K,) inf. n, )\,{9 (S, Mgh, Msb, K) and
ials; (JK,TA ,) and Uls ¥ ;all3, (A, Mgh,
0,TA,) and ¥} ,.Lm (Mgh;) and Gie ¥ 545,

48-

(8, Msb,K,) and'),bl (0, TA;) and Lae ¥ 1015,
§,0,K,) inf. n.).,,.hJ (S3) mgmfy the same,

0., deor
(0;) He said to his mﬁwl)ﬁb o o]
[Thou art to me like the back of my mot{wr] ;
($, Mgh, Msb, K;) [as though he said b,
Bk. I

v

L 4

iy 3
G.. 8. <
U'\":)" ,] meaning u""/‘)" GK..U _l,v,b)
K..U | - ; the back being specified
e A ¥ ot g P

in preference to the u.lq or J—J or c)i because

the woman is likened to a beast that is ridden,
and the act of clf:‘v to that of o) : the phrase

being a form of divorce used by the Arabs in the
Time of Ignorance. (Mgb,® TA.) In the Kur

o 23 @

lviii. 2 [and 4], some read ¥ jgpdiy; some

;,,;.‘Lﬂ.;, and ’Asim read U”-.LL.J (Bd.)
The verb is made trans. by means of e because

the man who uttered this sentence estranged him-
self from his wife, (IAth.)

4. :),h! He made it apparent, overt, open,
Dperceptible or perceived, manifest, plain, or evident ;
he showed, exhibited, manifested, displayed, dis-
covered, reveeled, or evinced, it; or put it forth :
(8, O, K:) [it is also used in relation to a saying,
and an action, and the like, as meaning it showed,
&c., a8 above, or it bespoke, it :] and Mtr relates
his having heard from ane worthy of reliance of | ,
the people of Bnghdé.d that they say ¥Zalis
4y in the place of u),.H and scarcely ever em-
ploy 0! m its usual sense. (Elar p. 85.)
[Hence, ;:,a.a.ﬂl w8 He made the doubling of
a letter durtmct as in :.-.a.) which, accord.

to 8 general rule, should be Cai: opposed to
,.é_sl And 15 d),.b! He showed, &c., to him
such a thing : and he made a show of, professed,
pretended, or feigned, to kim such a thing : as, for

instance, love. ]_u‘)\i.p .a),.l"% means a4y ;;iﬁ
[a phrase which I have not found except in this
instance, app. I elevated, or exalted, such a one:

like a3iéf, which has this meaning]: (S, IKit,
L, TA:) or & SIS [app. meaning I made
such a one to b;; or become, publicly known]: (so
in the O:) [but the former explanation seems to
be regarded by SM as the right ; for he remarks
that,] accord. to all the copies of the K, the ex-

planation is a“ u.l;l and refers to 9‘)\&;}.’,&

[instead of hbl], so that what its author says
in this case differs in two points of view from
what is found in the ‘“Kitéb el-Abniyeh” of
IKtt, in which the (g in :;.;13 has been marked
as correct, and in the L [as well as in the S].
(TA. )-o,.ss Uj.; aby ;),bl means God made
him to overcome, conguer, subdue, overpomwer,
master, gain the victory over, or prevail over, his
enemy. (S, A, O, TA.) === And [hence] o).'.bl
4,15 He (God) made him to know it, or become
acquamted with it : you say, Lo U.\s anf U;,,Jal
U‘,“,‘ u,..u God made me to know [or discover]
mhat had been stolen Jrom me. (TA.)=mSee
also 1, last quarter, in two places. e=a And see 2.
mm 4 151 signifies also He entered upon the time
called the Sy : (A, Msb, K :) or the time called
the ,;.’b (Lfgb) And He went, or _)ourneyed
in the time calledtkey._.,ﬁ, es also ¥ ., (K,)
inf. 0, yebi: (TA:) or the time called the pb.
8,0.)

5. ypkiJ and ;:ﬁ!

places.

: see 8, latter half, in three
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6: see 1, first sentence : mm and see also 4, first
sentence. w— 19,3 They aided, or assisted, one
another. ($,0,*K.) And U’)U U.Ls 1o a3
They leagued together, and aided ons another,
against such a onme. (Ibn-Buzurj, TA in art.
H4d.) mm Also They regarded, or treated, one
another with enmity, or hostility; or severed
themselves, one from another: (S, Msb, K : :) as
though they turned their backs, one upon another:
(§:) or, because they who doso turn their backs,
one upon another. (Msb.) Thus the verb has

two contr, meanings, (K. )_dl).d o pallis
and )b\.b‘ see 3, latter half, in three places.

8. )yb! see 1, last quarter,

10. & skl He sought aid, or assistance, in,
o:"by means of, him, or it, (S, 0, Msb, K, TA,)
a:ks [against him, or if]; as also sy dazul. (TA.)
[In the CK, after the explanation of ay pdizut,
lS an omission, to be supphed by the insertion of
ol},] One says, \.-ul,..!l u.\r. u.dlp et
[He sought aid in wealth against calamities, or
afflictions]. (Mgb.) And ay ¥ ,aUs signifies the
same a8 »JaZu! [in this sense or in another of the
senses expl in what follows]. (TA.)em And
su—-’b Eipplizat, and a ¥ e, and ¥ Gyrls,
1 put the thing behind my back for protection, or
security. (Har p. 265.) e And pdizot He pre-
pared for himself a camel, or two camels, or
more, for future need: (T:) and o )‘Jn...'l and

,o .

& Y,5, He prepared him, namely, a camel,
for future need: (K:) and m rpli
W He prepared for hzmself two camels for
JSuture need. (T, [See G)vb ]) == Hence, (T,)
sAiZt signifies also He used precaution (T,
Masb) with respect to anything: (T:) ke secured
himself, (55 l) by using precaution; as, for
instance, a woman does by remaining three days,
before she performs the ablution termed J.:é,

and prays, afier the usual period of the menses.
0, 200 3 -c00

(T L) One says, 3.,.:0 n..q)l,h.-'jl

Zﬁb, The using precautwn by a second and a
third mwashing, to make sure of bemg pure, s
approved. (Er-Réfi'ee, Msb.) And ..-).‘..Ia....,!
gg;.'.".“ ‘!’lg «s? I adopted the most fit, or proper,
way, and used precaution, in secking to attain
the thing. (Mgb.) e See also 1, in the middle
of the latter half,

2 -

s The back; contr. ofu.lq (S,A,0, Msb
K:) in & man, from the hinder part of the Ja\s>
[or base of the neck] to the mearest part qf: the
buttocks, where it terminates : (TA :) in a camel,
the part containing six vertebre on the right and
left of which are [two portions of flesh and sinew
called the) UL\“ (AHeyth, T, O: ) of the masc,
gender : (Lh A, K 1) pL [of pauc.] ,,M and [of

malt.) sl and Olells (Meb, K.) m Jun)
,,.Dl u,ﬁ&. 1 4 man havmg a small household to

maintain: and ),Lﬂ ,_).,85 § having a large house-

LR - of

hold to maintain. (XK,* TA. ) —hS Je o
243 °
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U::: Thou art to me like the back of my mother :

said by a man to his wife. (S, Mgh, Mgb, K)
[Thls has been expl. above: see 8.] mmm (¥ VS
/’HL t He stole what was behind kim : (A :) [or
he acted n*rongfuﬂy in respect of mhat was bekind

him : for] ).,.B d,ls ua! is expl. by the words

H?‘L o 1a& [so that it app. means 1.4
thief who has acted wromgfully in respect of
what was behind one, and stolen it]. (O, K.) wmm

s 08 8
A G531 (8,0, K) and 4yt (O, TA)
Adversaries who come to ome from behind his
back, in war, or ﬁght (S,O K,*TA.) In the

copies of the K, ..Lv,.-.g is erroneously put for
0 ® 2

Ushems. (TA) You say also, pfilt (8 &3
Such a one is an adversary who comes to one

Jrom behind, unknorn. (IAar, AS.) mm 1;,5 3

He slew him unexpectedly ; he assassinated him ;
syn. d.,s‘— (IAagr, TA. )_)Jie U.La.q- { He|l
cast me off. (TA.) And Golam Elaa

t I cast his want behind my back: (AO,K:)

and \ lg.,.k (Jam signifies the same: (8:) and

*Gpw WIS, (K,) and ¥ Gk (TAS) or
the former of the last two phrases signifies /e

held it in contempt as though l:,‘b were an

se »a

irreg. rel. n. from jpds: (TA:) or ¥ lgh.li 23!
signifies he neglected or forgot, (8, O,* Mgb,)
him, as in the Kur xi. 94, (§, O,) or i, namely,
what was said. (Msb.) And U""' J.'.q.J 9.
. ?"h" 1 Forget not thou, or neglect not, my mwant :

(8:) and ¥ lghh alam signifies ke forgot it; as
well as iy abae-. (4.) And JTEIT R e

0 - SI0o

,,.h.u, and {,}a &y, 1 I cared not for this thing.

(Th, 0.) eyt 035 S0 & + Suck a ome is
of those who do not belong to us: or of those to
whom no regard is paid : (TA :) or of those who
are held in contempt, and to whose ties of
1elatwnslnp no regard is paid. (S, TA.)

0 ~

I‘,Fba.,swl,a I[Eeashzsemmnonthe
father.s side,) distantly related : contr. of l,u

., rtt

{and l..J] (As, A, O, TA)_)yla e g
[He receded, retired, or retreated] (K in art,

o 8,0 » 0, 8r oD »

2032) gy et Ji6 38, and Vogailin ey

(8, A, O, Msb, X,*) in which latter the § and )
are said by some to be added for corroboration,
(Msb ) and for which one should not say

X 208

lnd, (IF, §, O, Mgh, K,) and_oan i Cyu
(Msb, K,) 1 He is making his abode in the
midst of them; in the main body of them: (K,
TA:) originally meaning he is making his abode
among them for the purpose of seeking aid of
them and staying himself upon them: as though
it meant that the back of one of them was before
him, and that of another behind him, so that he
was defended in either direction: afterwards, by
reason of frequency of usage, it came to be
employed to signify abiding among a people

L 2y

absolutely. (IAth, Mgb.) You say also sy ob

8.9 » Or #d » » 0

425/, and ¥V aglypd Cev, meaning J¢ (anything)

o

is in the midst, or main part, of it, namely,
0G0

a.nother t.hmg (TA.) e St e azgii, and

04 P
LK

1 ooty (8,0, Mgb, K,) 1 I met him
durmg the day, (Msb,) or during the two days,
(S 0, K,) or during the three days, (K,) or the
: (S, 0, Mgb:) from the next preceding

phra.se (TA) And Lol G i &350 17
came to him ome day: or, accord to Aboo-

Fak’ns, on a day between trvo years.

(Fr.)
And ,).,U' \ y.,.ﬁ,:); A.gl, 1 I sam him be-
tmeen nightfall and daybreak

(TA.) And
AA! VU:;B KAt aa- 1[I came to him be-
tween the begmmng and end of the day]. (A.)

L Xd o, s Rz

_‘_,thvb.,.LiJ‘rItturnedoverandom,
or u;mde down, (lit. back for belly,) as a serpent

does upon ground heated by the sun. (§ and TA

£0 . o8 2 0rs

in art. W.) [Hence,] ._,1.‘.;‘ 708 S TEM €
1 [{ turned the earth over, upstde-dmvn] (AY)

And [hence,] b (b opel w3, (0,°TA,)
&, 0 o 8r b | F 22

and ‘_,LJ opvk, and adad o 5, and o,
which lest form is preferred by El- Farezdak to
the second, because [as in the third form] the
second of the two words is determinate like the
first word, 1 He meditated, or managed, the
affair with forecast, and well. (O,* TA. )_The

Arabs used to say, .\.._Jl;;ﬁ 13 and u.lq 1oa

.L...J! both meaning t This is the apparent,
visible, part of the sky. (Fr, Az.) And the like

is said of the side of a wall, which is its u.lq to
a person on the same side, and its ).,.B to one on
the other side. (Az. )_‘3" ] o'l).ill &4 Ji v

$ o,s B0~

Cags s B (3, [part of] & saymg of Mohammad,

[of which see the rest voce ,] means t Not
a verse of the Kur-dn has come domwn but it has a
verbal expression and an interpretation : (X,*
TA:) or a verbal expression and a meaning : or
that which has an apparent and & known [or an
exoteric] interpretation and that which has an
intrinsic [or esoteric] tinterpretation: (TA:) or
narration (K, TA) and admonition: (TA:) or
[it is to be read and to be understood and taught ;
for] by the p s is meant the reading; and by the
sy, the understanding and teaching. (TA.)
, | [See algo plag.] mm syls signifies also $ Camels on
which people ride, and which carry goods; (§,*

A,*O,K,*TA;) camels that carry burdens upon
their backs in journeying : (TA:) [or] a beast:

or a camel for riding: (Mgh:) pl. :_ﬂ)’.:..l‘é
(TA) It is said in & trad. of Arfajeh, Jot
).,.Iﬂl u.e J::Jl And he reached, or took in his
hand, the sword Jrom the camels for can-ymg

burdem and for riding: and in another, usm

s 8,

b;,.lb;..a UiUDostthoupermztusto slaughter
our camels which we ride? (TA.) And one
says also,);lguﬂ';blﬂeisdeterminedupon
travel : (K:) a8 though he had already mounted
a beast for that purpose. (TA.) e [Hence,
app.,] + Property consisting of camels and sheep
or goats: (TA:) or much property. (K, TA.)

[Book 1,

w—t The short side [or lateral half] of a

Juather: (5, 0, K.) p s (5,0, K, T4,

c.:) opposed to u.lq, sing. of uLJq, (TA,)
whlch latter signifies the “long sides:” (S, TA:)
and V)'\;l; signifies the same 88 3, (K,) or the
same es C.;.I;, being an irregular pl and this

’-8
is meant by the saying L ,d\,u S\,

mentioned in a later place in the K [m such &
manner as to have led to the supposition that
;\;l; is also syn. with hl.-.] (TA:) AO says
that among the feathers of arrows are the )L,Ji,
which are those that are put [upon an arrow] of
the ):.I; [or outer side] of the w..’.i [app. here
meaning the shaft] of the feather; (8, TA;)
i. e., the shorter side, which is the best kind of
feather; as also ol;;l‘i: sing.;.:.f»: (TA:) ISd
says that the ol}:ﬁ are those parts of the feathers
of the wing that are exposed to the sun and rain :
(TA :) Lth says that the )\;J; are those parts of
the feathers of the mmg that are apparent. (O,

TA.) Onesays, uU-f a3 95 ub-r‘ﬂ-:‘-;;-:'w:
[ Feather thine arrom mwith short sides qf feathera
and feather it not with long sides of feathers].
(S TA.) [De Sacy supposes that ”.,.‘ and
Q 2 are also pls. of),b andu.lq thus used :
(see his ‘¢ Chrest. Arabe,” sec. ed., tome ii., p.
874:) but his reasons do not appear to me to be
conclusive.] ¥ B and yipd are also used as
]

epithets: you say, )L;.ﬁ J..a, and ul:,;l; o

(TA)_[um b and 'bptb mean + The
back of the hand. And in like manner, ).ullj;ll’i
and ¥ bplﬁ mean + The upper, or convex, side,

or back, qf the kuman foot, corresponding to the
back of the hand, including the instep : opposed
to u.l.-; and u.l::\; And gl;.'i’ll;;lg means +7he
upper surface of the tongue.] = And :.:.5 also
signifies { A way by land. (8, M, O, Msb, K.)
This expression is used when there i§ a way by
land and & way by sea. (M.) You say, l,;l;
28 Gyl (b 1 They journeyed by land. (A.)
o= And -rAn elevated tract of land or ground ;

as also ¥ Splb (A:) or rugged and elevated
land or ground; (JK K;) as also 't).stli'
(JK:) opposed to u.lq, which signifies ‘‘soft
and plain and fine and low land or ground:”
(TA:) and Y ,.M,.b [pl. of. S)ML] signifies
+ elevated traets of land or ground : (S, K:) you
say, 99,‘;" ).,',.l; u-,.b, meaning, t the Aerbs,
or leguminous plants, of the elevated tracts of
land or ground, dried up: (A, S, L:) and
v ,QUi signifies + the kigher, or highest, part of a
mountain; (ISh, L, TA;) whet.her its exterior be
plain or not: (TA:) and ¥ S)ALB the same, of
a.nythmg (L:) when you have ascended upon
the ),.Ib of 2 mountam, you are upon its S»Ui.
(TA.)_l),.b,,g,l, JU means + Their valley
Slowed mwith the rain of their own land : opposed
to ﬂ;;, mesaning, “ from other rain:” (IAgr, O,
K :*) or the former signifies their valley flowed



Boox I1.]

with its own rain: and the latter, ¢‘ with other
than its own rain:’ (TA:) and some say
Y155, which Az thinks the better form. (O,
TA.) — [Hence, probably,] "* e 2.3 ::.:.'01
+ I obtained from him, or it, much good. ($gh
O, K.) = And another signification of ),Ji is
What is absent, or hidden, or concealed, from one.
(0, K.) === It is sometimes prefixed to another
noun to give plainness and force to the expres-
sion ; as in ?.;.;Hj;g and ?:liﬂ 2B, meaning
el i and Qi d5: (Msb:) or it is
redundant in these instances. (Mgh.) Lebeed
says, describing a [wild] cow going about after &
beast of prey that had eaten her young one,

¢ 3 -2

* Ly-F )J U-g-")" » \—-l-.—J, i
¢ L u-&")") wﬁ )r" *
[And she heard the sound of man, and it fright-
ened her, from a place that concealed what was tn
it; for man is her malady ; i. e., a cause of pain |y
and trouble and death to ker]: (TA:) meaning,
she heard the sound of the hunters, &c. (TA in

dor ro

art. wed.) And you say, L.; “’*""4’"“" sl

089y He carped at him behind the back, or tn
absence, by saying what would grieve him. (TA

in art. web.) And ol pb 05 o SIS
(A, 0) or b s = (TA) [app., ¢ I spoke it
by memory; in the absence of a book or the like;
88 one says in modern Arabic, VJGH ke, See

0. o - Ik

also.,.,k] And.,.hﬂhb e oly3 1 He recited
it by heart, or [ memory ; without book : (L K:

[in the latter, e is put in the place of u.s ; but
the right readmg is that in the L: and in the CK
is an omission here, to be supplied by the in-

sertion of sl,59:]) and ¥ f,.,u’. o1)3 and e oy
dl.'-) ):L [signify the same]. (K.) And J;;

L4 s -

at..g,,,.l.uuui,.nhke‘.u,,b e adhie
t [He knew the Kur-n by heart]. (A,*O, TA)
rd * . o 2D - 0 ~2

— One says also, o¥b w2 b i J 3
3 Such a ome eats at thewpemeqfsuchaone

(A, O K. “) And in like manner, u,.L&aLg 3 ,un
U..LJ! u.td),.lb uh 1 The poor eat at the ex-

pense of the people. (A,TA.) And G et
.ghL t He gave kim originally ; without com-
pematum. (0,*K; but in some copies of the K
we find w in the place ofu.s) It is said [in a

o 0,

trad],u:s;.busulé G 8.»‘" Ja8h 1 The
most excellent of alms s that 'mhwh 8 [derived)
Jrom competence ; U“'" U..b u.s (Msb:) or
simply U-b u.s, the word ),.b being here redund-
ant: (Mgh:) or from manifest competence upon
which one relies, and in which he sechs aid against
calamities, or afflictions: or from what remains
after fight: (Meb:) or from superfluous property.
(TA)==Seealso)“b ﬂ{.,li ).G means + An
old cooking-pot : (0, K:*) pl. yeell 3333 (0:)
as though, because of its oldneu, it were thrown
behind the back. (TA.)

s

;ﬁ Midday, or noon: (IAth, TA:) or the
time when the sun declines from the meridian :
(Msb,* K,* O,*TA:) or [the tims immediately]
after the declining of the sun: (S, Mgh:) masc.
and fem. ; unless when the word & is prefixed
to it, in which case it is fem on]y (Msb:) [pl
Bl See also 36.] A S means The
prayer [i. e. the dtmuely—ordamed prayer] of mid-
day, or noon : (IAth, TA:) or of the time after
the declmmg of the sun. (8, O.) In the phrases

),ﬁl; l,:;,d [Defer ye the prayer of midday until

the cooler time of day] and i1 & [He per
SJormed the prayer of wmidday], the prefixed

. noun (5%wo) is suppressed. (Mgh.):-Jl.;

';;9,;-':6: see;:ji, last quarter.

B, (8,) or Y346, (K,) [the former agree-
able with analogy, being derived from ),L,] A

man (8,) kaving a complaint of the back: 8,
K:) or having a pain in the back: as also

?isvis. (0, TA)

09

Sy : see),..b, in three places. a=a Also The
tortoiss, (O, K)

S0

Sy : o0 ),,.Io, in six places,

'o'),.ﬁ The goods, or furniture and utensils, of a
house or tent; (IAsr, $,0,K,TA;) as also
B.';;: (IAgr, TA:) or the former signifies the
exterior of a house, or tent; and the latter, the
“jinterior thereof”” (Th, TA.) == And Abund-
ance of JUs [i. e. property, or cattle]. (TA.)zm
See also;,.fi

Lq”b A camel prepared for future need ; (T,
8§, O K ;) taken, by mway of precaution, to bear
the burden of any camel that may happen to fail
in a journey: sometimes two or more unladen
camels are taken for this purpose: some say that
such a camel is thus called because its owner
puts it behind his back, not riding it nor putting
any burden upon it: (T, TA:) the word appears
to be an irreg. rel. n. from yos : (I8d, TA :) pl.

d ”, o,

&\vB, imperfectly decl., because the rel. (¢
retains its place in the smg. [inseparably ; there
being no such word as),.lb but if it be a rel. n.,

this pl. s imeg,, lik (51 (5, 0,K) —
See , first quarter, in five places, for examples

of L_g).,k and lg,,b used tropwally

ul)‘ﬁ [app. u!,.,b (which is also a pl. of;;.lb
used in several senses), or, perhaps gﬁ.ﬁ,

having a dusl meaning,] The upper, thick, pair
ofmings of the locust. (AHn, TA.) ea[See also

® 800 100

M‘)‘fk Upedy and tg\)‘b, and wb,.hﬂ &e.:
see ),B, former half, in five places.

366 The exterior (K, TA) and elevated (TA)
part of a [stony tract such as is called] o)-.

(K, TA.)

1929

3%& Pain in the back. (Az, O, TA.)amm See
also ;ﬁ, third quarter, in two places.

)“Ja see )ALB == Also An aider, or assistant ;
(S, A, O, Mgb, K;) and so VS,.,.I: (S, K) and

[ )

Vo (K ) [in one place, in the K, o)rlb is
expl. by u,s, but by this is meant, as will be
seen below, the same a8 is meant by Q,a.;, by
which all the three words are expl. in another
place in the K, as well a8 in the § &c.:] and
aulers, or assistants; (8, Msb;) as also 'o),.b and

o),.la and ¥ p: (TA:) the pl. of sl is
fiyls. (0.) Tt is said in the Kur [xxv. 57],
ey a3y e BN Dy And the unbeliever is
an aider of the enemies of God [against his

[ I |

Lord] (Ibn-Arafeh) You say also, u)\.b

u‘)U ke 'uJ)yla Suchaoneumy aider (u,s)
agazmt such a one: and 13 uh '.U)VB Gt
)o')" I am thine aider against this thing, or
a_ﬁ'atr ($, O ) And lt is also said in the Kur

rrrrrr

aﬁer that will be his auierc] an instance of
vk ina pl, sense: (S, O, Msb:) for words of
the measures :J,;.i and :},!3 are sometimes masc.
and fem. [and sing.] and pl. (S.) You also say,
Yk 4 0% s, (5, A,K,) end Y Gb,
(A, X)) and ¥ o b, and ¥ yall, (K,) Such
one came among his people, ($,) or kinsfolk,
(K,) and those who performed his affairs for
him, (8, A,) i.e., his aiders, or assistants. (A.)
And 33aly ¥ :,;b (s} b They aid one another
against the enemies. (TA.)em Also Strong in
the back; (K;) sound therein: (Lth:) and so

Y3165 (8, 0, K:) applied to & man: (8:) or
hard and strong; whether in the back or any
other part is not said: (TA:) in this sense,
(TA,) or es signifying strong, (S, O,) applied to
a camel: fem. with 5. (§,0,TA.) 0 Also A
camel whose back is not used, on account of galls,
or sores, upon it: or unsound in the back by
reason of galls, or sores, or from some other cause,
(Th.) Thus it has two contr, sigmifications,
(TA.) == See also ,..ﬁ

S)t,{i [The facing, or outer covering, or] nhat is
uppermost, (TA,) mwhat is apparent (Msb, TA) to
the eye, (Msb,) not next the body, of a garment;
(TA;) and in like manner, what is uppermost and
apparent, not next the ground, of a carpet ; (TA,) .
as also Va,.sl.li (JK :) contr, qfl.ouq S0

Mgb, K:) pl. 345, (TA)

S)HB The point of midday : (M, A K ) or
onlymsummer (M, K:) or i.gq. 3)*\5 [i.e.
midday in summer or mhen the heat is vehement :
or the period from a little before, to a little after,
midday in summer: or midday, 'mhen the sun
declines from the mendtan, at the ),J- or from
its declining until the }an] ($,0,TA:) or the
.).,.u which is when the sun declines from the
meridian : (Msb:) or the vehement heat of mid-
day: (IAth, TA:) or i. g 3 [q.v.]: (Az TA)

43 *
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pL :.5};.5 (TA.) You say, S)EFH! 5 d gt [1
came to him at the pomt of mzdday in summer;
&c.]: and z,'.,m WG U Cyem [when the sun
had become high, and the shade had almost dis-
appeared 80 expl in art. »¢3]. ($,0.) And
o)wk!l u‘ A :).»l Stay thou until the midday-
heat shall have become assuaged, and the atr be cool.
(L in art. swd.) And hence, in a trad. of ’Omar,
when a man came to him complaining of gout in
the feet, he said, :Jl',.bl Wb, meaning Take
thou to walking du;'ing the heat of the middays in
summer. (TA.)

83 -0

_,,L,Jn One of the modes of mzmg [and throvw-
ing donm] in mrestling: or i.q. djid: (K:)
the twisting one’s leg with the leg qf another in
the manner that is termed l,_.f)a..;, and so throm—
ing him down :

one Bays, ib_\,l,.hJ! o“l and

)a:JI [He seized him and thremw him donmn by
the trick above described] : both signify the same:
(ISh, O:) or &;,\b signifies the throming one
down upon the back. (Ibn-Abbéd, O, K.) e
And (hence, as being likened thereto, TA) 1 4
certain mode, or manner, of compressing, or
coitus. (O, K, TA.) m And L, 50 2535 He
bound his hands behind his back. (Ibn-Buzurj,
0,K,TA)

;alfi [Outrsard, exterior, external, extrinsic, or
exoteric : and hence, appearing, apparent, overt,
open, perceptible or perceived, manifest, conspi-
cuous, ostensible, plain, or evident: in all these
senses] contr. of :_,.bl; (S K, TA:) and so

\ )._.,b (TA.) [Hence, |,.u. Outmardly, &e.:
and ).SUa-" o in appear-
ance. And 135 & ,QU-M It appears, or it
seems, or what seems to be the case 13, that it is
v’ - s - 4 L ] -
50, or thus. And 155 s for 155 ad alb,
meaning A person, or thing, in mhom, or in
which, such a quality is apparent, or manifest,
&ec.: see an ex. in a verse cited in the first para-

[ 2 ]

graph of art. ua.la] See also _ypydie. men [Hence
also, ] 9"& \)‘tg A prominent eye; (8§, 0, K’
TA;) that _ﬁlIs zts cavity. (TA.) w= And 13a
o)\s s ).slb ,ol 1 This is a thing, or an affair,
of mhich the disgrace is remote from thee: (S,
TA ) or does not cleave to thee. (TA.) And
3z ,ML :,,;; 134 1 This is a vice, or fault, that
does mot cleave to thee. (A.) A poet says,
(namely, Kutheiyir, accord. to a copy of the §,
or Aboo-Dhu-eyb, TA,) ’

and apparently; &ec.:

. l‘an J‘ ,u‘," “)g‘, .
: G % a 365 Al .

1 [And the slanderers taunted her with the fact of
my loving her; but that is a fault of mwhick the
dwgrace is remote from thee]l. (§, TA.) amm
[ )AU-JI also signifies The outside, or ea:terwr,

of a thing. You say, _Lg.a..!l ).sLL Jp He

2= e
alighted, or took up his abode, outside the city :
comp. i;,u’a. Hence,] éﬁ.ﬂ ;‘,‘LL and j.’sl.l;
,’o:\i’! ; end another signification of ;eu; for
all of which see ;:fa, third quarter. e [Also T%e
external, outward, or extrinsic, state, condition,
or circumstances, of 2 man: and the outward, or
apparent, character, or disposition of the mind :
opposed to u.bUl ] === One says also, )blb u)b
u)U U"“ Such a ome has the ascendamy, or
mastery, over such a one; 1is conqueror qf Inm
or thmoua over him. (TA.) And )oi 156
.W ).sU- This is a thing, or an affair, that over-
comes, or overpomers, thee. (TA.) And ).I Lﬂ
)ALB “ E3Y This is an a_ﬂ'azr which thou hast
pomer 1o do. (TA.) [And 135  J& 0l 44
He is a conqueror, a winner, an achzever, or an
attainer, of such a thing : see an ex. voce b,
near the end.] And ;A\LJI is one of the names
of God, meaning The A'scendant, or Predominant,
over all things : or, as some say, He who is knonn
by inference of the mind from what appears to
mankind of the effects of his actions and his
attributes.  (TAth, TA.) — 50l I35 il
means } His want is in thine estimation [an object
of contempt, or neglect as though] cast bekind the
back, (0,*TA.) l,hU- ol} see),b, towards
the end of the paragraph - ,al,.b $& Sheep, or
goats, that come to the water every day at noon.
(TA.)

0~

Z»Ua as a subst. ; and its pl, )M,B see yp b,
in four places, in the third quarter of the paragraph.
[Hence,] )M,LJI w} Those, of Kureysh, that
dwell in the exterior of Mekheh, (O,) upon the
mountains thereof, (K,* TA,) or upon the higher
parts of Mekkeh: (TA:) those who dwell in the
lower parts are called cl.‘.,:!l J.Z;.i; (0,*TA )
and these are the more honourable, (O, TA,*)
because they are nexghbours of the House of
God. (0.) mem See also o,l,b == And see)ﬂL
== Also The coming of camels S, 0,K, TA,)
and of sheep or goats, (TA,) to the mater every
day, at noon. (S, 0, K, TA.) One says, of
camels, [and of sheep or goats,] o,al.ﬂ!l 3 )J [They
come to the mater every day, at noon] and Sh
says that they return from the water at the ).as
(TA.) And o)hU- u.,m ,;).a The hm'se drank
every day, at noon. (TA) ,.aﬂ o).slb [The
coming to the water at noon on alternate days] is
for sheep or goats; scarcely ever, or never, for
camels; and is a little shorter [in the interval]

than what is called [simply] ,,.a." (0, TA))

8,0~

rihe i g aras [i. e. A place of ascent, or a
place to which one ascends]; (O, K; in some
copies of the latter of which, both words are
erroneously written with damm to the »; TA;) |18
and 34.3; [as meaning a degree, grade, rank,
condition, or station, or an exalted, or a high,
grade, &c.]: (O:) used by En-Nébighah El-
Jagdee as meaning Paradise. (O, TA.)

[Boox I,

[ ,‘Ju Made apparent, &c. mwe And hence, as
also ¥, U, but the former more commonly,
applied to & noun, Explicit; and, elliptically,
an explicit noun ; opposed to ;;;; and )'..?; (a
concealed noun, i.e. a pronoun); and to ;:.: (a
noun of vague signification).]

),.Lo Posammg camela Jor riding or for carry-
ing goods: Pl ypls. (5,* K,* TA.) mm And
A camel made to sweat by the o)._.,b [or vehement
heat of midday in summer]. (Sgh K, TA. ) And
accord. to Ag, one says, b,.lu uw bU\ mean-
ing Such a one came to us in the time of the :)QfL
for midday in summer, &c.] : but accord. to
A’Obeyd, others say ).,.ln.o without teshdeed ;
and this is the proper form : (8:) or both mean,
mtlwttmeqftlw)rb (0.)

3 .2
;,ko: gee )._.!B, near the end of the paragraph.

P20,

sele pass. part. 0. of 3¢ [q. v.]. === See also

Quasi 3k

3 ”Un occurring in a trad. for).alb see 8 in
art. )&

Sk
1. adyii; sa He came driving him anay; as
also aily. (Ibn-Abbéd, O,K.)

WU ; see what follows, in three places.

a8) Sobiy o3id and V3G (5,0, K) ie.
[He took him, or laid hold upon In'm,] by tlw skin
of his neck: (O, K:) or 4..9) u,.k; .»6.! and
'l..il.lnu e. [he laid hold upon] the whole of his
neck: or the pendent hair in the hollow of the
back of his meck: (M:) i.q. aid) iy [&c.].
(8. [See more voce J,; : and see Jgﬁi last

)28 0

sentence.]) And A.J) ».9,.\‘; 4385 (Ibn-Abbsd,

I e

0, K) and 'l‘juq, (K,) and oWs d,.li,o, (Ibn-
Abbéd, O,) Ikﬂ him alone, (Ibn-Abbéd, O, K.)

[And t...b d,.l-.g \as He hardly escaped. (Frey-
tag from the Deewén of the Hudhalees. )] :

B
2. 3L A6 28 and C2L T made [or wrote]
a beautiful %, (M,* TA.)

fi6, also pronounced &, (TA, ) 4 letter peculiar
to the Arabic language [i. e. the letter %] : (Kh,
T, TA, &c.:) masc. end fem.: as masc., its pl
is STo51; and as fem., ST, (TA. [See art. b.3)

:n.l’b, for ;i{- see the latter, in art. ){B.





